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ÖNSÖZ 

İlahi Kelâm'ın görsel tezâhürü olan Hat Sanatı, İslâm'ın doğuşundan itibâren asırlar 
süren sanat geleneği çerçevesinde milletlerin etnik dehâsına göre dünyevi billürlaşmaya 
devam etmiş ve Osmanlı Medeniyeti'nde zirveye ulaşmıştır. Bununla birlikte yazı 
malzemeleri de ayrı sanat kolu gelişerek yüzyıllara hükmeden şaheserlerin ortaya 
çıkmasında etkili olmuştur. 

Tezimizin konusu olan ve Nefeszâde İbrahim Efendi tarafindan XVII. yy.'ın 
ortalarında kaleme alınan Gülzâr-ı Savab hat sanatı ve malzemeleri hakkında bilgiler veren 
en önemli kaynak eserdir. 

Günümüzde Türk-İslâm Sanatları'na olan istek, merak ve bu sahadaki çalışmaların 
artmasına karşılık, malzeme konusunda bazı ithâl ürünlerin kullanımı bizi, Gülzâr-ı Savâb'ı 
yeniden ele almaya ve sanatlarımızı kendi malzemelerimizle icrâ etmenin mümkün 
olduğunu göstermeye sevketti. 

Beni böyle önemli bir kaynak eser üzerinde çalışmaya yönlendiren, teşvik eden, 
tez danışman hocam sayın Prof. Dr. Muhittin Serin'e, tereddüd ve müşkillerimi halleden, 
bana yol gösteren sayın Prof. Dr. Mustafa Tahralı'ya teşekkürlerimi sunmayı bir borç 
bilirim. Zaman zaman bilgisine başvurduğum, tavsiyelerinden her zaman istifade ettiğim 
sayın Dr.Aziz Doğanay'a, İstanbul Kütüphâneleri'nde özellikle de Süleymâniye 
Kütüphânesi ve Türkiye Diyânet Vakfi İslâm Araştırma Merkezi'nde çalışmalarım 
esnâsında yardımcı olan kütüphâne personeline, teknik konulardaki aksaklıkların izâlesinde 
kardeşlerim Büşra ve Recep Ali Ersoy'a, her zaman maddi-manevi teşvik ve yardımlarıyla 
düima yanımda olan aileme şükranlarımı arzederim. Elimizde olmayan sebeplerden ötürü 


meydana gelmiş olan eksik ve hatalar için araştırmacıların engin hoşgörüsünü dilerim. 


İstanbul 2004 Fehime Demir 


L. GİRİŞ 
Arap yazısı, İslâmın doğuşu esnâsında şekilce fazla işlenmemiş, basit şekillerden 
müteşekkildi. İslâm yazısının benzeri bulunmayan ve canlılığını hâlâ muhafaza eden bir 


san'at yazısı mevkiine ulaşmasının en büyük âmili, Kur'ân-ı Kerim'i Allah kelâmına 


yaraşır güzellikte yazma çabası ve heyecanı olmuştur. 


Hattın İslâm medeniyetinde bu kadar mühim bir mevkiye yükselmesi, malzemenin 
âdeta maddiliğini kaybederek yeni bir rüh kazanması harflerin güzelliğinin, ma'nânın 
kudsiyetiyle kaynaşması neticesi vukü bulmuştur. Vahyin yazıya tevdii, yazının kudsiyetini 
arttırmış, müslüman sanatçı hüsn-i hattı Allah'a kulluğun bir göstergesi olarak kabül etmiş, 
bu imanla sürekli görünenin ardındaki görünmeyeni, mutlak güzeli aramak peşinde 


olmuştur. 


Hat Sanatı, İslâm'ın doğuşundan itibâren asırlar süren sanat geleneği ve zevki 
çerçevesinde süregelen tarihi tecrübeden geçerek Şeyh Hamdullah mektebiyle gelişmesini 
tamamlamış, Türklerin milli sanatı haline gelmiştir. “Kur'ân-ı Kerim, Hicaz'da indi, 
Mısır'da okundu, İstanbul'da yazıldı” sözü çok yaygın bir düşüncenin ifâdesidir. Hakikaten 


Kur'ân mücizesi bir sanat şâheseri olarak kâğıt üzerine İstanbul'da aksetmiştir. 


A. Konunun Niteliği 


Hat Sanatı, İslâm medeniyetinde büyük bir kıymet kazanırken yazı âlet ve 
malzemeleri de ayrı bir san'at kolu olarak gelişmiş, bilhassa Osmanlılarda kâğıt boyama, 
âhar, mürekkep i“mali ve renk bilgisi üstün seviye kazanmıştır. Bu eserlerin kalitesinden 
hiçbir şey kaybetmeden bugünlere ulaşması kullanılan malzemeye bağlıdır. Boya 
hazırlamak, altın ezmek, firça yapmak, mürekkep imâli, kâğıt boyama, âharlama ve 
mühreleme, tezhib ve cilt yapımı gibi kitap sanatları nakkaşhânede usta-çırak usülünde 
yetişen farklı uzman sanatçı grupları tarafindan icrâ edilirdi. Osmanlılardan bugüne 
mürekkep imâli, kâğıt boyama ve âhâr ve diğer malzemeler konusunda elimizde bulunan 
tek eser Nefeszâde İbrâhim Efendi'nin kaleme aldığı Gülzâr-ı Savâb'dır. Bir fasıl ve iki 
bâbdan müteşekkildir. Fasılda hattan, özellikle hüsn-i hattan, hüsn-i hattın faziletinden 
bahsedilmekte, İbn Mukle ve Yöküt Musta'sımi başta olmak üzere, birçok ma'rüf hattattan 


bahsedilmekte ve Osmanlı Devleti'nin XVI. asır hattatlarından Şeyh Hamdullah'tan 1650 
yılına kadar yaşamış olan hattatlar hakkında kısa malümât verilmektedir. Asıl önemli olan 
birinci bâbda, kâğıt çeşitleri, boya, âhâr gibi kâğıt terbiye yöntemleri ikinci bâbda, 
mürekkep yapılışı ve diğer yazı malzemelerinin evsâfi ve elde edilişleri hakkında ayrıntılı 
ma'lümât verilmektedir. Nefeszâde, faslı ihtivâ eden kısma “Kitâb-ı küttâb” bâbları ihtivâ 


eden kısma ise “Risâle-i midâdiyye ve1-kırtasiyye” adlarını vermiştir. 


Gülzör-ı Savab, ilk defa Kilisli Muallim Rifat tarafından sâdeleştirilip metin 
kısaltılarak İstanbul Güzel Sanatlar Akademisi Neşriyâtı'ndan 1939 senesinde kültür ve 
san'at hayatımıza kazandırılmıştır. Günümüzde Türk-İslâm Sanatları'na olan ilgi, istek ve 
bu sahadaki çalışmaların artmasına karşılık, malzeme konusunda dışa bağımlılık bizi 
Gülzâr-ı Savâb'ı yeniden ele alarak kütüphânelerdeki mevcüt nüshalarla karşılaştırmalı ve 
tetkikli asıl metnini ortaya çıkarmaya sevketti Ви amaçla Gülzâr-ı Savâb'ın 
kütüphânelerde mevcüt nüshalarını mukâyese ederek ve lisânını büyük ölçüde koruyarak 
bugünkü harflerle doğruya en yakın şekilde yazmayı hedefledik. Araştırmalarımız 
neticesinde kütüphanelerimizde Gülzâr-ı Savâb'ın yirmidört nüshasını tesbit ettik. Ancak 
müellif nüshasına rastlayamadık. Viyana Milli Ktp.'de (Flügel 70-71)1 bulunan Risâle-i 
Midâdiyye ve Kırtâsiyye ile Tezkire-i Hattâtin isimli nüshalara ulaşamadık, Nüshaların 
incelenmesi neticesinde Kilisli Muallim Rif'at'ın çalışmalarında esas aldığı Müstakimzâde 
Süleymân Sâdüddin Efendi'nin istinsâh ettiği Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphânesi 
(TSMK)'nde Emânet Hazinesi, 1232'de kayıtlı nüshayı esas alıp, bu metni Millet Kıp;/Ali 
Emiri Târih nr.808 ve Süleymâniye Kip,Es'ad Efendi nr.2547'de буш i yarışı nüsha ile 
karşılaştırdık. Karşılaştırmada istinsâh tarihi bilinen yazma nüshalar içinde en eski tarihli 
nüsha olan Millet Kip., Ali Emiri, Târih, nr.808'de kayıtlı 1067/1650 târihli Murád isimli 
hattatın istinsâh ettiği nüsha ile, Süleymdniye Ktp.,Es"ad Efendi nr.2547'de kayıtlı 
1188/1774 târihinde Seyyid Hüseyin b.Süleymön b.Hasan Efendi'nin istinsâh ettikleri 
nüshalardan istifâde ettik. Süleymâniye ve Ali Emiri nüshalarında olup, Müstakimzâde 
nüshasında yer almayan bazı bilgiler mevcuttur. Kaydedilmeyen bu bilgileri köşeli 
parantez içinde belirttik ve metni verirken nüshalarda bilhassa isimlerde görülen 
farklılıkların tahkiki ve doğru olanın tesbit edilip metne alınması için bazı kaynaklara 


1 Gustav Flügel, Die arabischen, persischen, türkischen Handschriften der Kaiserlich- königlichen 
Hofbibliofhek zy Wien, 1977, 73-74 


başvurduk. Çalışmamız çerçevesinde yapılan araştırmalar, böyle önemli bir esere nisbetle 
yeterli olmadığı gibi eksikliklerde vardır. Okuma esnasında gösterdiğimiz titizliğe rağmen 
hatölarımız görülebilir. 


Metnimizin tesbit ve tertibinde tükip ettiğimiz metod ve ilkeler aşağıda 


sıralanmıştır. 


B. Eserin Bugünkü Harflerle Yazımında İzlenen Yol 


1. Sâkin hemze harfi ile hemze harfinden önce gelen harf sâkin olduğunda, bu 
durum apostrof (°) ile gösterilmiştir: ze yid, rü yet, menşe, te”sir kelimelerinde olduğu gibi. 


2. Sâkin ayn harfi ile ayn harfinden önce gelen harf sâkin olduğunda, bu durum ters 
apostrof (°) ile gösterilmiştir: Ја Fif, istimál,tal'at, şem “dön kelimelerinde olduğu gibi. 


3. Esas alınan metnin okunulmasında, med harfleri olan e/if (uzun a sesi), уау 
(uzun u sesi) ve yâ (uzun i sesi) harfleri, âdem, bala, hâlâ gibi mânâ karışıklığına sebebiyet 
verecek kelime ve eklerde, İslâm, kitâbef, merhûm, tatbik gibi uzaltma ve inceltmenin bir 
arada bulunduğu durumlarda ve az kullanılan kelimelerde uzatma işâreti (^) ile 


gösterilmiştir. Diğer durumlarda ise bugünkü telaffuz esas alınmıştır. 


aya A 


4. Açık hecelerdeki uzun sesler genel olarak gösterilmiştir: рай, âli gibi. Kapalı 
hecelerdeki uzun sesler ise terkiplerde, kelime açıldığında ve az kullanılan kelimelerde 


uzatma işâreti ile gösterilmiştir.Diğer durumlarda ise bugünkü telaffuz esas alınmıştır. 


5. Tef"il ve Гей veznindeki kelimelerde uzun sesler çoğunlukla gösterilmiştir: /eşhis, 
tahsil, tavsif, nazir, kalil gibi. 


6. Şiirlerde ve kalıp ifadelerde bütün uzatma işaretleri gösterilmiştir: sâdâf-ı kirâm, 
evliyd-i “ат, Subhânehü ve Те “Ша, rahimehu 'I-lâhü Te âlâ, 
7. Arapça ve Farsça kelimelerde, çoğul eki olan -дп, -ûn, -т, -ât eklerinde uzatma 


işâreti kullanılmıştır: Айпегуегаи, mü 'minün, müznibin, ta ‘Ата gibi. 


8.Nisbet yâ'ları daima ( î ) şeklinde yazılmıştır: Medeni, Musta'sımi, Nakşibendi 
gibi. 


9. Arapça ve Farsça kelimelerde, kaf ve gayn harflerinden sonra med harflerinden 
elif (uzun а sesi) ve уйу (uzun u sesi) geldiğinde, (а ve и ) şeklinde yazılmıştır: makâm, 
Yüküt ,gâib gibi. 


10. Farsça öneklerde tire (-) işareti kullanılmıştır: рйғ-Кетді, ser-defter, bi-dhar 
gibi. 

11. Farsça tamlamalarda tamlama eki olan — ve -і gösterilmiştir. Hüsn-i hat, 
cemâl-i pesendide, dlet-i pesendide gibi. 


12. Arapça harf-i ta'rifli kelimelerin imlösında, bu geçiş apostrofla belirtilmiştir: 
yevmü T-kıydmet, “ale”l-husüs gibi. 


13. Arapça ve Farsça terkip kurallarına göre meydana getirilen kelimelerden 
Türkçeleşmiş olan aşağıdaki kelimeler apostrof (°) ve tire (-) işareti kullanılmaksızın 
birleşik olarak yazılmışlardır: 


aleldde ba “ей Ба дета 
bilhassa bilumum 


14. Arapça'dan dilimize geçen tek heceli isimlerle yapılan birleşik fiiller bitişik 
olarak yazılırlar: Meşketmek, hatmolmak, zikreylemek gibi. Ancak şiirlerde geçen birleşik 
füller ile bugün sık kullanılmayanlar bu kuralın dışında değerlendirilmişlerdir: Vaz“ etmek 


gibi. 


15. Sonu yumuşak sessizle biten Arapça ve Farsça asıllı özel isim ve terim 
niteliğindeki kelimelerdeki kelimelerdeki ilgili harfler olduğu gibi korunmuş olup 
sertleştirme yönüne gidilmemiştir. Buna göre Ahmed, Bâyezid, âdâb gibi kelimelerin 
sonlarındaki harfler “p” veya 4” haline dönüştürülmemiştir. Bunların dışında sonu “b, c, d 
ve в” sessizleri ile biten kelimeler “p, с, t, k” olarak yazılmıştır: Kitâbetde yerine kitâbette, 
taklidde yerine taklitte gibi. 


17. Aödulkadir, Aldüddin ve Abdullah gibi iki isimden oluşan isimler bitişik 


yazılmışlardır. 


18. Bugün çok kullanılan bazı kelime ve ekler vezin zarüreti hâricinde aşağıdaki 
şekilde gösterilmişlerdir: 


çölmek — çömlek idüb o edip 
demür — demir kdğez — káštt 
deyü — diye kimesne — kimse 
etmek — ekmek Кепайуе — kendine 
gidüb — gidip mazu — mazı 

hâce — hoca monla — molla 
hamir -> hamur tobrdk — toprak 


19. Kitap isimlerinin yazılışında, Türkçe kitap isimlerindeki kelimelerin ilk harfi 
büyük yazılmıştır: Hat Sanatı ve Meşhür Hattatlar, Hat Sanatımız gibi. 


20. Arapça kaideye göre tertip edilen Arapça ve Türkçe kitap isimlerinde, yalnız ilk 
kelime büyük harfle başlatılmıştır: Subhu 7- 'аза, Mevzü аш 1-'ишт gibi. “Kitap” kelimesi 
ile başlayan Arapça kitap isimlerinde ise diğer kelimelerin ilk harfi de yine büyük harfla 
yazılmıştır: Kitâbü ”t-Ta ту, Kitâbü'n-Nakt ve 'ş-Şekl gibi. 


21. Farsça kaideye göre yapılan Farsça veya Türkçe kitap isimlerinde her kelime 
büyük harfle yazılmıştır: Gülzâr-ı Savdb, Risâle-i Küttdbiyye, Risâle-i Hat gibi. 


22. Sonu çift sessizle (şeddeli) olarak biten Arapça kelimelerden bugün fazla 
kullanılmayanlarda şeddeli harf iki defa yazılmıştır: Tarz-ı hass, emr-i ehemm, fenn-i hat 
gibi. Bu kelimelerde hece açıldığı zamân şeddeyi belirtmek üzere şeddeli harf yine iki defa 
yazılmıştır: Hatt-ı nesih, şakk-ı kalem gibi. Diğer durumlarda ise bir defa yazılmıştır: 
Hüsn-i hat gibi. 


23. İle, için edatlarıyla, idi, ise, iken, miş gibi, fiillerin sonuna gelen ekler metinde 
ayrı olarak yazılmışlarsa ayrı (теусйа idi, eder imiş gibi), bitişik olarak yazılmışlarsa 
birleşik olarak (mevcûttu, edermiş gibi) yazılmışlardır. 


24. -ki eki aitlik bildirdiği zamân birleşik, bağlaç olarak kullanıldığında ise ayrı 
olarak yazılmıştır: Uyanıp gördü ki parmakları kemâl-i sıhhat bulmuş cümlesinde olduğu 
gibi. 


25. -de ve -da ekleri bağlaç olduğu zamân (dahi anlamında) ayrı, diğer durumlarda 
birleşik yazılmıştır: “Ve bir eczâsı da çivid suyudur” ve ‘Zamk-ı 'arabi “asel kıvâmında 


süzülmüş ola.” cümlelerinde olduğu gibi. 


26. Kurum adları ile kişi adının önüne gelen mahlâs ve meslek adlarının ilk harfleri 
büyük harflerle yazılmıştır: “Kıbletü1-Küttab Yâküt'un hutütu kâmiletü'l-eknâflarını.. 
ifâdesinde olduğu gibi. Ancak mahlâs ve meslek adları kişi adlarından önce değilse “Şeyh 
Hamdullah kutbü "(-küttâb idi” cümlesinde olduğu gibi küçük harfle yazılmıştır. 


27. Metnin anlaşılmasına yardım maksadiyle zarüri hâllerde noktalama işaretleri 
kullanılmıştır. Ve ayrıca konu değişikliklerini göstermek için paragraf başı yapılmıştır. 


28. Arapça ve Farsça beyitlerin orijinal metinleri ve anlamları dipnotta 
belirtilmiştir. 


29. Âyet-i kerime, hadis-i şerif, duâ cümleleri, şiir ve kitap isimlerinde, italik tercih 
edilmiştir. 


30. Metinde geçen tarihler hicri/miladi karşılıkları parantez içinde ( / ) verilmiştir. 


31. Metnin mukayesesine imkân sağlamak amacıyla esas nüsha olarak ele aldığımız 


nüshanın varak numaraları | | içinde verilmiştir. 
32. Nüshalarda derkenar olarak verilen bilgiler dipnotta belirtilmiştir. 


33.Yazma nüshalarda boş bırakılan yerler olduğu gibi hatalı bilgilerde mevcuttur. 
Bunlardan tesbit edilenler ilgili kaynaklardan düzeltilerek köşeli parantez | 1 içinde 
verilmiş, dipnotta da ilgili kaynak belirtilmiştir. 


35. Çalışmamızın sonuna esas nüsha olarak ele aldığımız metnin fotokopisi, lügâtçe 


ve indeks eklenmiştir. 


П. NEFESZADE İBRAHİM EFENDİ 


(? — 1060 /1650-51) 

A. Hayatı 

Nefeszâde' diye tanınmış olan İbrâhim Efendi IV.Murad döneminin önde gelen 
şair ve âlimlerindendir. Babası Ubeyde Dede (6.953/1586) Hâmit sancağında? yaşayan 
mevlevi bir müderris idi.” Gülzâr-ı Savâb'da verdiği bilgiler, müellifin hattatlığın yanında 
hat sanatının tarihçesi ve nazariyâtı konusunda da geniş bilgiye sahip, iyi bir araştırmacı 
olduğunu göstermektedir.* Hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. Hat sanatını zamânının 
büyük celi üstâdı Demircikulu Yusuf Efendi'den öğrenmiş уе mezûn olmuştur”. 


B. Eseri 
Gülzâr-ı Savâb 
a. Eser Hakkında Genel Bilgi 


Nefeszade İbrâhim Efendi'nin XVII. asırda kaleme aldığı Gülzâr-ı Savab, başta hat 
sanatı olma üzere İslâm sanatlarının her sahasında araştırma yapanların başvuracağı en 
önemli kaynak eserdir. Dönemin padişahı Sultan TV. Murad'a ithaf edilen eser, bir fasıl ve 
iki bâbdan müteşekkildir. Hamdele ve salveleden sonra Sultan IV. Murad'ın vasıflarına ve 
hat sanatına verdiği öneme işaretle kendisine duâ edilmektedir. Sebeb-i te'lif bölümünde 
müellif, devrin büyüklerinden bir zâtın istemesi üzerine bu kitabı kaleme aldığını ifâde 
etmektedir. Mukaddimede, hattın faziletine dair âyet-i kerime ve hadis-i şeriflerden 
örnekler vermekte ve kalemin fazileti için Cenâb-ı Hakk'ın ona kasem buyurmuş olmasının 


yeterli olduğunu ifâde etmektedir. Fasılda ise dünyada ilk yazıyı yazanın kim olduğuna dair 


1 Nefeszâde'nin künyesi, lakabı ve nisbesi kaynaklarda muhtelif şekillerde zikredilmiştir. Bkz., Bağdatlı 
İsmâil Paşa, Hediyyetü”l-ârifin Езтай?1- müellifin ve Âsârü”l-musannifin, Süleymâniye Кір., BB, 3881/1, 
İstanbul 1951, 6.32; TSMK, Emânet 1232/2, vr. 32” 

2 Hamitoğulları, ХШ. Yüzyılın sonlarına doğru Isparta, Burdur ve Eğridir yöresinde kurulan Türkmen 
Beyliği'dir. Osmanlı hâkimiyetine geçtikten sonra Hamid sancağı adıyla anılan idâri bir bölge haline 
getirilmiştir. Bkz., Said Kofoğlu, “Hamidoğulları”, DİA, 1997, XV, s.471- 476 

G.Flügel, a.g.e, L $.74; Müstakimzöde Süleyman Sa'deddin, Mecelletü?n-nisâb fi”n-neseb ve’l-künâ ve’l- 
elkab, Süleymâniye Ktp., Halet Efendi, nr. 628, vr. 426” 

“Agah бип Levend, Türk Edebiyatı Târihi, Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1984, s.397, Hidayet 
Yavuz Nuhoğlu, “Gülzâr-ı Savab,” DİA, 1996, XIV, 5.260 

5 bkz., Müstakimzade Süleyman Sâ'deddin, Tuhfe-i Hattâtin, İstanbul 1928, s.42, Suyolcuzâde Mehmed 
Necib, Devhatü”l-küttib, Tertib ve Tashih Eden: Kilisli Muallim Rif at, İstanbul 1942, 5.10 


rivâyetler, güzel yazının nasıl başladığına дат malümât, Ebced, Hevvez ... ibârelerinin 
çıkışı ile ilgili rivâyetler, hüsn-i hatla ilgili hadis-i şerifler, Hz.Ali'nin hüsn-i hatla ilgili 
sözleri, Hz.Osman'ın yazdırdığı mushaf-ı şerifler ve mushafların gönderildiği şehirler gibi 
birçok konuda malûmat ile İbn Мике, Yâküt Musta“sımi ve talebeleri gibi birçok tanınmış 
hattatın kısa hâl tercümesini vermektedir. Osmanlı dönemi hattatları Yahyâ-i Rümi'den 
başlayarak Ali b. Yahyâ, Şeyh Hamdullah, talebeleri, Karahisâri ve talebeleri ile TV.Murad 
devrine kadar gelir. Ayrıca Mir Ali, Mir İmad başta olmak üzere birçok tâ'lik-nüvistten 
bahsedilmiştir. Mukaddime уе faslı ihtivâ eden kısım, ‘Kitâb-ı Küttdb” diye de anılır. 
Birinci bâbda, hattatlar için çok önemli olan kâğıt terbiye usülleri (kâğıt boyama ve âhar) 
ikinci bâbda; mürekkeb ve kalem hakkında çok önemli bilgiler verilmektedir. Bu kısım da 
“Risâle-i Midüdiyye ve 'I-Kırtâsiyye ' adıyla bilinmektedir. 


Gülzâr-ı Savâb'ın birinci kısmı “Tuhfetü T-küttdb ve minhatü 't-tullâb” adıyla 1181/ 
1767”de Kadı-zade Ahmed b. Halil b. Mustafa tarafindan mukaddime, bir аде ve hâtime 
olmak üzere kısaltılmıştır.” 


b. Gülzâr-ı Savâb'ın Kaynakları 


Nefeszâde İbrâhim Efendi'nin eserini yazarken istifâde ettiği kaynakları belirlemek 
amacıyla yaptığımız inceleme sonunda fasılda kalemin, güzel yazının fazileti hakkında 
âyet-i kerime ve hadis-i şerif ve bazı kelâm-ı kibârları esas aldığı, bununla beraber Tefsir-i 
Celâleyn, Kitâbü't-tenbih 'alâ'n-nakt ve "I-heykel, Kitâbü 1-еБһазі 1-сетпе fi-şerhi 'l- 'akile, 
Subhu ’1- ‘аа, Mevzu ‘atü !-ишт, Vefeydtü'-ayân ve enbâ'u ebnâi ”z-zamdn ve Mukaddime 


gibi eserlerden de istifâde ettiği tesbit edilmiştir. 


Âhar, kâğıt, kâğıt boyama, mürekkep, kalem, kalemtraş gibi yazı malzemeleri ile 
ilgili geniş teknik izâhâtı ihtiva eden birinci ve ikinci bâb ise küçük yaşlarından o zamana 
kadar edindiği tecrübeler ışığında kaleme alınmıştır. 

c. Gülzâr-ı Savâb İle İlgili Çalışmalar 


Kilisli Muallim Rifat Beyin TSMK. Е.Н nr.1232/2'de bulunan, bizim de esas nüsha 
glarak ele aldığımız nüshayı kısaltma ve sadeleştirme ile tashih ederek ortaya koyduğu 


7 İstanbul Kütüphâneleri Tarih-Coğrafya Yazmaları Katalogu, İstanbul 1943, s. 622-623 


araştırma, Gülzdr-ı Savdb ile ilgili yapılmış olan tek çalışmadır. İstanbul Güzel Sanatlar 
Akademisi tarafindan 1939'da neşredilmiştir. 


d. Yazma Nüshalarda İsim Meselesi 


Nefeszâde İbrâhim Efendi'nin Kitâb-ı Küttâb ve Risâle-i Midâdiyye olarak iki 
kısımda ele aldığı ve daha sonra Gülzâr-ı Savâb adıyla biraraya getirildiğini düşündüğümüz 
risâle, müstensihler tarafindan birbirinden farklı risâle isimleri ile istinsah edilmiştir, fakat 
muhteviyâtları farklı değildir. Araştırmalarımız neticesinde Gülzür- Savâb'ın 


bulabildiğimiz farklı nüsha isimleri: 


Gülzâr-ı Savâb 

Gülzârı Sevâb 

Kitâb-ı Küttâb Gülzâr-ı Savâb 
Tuhfetü't-tullâb fi-kavâidi'l-küttâb 
Tezkiretü'l-hattâtin 
Risaletü1-hat 

Tahriru'I-kitâbet 

Kitab fi-fezaili1-hattı ve'l-kitâbe 
Mizânü'1-Hat Gülzâr-ı Savab 
Risâle-i Küttâbiyye 

Hüsn-i Hattın Fezâili 


Kitöbü1-Küttabiyye ve Risöletü1-Midadiyye ve1-Kırtasiyye 


е. Yazma Nüshaların Değerlendirilmesi Ve Tasnifi 


Gülzâr-ı Savdb"n kütüphânelerimizde tesbit ettiğimiz nüshaları şunlardır: 

1. ТӨМК., Emânet Hazinesi, nr.1232/2 (Kitâb-ı Küttâb Gülzâr-ı Savâb) 
2. ТӨМК., Hazine, nr.1292 ( Gülzâr-ı Savâb) 

3. TSMK., Hazine, nr.1293 (Gülzâr-ı Sevab) 


-4. TSMK,, Hazine, nr.1759/6 (Gülzâr-ı Savab) 


5. TSMK., Yeniler, nr. 656 (Gülzâr-ı Savab) 


6. Süleymaniye Ktp., Es'ad ЕЁ, nr. 2547/1 ( Gülzâr-ı Sevâb) 


7. Süleymâniye Ktp., Es'ad ЕЁ, nr. 2537 (Tuhfetü't-tullâb fi-kavâidi'l-küttâb) 


8. Süleymâniye Ktp., Âşir ЕЁ, пг. 289/1 (Tezkiretü1-hattatin) 


9. Süleymâniye Ktp., Bağdatlı Vehbi, nr.1232 (Risaletü1-hat) 


10. 


11. 


12. 


13. 
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22. 


23. 


Süleymâniye Ktp., Bağdatlı Vehbi nr.1234/1 (Tezkiretü'l-hattâtin) 
Süleymâniye Ktp., Hacı Mahmûd Ef., nr.5267 (Tahrfru1-kitabet) 
Süleymüniye Ktp., Наба Ef., nr. 292 (Risöletü1-hat) 


Süleymâniye Ktp., Наба Efendi., nr. 293 (Kitab fi-fazâili'l-hat veT-kitabe) 


. Süleymâniye Ktp., Yazma Bağışlar, nr. 4376/1 (Gülzâr-ı Savab) 

. Millet Ktp., Ali Emiri, Târih, nr. 806 (Gülzâr-ı Savâb) 

. Millet Ktp., A.E., Târih, nr. 807/1 (Mizânü'i-Hat Gülzâr-ı Savab) 
. Millet Ktp., A.E., Târih, nr.808 (Risale-i hutüt) 

. Millet Ktp., A.E., Tarih, nr. 812 /4 (Risale-i Küttabiyye) 

. Murad Molla Ktp., nr.1535 (Gülzâr-ı Savab) 

. Arkeoloji Müzesi Ktp., nr.1243 (Risâle-i hat) 


. Belediye Ktp., Muallim Cevdet, nr. K. 575/4 (Risâle-i Küttâbiyye) 


Âtıf Efendi Ktp., nr. 2853 (Hüsn-i Hattın Fezâili) 


Sermet Çifter Araştırma Ktp., nr.618 (Gülzör-ı Savab) 


24. İÜ., Merkez Ktp.,Türkçe Yazmalar, nr.3794/2 (Kitâbü'l-Küttâbiyye ve 
Risâletü'1-Midâdiyye ve1-Kırtasiyye)”dir. 


Çalışmamızda, Millet Ktp., Ali Emiri, Tarih, nr. 808"de kayıtlı nüsha en eski tarihli nüsha 
olmasına rağmen imlâ hatalarının fazla olması nedeniyle Müstakimzâde istinsâhı olan ТМК. 
ЕН, nr.1232'de kayıtlı nüshayı esas aldık. ve Millet Ktp., Ali Emiri, Târih, пт. 808'de ve 
Süleymâniye Ktp., Es'ad ЕЁ, пг.2547/1'де kayıtlı olan nüshalarla karşılaştırdık. 


f. Yazma Nüshaların Tanıtımı 


1. Kitâb-ı Küttüb Gülzâr-ı Savab, Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Emanet Hazinesi, 
nr.1232/2 


Cilt ebadı: 212 x 145 mm 

Yazı ebadı: 142 x 75 mm 

Yazı türü; Нигде Ta'lik 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Müstakim-zâde Süleyman Sa“düddin (v.1202/1788) 
İstinsah törihi: 1141/ 1728-29 


Emanet Hazinesi, nr.1232'de bulunan nüsha, mecmua şeklinde olup 193 varaktır. Soğuk 
şemseli, miklepli ve şirâzelidir. Koyu kahverengi deri ciltlidir. Gülzâr-ı Savâb, mecmuanın 30-63" 
varakları arasındadır. 


vr.19 ve vr.64”de Topkapı Sarayı Müzesi Кір. kayıt mührü, vr.1*, vr.30" ve vr.66*'da 
İbrâhim Tahir'in temellük kaydı bulunmaktadır. Müstakim-zâde vr.1”ya aşağıdaki bilgiyi 
kaydetmiştir: Bu nüsah-ı зе зе Ьі 1-сйтіе hatt-ı fakir şikeste-kalem Müstakim-zâde-i pür-elem 
eseridir. [сей 1-vakt perişân rakam yazılmıştır. Afv buyurula. Yine bu varakta Müftü Vassâf 
Efendi'ye ait Farsça kısa bir şiir mevcuttur. 


1” varağında mecmuada yer alan risâleler kaydedilmiştir: 


5 Abdulhamit Tüfekçioğlu, “İstanbul Kütüphânelerinde Hat Sanatı İle İlgili Yazma Eserler ve Seyyid Ahmed 
el- Vehbi'nin Risâle-i Esrârı”, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yayınlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), İstanbul, 1994 


1. Menâkıb-ı Hünerverân-ı Âli. Mâte'l-Âli Vakkas “aleyhi”1-Böki 1008 (1599). Bâki 
Efendi ile bir senede fevt olmuştur. 


2. Risâle-i Nefeszâde fi-ilmi”l-hat 
3. Devhatü "T-küttdb li'n-Necib Suyolcuzâde. 


Mecmuada vr.1”- 29% yarakları arasında, Gelibolulu Mustafa Âli Efendi'nin te'lif ettiği 
Menâkıb-ı Hünerverân adlı risâle bulunmaktadır. vr.29”da istinsâh târihi Şevvâl 1148 (14 Şubat-14 
Mart 1736) olarak kaydedilmiştir. 


Mecmuanın 30°- 63° yarakları arasında, tezimizin konusu olan Risâle-i Nefeszdde fi-ilmi'1- 
hat Gülzâr-ı Savâb nüshası istinsâh edilmiştir. 


Mecmuanın üçüncü bölümünde, 65*-193* varakları arasında Suyolcu-zâde Mehmet Necib 
Efendi'nin te'lif ettiği Devhatü !- етар adlı nüsha mevcuttur. 


Mecmuanın 307-63” varaklar? arasında yer alan ve tezimizin konusu olan Gülzâr-ı Savdb 
âharlı, filigranlı nohüdi renkli kâğıda, hurde ta'lik yazıyla 18 satır olarak ve siyah mürekkeple 
yazılmış ve bazı satırların üzeri çizilmiştir. 30”da İbrâhim Tâhir'in temellük kaydı mevcuttur. Bazı 
sahifelerde ta'lik yazı ile der-kenarlar kaydedilmiştir. 


Müstakimzâde'nin istinsâhı olan bu nüshanın istinsâh târihi vr.63 "da Saferü1-hayr 1141/ 
1728-29 olarak kaydedilmiştir. Bu ibârenin altında Kilisli Muallim Rifat kurşun kalemle şu notu 
düşmüştür: Bu târih esâsen sene 1151( 1738-39) imiş, sonra tahrif edilmiştir. Rif at. 


vr. 30” (başı): 


Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipâs-ı cemi '-i nâs ve şükr-i hâss-ı bf-kıyds ol sâni -і 
ibret-nümün “Nûn уе ”l-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i tübd-nihdl ve serv misâli 
ber-hildf-ı sâir-i eşcâr ü ezhâr melâbis-i evrâk-ı beyzd ve şüküfe-i sevdâ ve müsmir-i kelimât-ı ‘шуд 
kılıp, resm-i aşkın tahrir için vâlih ü hayrân ve âşık-ı sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i 
zebânın tesbih-hân eyledi.... 


° Eserin ilk ve son varağının fotoğrafları için bkz., bu tez, s. 107-108 


уг. 63” (sonu): ......... 
Kalem gofid ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-rd be-devlet mi-resdnem 
Zeber derd-mendân gam-küsari 
Be-mândem td-kıydmet yddigdri 
Тетте bi-kalemi 1-fakr ‘ale ‘t-ta “cil sümmiye eminü 1-hak. Saferü'-hayr 1141 
2. Gülzür-ı Savab, Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Hazine, nr. 1292 


Cilt ebadı: 208 x 130 mm 

Yazı ebadı: 140 x 70 mm 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 

İstinsah tarihi: 1090 /1679 

Zencirekli, alttan ayırma şemseli, salbekli, kahverengi deri ciltli, miklepli. Aharlı, 
filigransız kâğıda 15 satır hâlinde yazılmış olup, 61 varaktır. Zahriye sayfasında Mustafa 
Tabii'nin temellük kaydı уе 1128/1715 tarihli mührü mevcuttur. Ser-levha tezhipli. Sahife 


kenarları altın cetvelli, cümle sonlarında duraklar mevcüt. Söz başları, âyet, hadis ve dikkat 


çekmesi gereken sözler surhla yazılmıştır 


vr. 3” (başı) : Bismilldhirrahmdnirrahim. Hamd й sipâs-ı cemi “i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyâs ol sâni “-i ibret-nümün “Nûn ve "-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcâr ü ezhdr melâbis-i evrâk-ı beyzd ve şüküfe- 
i sevdd ve müsmir-i kelimdt-ı “ulyd kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih й hayrdn ve âşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebdnın tesbih-hân eyledi.... 


Fasıl 89- 47% birinci bib 47°- 55”, ikinci bib 55°- 61” varakları arasındadır. 


vr, 61” (sonu): ........ 
Kalem gofid ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-rd be-devlet mi-resânem 
Zeber аеға-тепайп gam-küsdri 
Be-mândem td-kıydmet yâdigâri . 


Elhamdülillâh “ale 1-атат ve 's-salátü ve 's-selâmü “ald rasülihi seyyidi 'I-enâm ve 
“ald âlihi ve ashâbihi'l-'izâm-ı zevi l-ihtirdm müeyyedi'l-islâm fi l-yevmi 's-sâbi' “srin 


min-şehri zi”l-ka ‘ае es-sene fis ‘în ve elf. 


3, Gülzür-ı Sevâb li-Nefeszüde Risâle-i Midâdiyye ve”l-Kırtasiyye, Topkapı 
Sarayı Müzesi Ktp., Hazine, nr. 1293 

Cilt ebadı: 185 x 112 mm. 

Yazı ebadı: 120 x 50 mm. 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 

İstinsah tarihi: 1110 / 1698-99 


Sırtı, sertabı kahverengi deri, miklebi ve diğer kısımları ebru ciltli. Şirâzesi 
dağılmış. Aharlı, filigranlı kâğıda 17 satır hâlinde yazılmış, 44 varak. Zahriye sayfasında 
Masraf-zâde Mehmed Efendi'nin temellük kaydı bulunmaktadır. “An kütübi1-fakir yahtâcü 
ilâ rahmeti RabbihiT1-kadir Mehmed el-“arif bi-Masraf-zâde nâle mâ eradehü”. Söz başları, 
âyet ve hadisler surh, metinde ise siyah mürekkep kullanılmıştır. 


Fasıl 4-30”, birinci bib 30°-36°, ikinci bib 367-444 varakları arasındadır. 


vr. 1” (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipds-ı cemi “-i nds ve şükr-i hdss-ı bi- 
kıyds ol sâni -i ibret-nümün “Nûn ve -kalemi ve mâ yesturün” cendbına olsun ki kilk-i 


tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcdr ü ezhâr melâbis-i evrdk-ı beyzd ve şüküfe- 


i sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı ‘ulyû kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih й һауғап ve âşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi.... 


vr. 44“ (sonu): ... Andan üzerinden ol suyu sünger ile ala. Ва “dehü çanağı taraf-ı zahrında 
ateşe tutup kuruta. Andan kifâyet mikdârı soğuk su ile ezilmiş tutkal veya zamk katıp 
birmikdâr su katıp cüz'i tahrik ettikten sonra kıl kalem ile kalem üzere alıp isti ‘mal 
eyleyeler. Kitdbet tamdm olduktan sonra bir mikdâr sabr ede. Tâ durula. Suyun yabana 
döke, altını çanak içinde tozdan ve topraktan saklıyalar. Lâzım oldukça yine birmikdür 
ezilmiş beyaz tutkal birde su koyup isti ‘mål edeler. fe-fhem ve i ‘mel. Temmet bi- vni Пай. 
Sene 1110 


4. Gülzâr-ı Savâb, Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Hazine, nr. 1759/6 


Cilt ebadı: 205 x 145 mm 

Yazı ebadı: 140 x 70 mm. 

Yazı türü; Ta'lik 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsah târihi: 1140 / (1727-28) 


Nüsha mecmua şeklinde olup 133 varaktır. Kahverengi deri ve ebru ciltli. 
Mecmuada 9 risâle mevcuttur. 6. risâle olan Gülzâr-ı Savab mecmuanın 83”- 108” varakları 
arasında. Zahriye sayfasında Fâdıl b. Ali b. Tâhir b. Ömer b. el-Hâc Sâlih Efendi'nin 
temellük kaydı mevcuttur. Âharlı kâğıda 21 satır hâlinde siyah mürekkeple yazılmış; 
mürekkep yer yer dağılmıştır. 


Fasıl 857- 1029, birinci bib 102°- 106°, ikinci БАБ 106°- 108” varakları arasındadır. 


уг. 83” ( başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Ната ü sipds-ı cemi i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyâs ol sâni -i ibret-nümün “Nûn уе 'I-kalemi ve mâ yesturün” cendbına olsun ki kilk-i 
tübâ-nihâl ve serv misâli ber-hilâf-ı sâir-i eşcâr й ezhâr melâbis-i evrâk-ı beyzd ve şüküfe- 
і sevdâ ve müsmir-i kelimât-ı ‘шуа kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih ü hayrân ve dşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi.... 
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vr, 108° (sonu): adası 


Kalem goftâ ki men şâh-ı стапет 
Kalem-keş-rd be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Be-mândem tâ-kıyâmet yâdigâri . 
Kad veka'a'i-ferâğ min tesvid ... en-nüshatü -latif fi-vakti râbi'i “aşer fi-şehri 
şa ‘bûni ”l-mu 'azzam es-sene tis “un......ve ті ”e. 


5. Gülzâr-ı Savâb; Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Yeniler, nr. 656” 


Cilt ebadı: 210 x 140 mm. 

Yazı ebadı: 145 x 75 mm. 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: İbrâhim b. Halil 
İstinsah târihi: 1156 / 1743 


Kahverengi deri ciltli. Şirâzesi dağılmış. Aharlı, filigranlı kâğıda 11 satır hâlinde 
yazılmış. 88 varak. Ser-levha tezhipli, altın cetvelli. Diğer varaklar surh kuzu cetvelli. Söz 
başları, âyet, hadis ve dikkat çekmesi gereken sözler surhla yazılmıştır. 


Fasıl 77-674 birinci bib 67°- 79, ikinci bib 79-88” varakları arasındadır. 


уг.1° (başı) : Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipâs-ı cemi ‘-i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyds ol sâni “-i ibret-nümün “Мп ve '-kalemi уе mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hildf-ı sdir-i eşcâr й ezhâr melâbis-i evrdk-ı beyzâ ve şüküfe-i 
sevdd ve müsmir-i kelimdt-ı “шуй kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih ü hayrân ve âşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi.... 


9 Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Katalogu, İstanbul 
1961, II, s.3'te nüsha hatalı olarak, Yeniler, 4003 şeklinde kaydedilmniştir. 
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vr.88 (sonu): 2.2.2... 
Kalem воћа ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Be-mândem tâ-kıyâmet yâdigâri . 


Kad veka а '1-јеғаё hazihi 'r-risâle “ап yed-i ez 'afi'l-küttâb İbrâhim b.Halil min- telâmiz-i 
Muhammed eş-şehir bi-Hoca-zâde hümiden Allâhü Te 'âlâ ve musalliyen “ald nebiyyihi Muhammed 


ve âlihi. Senete sittin ve ve hamsine ve mie ve elf min hicreti "n-nebeviyye. 
6. Gülzâr-ı Sevâb; Süleymâniye Ktp., Es'ad Ef, nr. 2547/1 
Cilt ebadı: 193 x 130 mm. 
Yazı ebadı: 150 x 70 mm. 
Yazı türü: Nesih 
Dili: Türkçe 
Müstensih ismi: Seyyid Hüseyin b. Süleyman b. Hasan Efendi 
İstinsah târihi : 1188 / 1774 


Ebrû ciltli ve miklepli, şirâzesi dağılmış. Nüsha mecmua içinde olup, 1”- 44" varakları 1 
arası Gülzâr-ı Sevab, 46°- 94” varakları arasında Menâkıb-ı Hünerverân nüshası mevcut. Gülzâr-ı 
Sevab, âharlı, filigranlı kâğıda 19 satır hâlinde yazılmış. 44 varak. Zahriye sayfasında “Gülzdr-: 
Sevâb пат Risâle-i Küttâbiyye li-Kâtib İbrâhim Efendi eş-şehir bi-Nefes-zâde el-Haseni el-Hüseyni 
el-Mukri kuddise sırruhü” kaydı ve Es'ad Efendi'nin vakıf mührü bulunmakta. Karşı sahifede 
Muallim Cevdet'in *Gülzâr-ı Sevâb değil Gülzâr-ı Savâb'dır, şeklinde bir tashihi de mevcut. Ser- 
levha halkâr desenli, altın cetvelli, diğer sayfalar surh kuzu cetvelli, söz başları, âyet, hadis ve 
dikkat çekmesi istenen sözler surhla yazılmıştır. 


Fasıl 47-32" birinci bib 32°-39° ve ikinci bâb 39°- 44" varakları arasındadır. 


1 Eserin ilk ve son varağının fotoğrafları için bkz., bu tez, s. 111-112 
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Fasıl 44-324 birinci bab 322-39} ve ikinci БАБ 39”- 44" varakları arasındadır. 


vr.1” (başı) : Bismilldhirrahmdnirrahim. Hamd ü sipds-ı cemi -i nás ve şükr-i hass-ı bi- 
kiyds ol sâni -i ibret-nümün “Nûn ve”l-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcdr ü ezhdr melâbis-i evrâk-ı beyzd ve şüküfe-i 
sevdâ ve müsmir-i kelimât-ı ‘шуй kılıp, resm-i aşkın tahrir için уйір ü hayrân ve âşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi... 
уг. 44" (sonu): ........... 


Kalem gofid ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Be-mândem td-kıydmet yddigdri. Temme. 
el-Aklâmü 's-sitte: Kalemü !-тићаккак, kalemü r-reyhdn, Кадети s-sülüs,kalemü ”n- 
nesih, kalemü ”t-tevki", kalemü 'r-rikâ“. 
Каа veka а ”l-ferağ 'an-tesvidi házihi r-risdlete 'I-merëñbe “ald yed-i ez'afu !- 1544 
es-Seyyid Hüseyin b. es-Seyyid Süleyman b. Hasan Efendi gufira le-hum ve li-men nazara 
hûza "l-kitab fi-evdsiti 1-тићатета l-hardm es-senetü semdnin ve semdnine ve mie ve elf. 


7. Tuhfetü”t-tullüb fi-kavüidi"H-küttüb, Süleymaniye Ktp., Es'ad Ef., nr. 2537 


Cilt ebadı: 192 x120 mm. 
Yazı ebadı: 140 x 70 mm. 
Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsah târihi: Mevcut değil 


Sırtı fersüde deri, mukavva ciltli. Âharlı, filigranlı kâğıda 17 satır hâlinde yazılmış. 
52 varak. Varaklar surh kuzu cetvelli. Varaklarda yer yer der-kenarlar mevcut. Zahriye 
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sayfasında Es“ad Efendi'nin vakıf mührü mevcut. Söz başları, öyet, hadis ve dikkat çekmesi 
istenen sözler surhla yazılmıştır. 


Fasıl 6"-385, birinci bab 387-462 ikinci bib 46"-52” varakları arasındadır. 


vr.1 (başı): Bismillahirrahmdnirrahim. Hamd ü sipds-ı cemi ‘-i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyâs ol süni “-i ibret-nümün “Nûn ve ”l-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sâir-i eşcâr ü ezhdr meldbis-i evrdk-ı beydâ ve şüküfe-i 
sevda ve müsmir-i kelimât-ı “ulyd kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih ü һауғап ve âşık-ı 
sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebdnın tesbih-hân eyledi.... 


уг.52“ (sonu):  ......... 


Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Ве-тапает tâ-kıyâmet yddigdri 


8. Tezkiretü'L hattâfin; Süleymâniye Ktp., Aşir Ef., nr. 289/1 


Cilt ebadı: 196 х135 mm. 
Yazı ebadı: 118 x 62 mm. 
Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsah târihi: Mevcut değil 


Nüsha mecmua içinde olup, kahverengi deri ciltli, miklepli ve şirâzeli. 1”- 314 
varakları arasında âharlı, filigranlı kâğıda 15 hâlinde yazılmıştır. 31 varak. Sahife kenarları 
altın cetvelli. Söz başları, âyet, hadis ve dikkat çekmesi gereken sözler surhla yazılmış. 


vr. 1” (başı) : Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipds-ı cemi “-i nâs ve şükr-i hâss-ı bi- 


Муй ol sâni ‘-i ibret-nümün “ Nûn ve 1-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 


tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcdr ü ezhâr melâbis-i evrdk-ı beyzd уе şüküfe-i 
sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı ‘шуа kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih й hayrân ve dşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebdnın tesbih-hân eyledi.... 


vr. З1а (sonu) 6 .......... 


Zeber derd-mendân gam-küsari 
Ве-тапает td-kıydmet yddigdri . 
Hatt-ı ta'likte sâhib-i ketebe olanlar gâyet bi-şumdr olup şeş-kalem erbâbı gibi 
kalilü'-'aded olmadıkları ecilden hadd ve add ve hasrı onların aslâ mümkündttan 


olmamağla bu mertebe ile iktifâ olundı 
9. Risületü”l-hat, Süleymâniye Ktp., Bağdatlı Vehbi, nr. 1232 


Cilt ebadı: 205 x130 mm. 
Yazı ebadı: 135 x 60 mm. 
Yazı türü: Ta'lik 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsah târihi: Mevcut değil 


Zencirekli, nefti yeşil deri ciltli. Şirâzesi dağılmış. Âharlı, filigranlı kâğıda 19 satır 
hâlinde yazılmış. 32 varak. Zahriye sayfasında ve 32”“da metnin sonunda, Bağdatlı Vehbi 
Efendi'nin vakıf mührü bulunmaktadır. уг.1 ve 8 nohüdi, diğer varaklar açık samâni renk. 
Söz başları, âyet, hadis ve dikkat çekmesi istenen sözler surhla yazıldığı gibi bazı 


kelimelerin üzerine de surh çizgi çekilmiş. 
Fasıl 44-254, birinci bab 25°- 29”, ikinci bb 297-324 varakları arasındadır. 


vr, 1° (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipâs-ı cemi -i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyds ol sâni'-i ibret-nümün “Nûn ve”l-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 


tübâ-nihâl ve serv misdli ber-hildf-ı sdir-i eşcâr й ezhdr meldbis-i evrdk-ı beyzd ve şüküfe-i 
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sevdd ve müsmir-i kelimdt-ı ‘шуа kılıp, resm-i aşkın tahrir için уйір й hayrân ve âşık-ı 
sergerdön edip, eşk-i çeşmin kara kân, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi.... 


уг. 32° (sonu):  .............. 


Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 

Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 

Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Be-mândem td-kıydmet yâdigâri. 


10. Tezkiretü”l-hattütin, Süleymöniye Ktp., Bağdatlı Vehbi, nr. 1234/1 


Cilt ebadı: 220 x140 mm. 
Yazı ebadı: 170x85 mm. 
Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsah târihi: Mevcut değil 


Lacivert bez ciltli, soğuk şemseli. Şirâzesi dağılmış. Âharsız, filigransız kâğıda 21 
satır hâlinde yazılmış, 43 varak. Varak 30, sehven 40 yazılmış. Zahriye sayfasında Bağdatlı 
Vehbi Efendi'nin vakıf mührü bulunmaktadır. 


Fasıl 47-20” ikinci БАБ 207-257 ikini bab 25”- 29" varakları arasındadır. 


уг. 4° (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipds-ı cemi'-i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kiyds ol sâni -i ibret-nümün “Nûn ve”l-kalemi ve mâ yesturün” cendbına olsun ki kilk-i 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcâr ü ezhâr meldbis-i evrâk-ı beyzd ve şüküfe- 
i sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı “ulyd kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih ü hayrdn ve âşık-ı 
sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara Кап, vird-i zebdnın tesbih-hân eyledi... 


vr. 29° (sonu): aa... 
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Kalem goftâ ki теп şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-gusâri 
' Be-mândem td-kıydmet yddigdri . 

11. Tahriru”l-kitübet, Süleymöniye Ktp., Hacı Mahmud Ef., nr. 5267 

Cilt ebadı: 203 x120 mm. 

Yazı ebadı: 150 x 70 mm. 

Yazı türü: Ta'lik 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 

İstinsah târihi: Mevcut değil 


Salbekli şemse, zencirek cetvelli, miklepli ve kahverengi deri ciltli. Miklepte 
zencirekli ve salbekli. Âharlı, filigranlı kâğıda 19 satır hâlinde yazılmış, 44 varaktır. Ser- 
levha tezhipli, rümili kapalı form içi ve dışında beyaz altın kullanılmış ve bütün varaklar 
surh kuzu cetvellidir. Söz başları, âyet, hadis ve dikkat çekmesi istenen sözler surhla 


yazılmıştır. 


vr. 1° (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipâs-ı cemi -i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyâs ol sâni'i ibret-nümün “Nûn ve”l-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcâr ü ezhâr melâbis-i evrâk-ı beyzâ уе şüküfe-i 
sevdâ ve müsmir-i kelimât-ı “Шуй kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih ü hayrân ve âşık-ı 
sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kân, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi... 


vr, 44” (sonu):  ........... 
Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Ве-тапает td-kıydmet yâdigâri . 
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Temmet temâm bi-"avnilldhi ’l-melikü `l- а Пат. 
12. Risdletü”l-hat, Süleymaniye Ktp., Hafid Ef., nr. 292 


Cilt ebadı: 200 x 140 mm. 
Yazı ebadı: 138 x 85 mm. 
Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsah törihi: Mevcut değil 


Fersüde çehâr küşe ebrü ciltli ve miklepli, sırtı kahverengi deri. Aharlı, filigranlı 
kâğıda 19 satır hâlinde yazılmış, 32 varak. vr.33'e kadar numaralanmış, devâmında 11 
varak numarasız ve yazısız. Zahriye sahifesinde Наба Efendi'nin mührü, ‘min-kütübi `l- 
fakir nd-murdd Vehbi ve min-kütübi 'i-fakir Kâtib Rûhî’ tarzında temellük kaydı mevcüt. 
Söz başları, âyet, hadis ve dikkat çekmesi istenen sözler surhla yazılmış. 


Fasıl 3”-24” birinci bâb 24”- 29°, ikinci bâb 29° -32* varakları arasındadır. 


vr.1” (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipds-ı cemi -i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyâs ol sâni i ibret-nümün “Nûn уе 'I-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcâr ü ezhâr meldbis-i evrâk-ı beyzâ ve şüküfe- 
i sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı шуа kılıp, resm-i aşkın tahrir için vâlih ü hayrân ve âşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi... 


vr.32P (sonu):  ............ 


Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber аеға-тепайп gam-küsdri 


Ве-тапает td-kıydmet yâdigâri . 
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13. Kitab fi-fazâili'-hat ve”l-kitübet, Süleymöniye Ktp., Hafid Ef., nr.293 


Cilt ebadı: 205 x 125 mm. 
Yazı ebadı: 152 x 75 mm. 
Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsah törihi: Mevcut değil 


Çehâr küşe ebrü ciltli ve miklepli. Aharlı, filigranlı kâğıda 21 satır hâlinde yazılmış. 
42 varak. Varaklar surh kuzu сегуеШ. Söz başları, âyet ve hadisler ve dikkat çekmesi 


istenen sözler surhla yazılmış, duraklar da surh. Bazı satırların üzeri surhla çizilmiş. 
Fasıl 49-32”, birinci bab 32”- 38", ikinci bab 38-42” varakları arasındadır. 


vr. 1” (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipds-ı cemi -i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyâs ol sâni -i ibret-nümün “ Nûn уе 'I-kalemi ve mâ yesturün.” cenâbına olsun ki kilk-i 
tübâ-nihâl ve serv misâli ber-hilâf-ı sâir-i eşcâr ü ezhâr melâbis-i evrâk-ı beyzâ ve şüküfe- 
і sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı “ulyd kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih ü hayrân ve âşıkı 


sergerddn edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebdnın tesbih-hân eyledi... 


уг. 42? (sonu): а... 


Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Be-mündem td-kıydmet yâdigâri. 
li-muharririhi . Sabr ile olur cihânda feth-i раб 


Oldu tahrirât ile temme T-kitab. 
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14. Gülzâr-ı Savab, Süleymâniye Ktp.,YB., nr. 4376/1 
Cilt ebadı: 203x 130 mm. 

Yazı ebadı: 138x 70 mm. 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 

İstinsah târihi: Mevcut değil 


Fersüde üstten ayırma salbekli şemseli kahverengi deri ciltli. Kapakların iç 
kısımlarında da üstten ayırma şemseler mevcüt. Nüsha mecmua şeklinde olup 15-45" 
varakları arasında Gülzâr-ı Savab, 46'-86” varakları arasında Mizânü'l-Hat risâleleri 
istinsâh edilmiş. Aharlı filigranlı kâğıda 17 satır hâlinde yazılmış, 34 varak. Temellük 
sahifesinde yazı yazmaya başlamadan önce yapılması gerekenler belirtilmiş: “İbtida yazı 
yazmaya bed" olmazdan evvel üç İhlâs-ı Şerif, bir Fâtihd-i Şerif okuyup bunlardan hâsıl 
olan sevdbı Çehâr Yür-ı Güzin efendilerimizin ervdh-ı şeriflerine hedöya eyledim diye 
ba'dehü yazı yazmaya başlaya yazı andan sonra terakki bula”. 


Bir şey yazmaya murdd olundukta kıra”et oluna: “Alldhümme yd nür, yd 
müdebbire 'I-umür, belliğ апт? rûha Muhammedin ve ervâhi âl-i Muhammed” in tahiyyaten 
ve seldmen Bismillâhirrahmanirrahim. Elhamdiüli”lühi rabbi '1- ‘етіп. Errahmdnirrahim 
тата yevmi”d-din iyyd ke-na “büdü ve iyyâ ke-neste ‘în. Ferdün hayyün kayyümün hakemün 
‘ат kuddüsün Allâhümme salli efdalü 's-salâti 'alâ- seyyidinâ Muhammedin nebiyyi І- 
ümmiyyi ve “ald âlihi ve sahbihi еста їп”. 

Fasıl 4”- 34°, birinci бађ 34-40”, ikinci bâb 40”- 45" varakları arasındadır. 
уг.1 (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipds-ı cemi'-i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kiyds ol sâni'-i ibret-nümün “Nûn уе 1-Кайеті ve та yesturün” cenâbına olsun ki kilki 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcdr ü ezhdr meldbis-i evrâk-ı beyzâ ve şüküfe-i 


sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı ‘шуа kılıp, resm-i aşkın tahrir ісіп vdlih ü һауғап ve dşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebdnın tesbih-hdn eyledi... 
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vr. 42? (sonu): ........ 


Kalem guftd ki men şâh-ı cihdnem 
Kalem-keş-rd be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-gusâri 
Ве-тапает td-kıydmet yddigdri. 

15. Gülzâr-ı Savâb; Millet Ktp., Ali Emiri, nr. Т. 806 

Cilt ebadı: 245 x187 mm. 

Yazı ebadı: 166 x 105 mm. 

Yazı türü: Ta'lik 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 

İstinsah târihi: 1225 / 1810 


Ebrülu mukavva ciltli. Aharsız filigranlı, nohüdi renk kâğıda 17 satır hâlinde 
yazılmış. 34 varak. Metin 1° sahifesinden başlamış. vr.1*, temellük ve ferâğ sahifelerinde 
Ali Emiri Efendi'nin mührü mevcut.. Söz başları, âyetler, hadisler ve dikkat çekmesi 
istenen sözler surhla yazılmış. 


Fasıl 37-264 birinci bâb 26%- 30”, ikinci bâb 30°- 34" varakları arasındadır. 


уг.1* (başı): Merhüm, mağfür Nefes-zdde”nin Şeyh merhümun h-ıutüt-ı eslâf kamiletü”l- 
eknâfların beyân eder. Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipds cemi -i пау ve şükr-i 
hass-ı bi-kıyâs ol sâni -i ibret-nümün “Nûn ve 'İ-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki 
kilk-i tübd- nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcâr й ezhdr meldbis-i evrâk-ı beyzd ve 
şüküfe-i sevda ve müsmir-i kelimdt-ı 'ulyâ kılıp, resm-i aşkın tahrir için vâlih ü hayrdn ve 


dşık-ı sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan vird-i zebdnın tesbih-hân eyledi... 


vr.34" (sonu):  ........ 


Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 
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Kalem-keş-rd be-devlet mi-resânem 

Zeber derd-mendân gam-küsâri 

Ве-тапает tâ-kıyâmet yâdigâri. 
Kad veka'a'lferâğ min-tenmik hâzihi'r-risâletü 'I-müfide senete hamsin ve “ışrine ve 
mieteyni ve elf men lehü'1-'ız ve 'ş-şeref уе 's-sa ‘âdet. 


16. Mizânü'-hat Gülzâr-ı Savab, Millet Ktp., Ali Emiri, пг. Т. 807/1 


Cilt ebadı: 165 x 115 mm. 
Yazı ebadı: 115 x 65 mm. 
Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsah târihi: Mevcut değil 


Nüsha mecmua içinde olup 1”- 65” varakları arasında. Çehâr küşe kahverengi deri 
kaplı mukavva ciltli, şirâzeli. Âharlı, filigranlı kâğıda 13 satır hâlinde yazılmış. Temellük 
sahifesinde Ali Emiri Efendi'nin mührü ve Ali Sedâd b. Ahmed Cevdet Paşa'nın temellük 
kaydı mevcut. Söz başları, âyetler ve hadisler ve dikkat çekmesi istenen sözler surhla 


yazılmış. Ser-levha sayfasında altın, diğer varaklara surh kuzu cetvel çekilmiş. 
Fasıl 69-49”. birinci bab 497-594 ikinci bâb 59*-65* varakları arasındadır. 


vr.1” (başı) : Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipâs-ı cemi ‘i nás ve şükr-i hass-ı bí- 
kıyâs ol sâni'i ibret-nümün “Nûn ve”l-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcâr ü ezhâr melâbis-i evrâk-ı beyzd ve şüküfe- 
i sevdâ ve müsmir-i kelimât-ı “ulyd kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih ü hayrân ve âşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi... 
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уг. 65a (sonu) /...................... 
Zeber derd-mendân gam-gosari 
Be-mândem tâ giyâmet yâdigâri. 
Temmeti "l-kitdb bi- avni”llah melikü '-Vehhâb. 

17. Risâle-i Hutüt, Millet Ktp., Ali Emiri, Târih, nr. 808 

Cilt ebadı: 240 x 165 mm. 

Yazı ebadı: 183 x 87 mm. 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Murad 

İstinsah târihi: 1067 /1656 


Mukavva ciltli olup, şirâzesi dağılmış. 71 varak, aharlı, filigranlı kâğıda 13 satır hâlinde 
yazılmış. Zahriye sayfasında “ed-Da"1 Abdi'nin temellük kaydı ile Ali Emiri Efendi'nin vakıf 
mührü bulunmakta. 71”de ferağ sahifesinde yine Ali Emiri Efendi'nin vakıf mührü mevcut. 
Varaklar surh kuzu cetvelli. Söz başları, âyet ve hadisler, dikkat çekilmesi istenen sözler surhla 
yazıldığı gibi bazı kelimelerin üstlerine surh çizgi çekilmiş. Eser nemli bir mekânda kalmış, yer yer 
rutubetlenmiş, sayfaların üst kısmından alt kısmına doğru sayfanın tamamına yakınında lekeler 
görülmektedir. 


Fasıl 69-54” birinci bb 54'-63 ikinci bib 63“-71” varakları arasındadır. ” 


vr.1” (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipâs cemi ‘-i nâs ve şükr-i hâss-ı bi-kıyâs ol süni '-i 
ibret-nümün “Nûn ve”l-kalemi ve mü yesturün” cenábina olsun ki kilk-i tübd-nihdl ve serv misâli 
ber-hildf-ı sdir-i eşcâr ü ezhâr melâbis-i evrâk-ı beyzâ ve şüküfe-i sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı ‘шуй 
kılıp, resm-i aşkın tahrir için vâlih ü hayrân ve âşıkı sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i. 
zebânın tesbih-hân eyledi.... 


12 Eserin ilk ve son varağının fotoğrafları için bkz., bu tez 5. 109-110 
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VT. 71” (sonu): 2700 


Kalem goftâ ki men şâh-ı cihánem 
Kalem-keş-rd be-devlet mi-resânem 
Zeber аеға-тепайп gam-küsdri 
Ве-тапает tâ-kıyâmet yâdigâri . 

Temmet hâzâ'l-evrâk-ı bi- ındyeti Rezzâk yesirru”lldhü Те ‘âlâ Murâd заћи 'l-kitâb 
ve kdtib-i рага 1-kitdb ve kdtib-i hdzd”l-kitdb. Amin. Yá rabbe”l-"dlemin. Efdalü s-sdldt ve 
ekmeli't-tahiyyât "ald”t-tahiyydt "ald Muhammedin sallâllâhu “aleyhi ve sellem. Есте ‘în. 
Bunu yazdım kala benden удараг. 

Harrere fi-evdhir-i rebi'i'l-evvel sene seb ‘in ve sittin ve elf. 


18. Risâle-i Küttübiyye, Millet Ktp., Ali Emiri, Т. 812/4 


Cilt ebadı: 265 x 207 mm. 

Yazı ebadı: 175 x 88 mm. 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Hakkakzade Mustafa Hilmi 
İstinsah târihi: 1266 / 1850 


Nüsha mecmua içinde olup 59°- 91” varakları arasında. Koyu neftî yeşil deri ciltli, 
köşebent ve şemse yerleri rokoko çiçek ve yaprak desenleri ile tezyin edilmiş. Miklepli ve 
şirâzeli. Aharlı, filigranlı kâğıda 17 satır hâlinde yazılmış. Ser-levha rokoko tarzı çiçeklerle 
müzehhep. Söz başları, âyet ve hadisler ve dikkat çekmesi istenen sözler surhla yazılmış. 
Cümle aralarında durak gülleri mevcut. 


Fasıl 597-824 birinci bib 83-88”, ikinci БАБ 88-92” varakları arasındadır. 


vr.59” (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd й sipâs-ı cemi'-i па ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyâs ol sâni'-i ibret-nümün “Nûn ve”l-kalemi ve md yesturün” cenâbına olsun ki kilki 


tübd-nihdl ve serv misâli ber-hildf-ı sdir-i eşcâr ü ezhâr melâbis-i evrâk-ı beyzd уе şüküfe- 
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і sevdd ve müsmir-i kelimât-ı “ulyd kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih ü hayrân ve âşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebdnın tesbih-hân eyledi... 


vr, 92P (sonu)  .......... 


Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 

Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 

Zeber derd-mendân gam-küsâri 

Be-mândem td-kıydmet уда рат . 
el-Aklâmü's-sitte ketebehu ”l-müznibü”lHfakir el-muhtdc ilâ-rahmeti Rabbihi”l-Kadir 
Mustafa Hilmi beyne”n-nds Hakkdk-zdde razekahu'llâhü Теа fi-mâ erddehü 
gafera 'lláhu lehû ve li-vdlideyhi ve li-üstdzihf уе П-сеті 1 І-ті тіпіп ve li-men nazara ve 
kara”e fihi emin Yâ Rabbe '1-“@етїп. sene 1266 


19. Gülzür- Savâb; Murad Molla Ktp., nr. 1535 


Cilt ebadı: 210 x 110 mm. 
Yazı ebadı: 155 x 60 mm. 
Yazı türü: Ta'lik 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsah târihi: Mevcut değil 


Zencirekli, ortası siyah, kenarları ve sırtı fes renginde deri ciltli. Aharlı, filigranlı 
kâğıda 21 satır hâlinde yazılmış. 38 varak. Temellük sahifesinde siyah mürekkeple 
yazılmış şu ibâre mevcut: “İsmi nâ-ma'lüm Türki risâle diye defterde mukayyetdir.” Kurşun 
kalemle üzeri çizilmiş. Yine kurşun kalemle “Nefes-zdde İbrâhim Gülzdr-ı Savâb adlı hat 
risâlesi ? ibâresi ve Mehmet Murat Molla'nın 1192 /1778 tarihli vakıf mührü mevcuttur. 
Ser-levha sayfası altın, diğer varaklar ise kırmızı kuzu cetvellidir. Söz başları, âyetler, 
hadisler ve dikkat çekmesi istenen sözler surhla yazılmış. 


Fasıl 67-30”, birinci bâb 30”- 34°, ikinci bab 34°-38° varakları arasındadır. 
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vr.3”(başı): Yá Ha! Rabbi еттт Ы -hayr. Amîn! Yâ Rabbe”l-"aleminl 
Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipd-ıs cemi <і nás ve şükr-i hâss-ı bi-kıyds ol зат- ‘i 
ibret-nümün “Nûn ve ”l-kalemi ve md yesturün” cendbına olsun ki kilk-i tübd-nihdl ve serv 
misâli ber-hilâf-i sdir-i eşcâr ü ezhâr meldbis-i evrâk-ı beyzd ve şüküfe-i sevdâ ve müsmir-i 
kelimdt-ı 'ulyâ kılıp, resm-i aşkın tahrir için уйір ü hayrân ve dşık-ı sergerdân edip, eşk-i 
çeşmin kara kan vird-i zebânın tesbih-hân eyledi... 


vr.38P (sonu) : ...... 


Kalem goftd ki men şdh-ı cihdnem 
Kalem-keş-rd be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsdri 
Be-mândem td-kıydmet yâdigâri . 
Temmeti ”l-hurüf bi-'avni Шарі т-ға üf . 


20. Risâle-i Hat ; Arkeoloji Müzesi Кер., nr.1243 


Cilt ebadı: 160 x 105 mm. 

Yazı ebadı: 110 x 55 mm. 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 

İstinsah târihi: Mevcut değil 

Kahverengi deri ciltli, şirâzesi dağılmış. Âharlı, filigranlı kâğıda 13 satır hâlinde 
yazılmış, 66 varak. 


Fasıl 5”- 51%, birinci БАБ 51561, ikinci bab 617-66* varakları arasındadır. 


vr.1” (başı) : Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd ü sipds-ı сет!’ nás ve şükr-i hdss-ı bi- 
kıyds ol sâni'-i ibret-nümün “Nûn ve 'İ-kalemi ve mâ yesturün” cendbına olsun ki kilk-i 


tübâ-nihâl ve serv misdli ber-hilâf-ı sdir-i eşcâr ü ezhâr meldbis-i evrdk-ı beyzd ve şüküfe-i 
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sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı ‘шуй kılıp, resm-i aşkın tahrir ісіп vdlih ü hayrân ve âşık-ı 
sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-ü zebânın tesbih-hân eyledi... 


уг. 66“(sonu) ......... 


Kalem goftd ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-rd be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Ве-тапает tâ-kıyâmet yâdigâri. 


21. Risâle-i Küttâbiyye ; Muallim Cevdet, nr. K 575 / 4 


Cild ebadı: 240 x 160 mm. 

Yazı ebadı: 140 x 80 mm. 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Kebeci-zâde Mehmed el-Vasfi 
İstinsah târihi: 1199 / 1785 


Nüsha mecmua içinde 64°-100° varakları arasında, şemseli, kahverengi deri ciltli. 
Miklepli ve şirâzeli. Âharlı, filigranlı kâğıda 17 satır hâlinde yazılmış. 36 varak. Ser-levha 
sahifesinde, “Нага risdle-i küttâbiyye li-Kâtib İbrâhim Efendi eş-şehir bi- Nefesi-zâde el- 
Haseni el-Hüseyni el-Mukri” ibâresi mevcüt. Bazı sahifelerde der-kenarlar mevcut. Söz 


başları, âyetler, hadisler ve dikkat çekmesi istenen sözler surhla yazılmış. 
Fasıl 67-91”, birinci bb 91”-96”, ikinci bib 96”-100” varakları arasındadır. 


уг. 64” (başı): Bismillâhirrahmânirrahim. Ната й sipds-ı cemi i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyds ol sâni'-i ibret-nümün “Nün ve”l-kalemi ve mâ yesturün” cenâbına olsun ki kilki 
tübd-nihdl ve serv misdli ber-hilâf-ı sdir-i eşcâr ü ezhdr meldbis-i evrâk-ı beyzd ve şüküfe-i 
sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı “ulyd kılıp, resm-i aşkın tahrir ісіп vâlih ü hayrân ve âşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi... 


vr. 100” (SONU), 5........ 
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Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Ве-тапает td-kıydmet yddigdri. 


el-Aklâmü ss-sitte ... ketebehu 1-müznib el-Hâc Mehmed el-Vasfi el-Ma Tüf bi-Kebeci-zdde. 
Razekahü”l-lühü Те «Ша fi-má erâdehü gafera 1-ldhü lehû ve li-vdlideyhi ve li-üstdzihi ve li- 


... 


cem 'i'-İ-müznibin. Âmin. 
22. Hüsn-i Hattın Fezâili ; Âtıf Ef. Ktp., nr. 2853 


Cilt ebadı: 210 x 130 mm. 
Yazı ebadı: 160 x 70 mm. 
Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Mevcut değil 
İstinsâh târihi: Mevcut değil 


Sırtı deri kaplı, mukavva ciltli, şirâzeli. Aharlı, filigranlı kâğıda 15 satır hâlinde 
yazılmış. 67 varak. Zahriye ve ser-levhasahifelerinde Âtıf Efendi'nin 1153/1741 târihli 
vakıf mührü mevcüt. Söz başları, âyetler, hadisler ve dikkat çekmesi istenen sözler surhla 


yazılmış. 
Fasıl 6-50”, birinci bab 507-604 ikinci bab 60*- 67” varakları arasındadır. 


vr. 1” (başı) : Bismillâhirrahmânirrahim. Hamd й sipds-ı cemi “i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyâs ol sdni"-i ibret-nümün “Nûn ve”l-kalemi ve mâ yesturün” cendbına olsun ki kilki 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hildf-ı sdir-i eşcdr ü ezhâr melâbis-i evrdk-ı beyzâ ve şüküfe-i 
sevdâ ve müsmir-i kelimdt-ı “Шуй kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih й hayrdn ve âşık-ı 
sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi... 


vr. 67” (sonu): 8........ 
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Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsâri 
Ве-тапает tâ-kıyâmet yddigdri. 


23. Gülzâr-ı Savab, Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Ktp., пг. 618 


Yazı ebadı: 138 x 68 mm. 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Hasan b. Abdullah 

İstinsah târihi: 1130 / 1718 

Aharlı, filigranlı kâğıda nohudi renk kâğıda 15 satır hâlinde yazılmış, ciltsiz. Nüsha 
rutubetli ortamda kalmış, sayfa kenarlarında renk koyulaşmış. Cetveller ve duraklar surh. 


Fasıl 67-427 birinci bib 429-499 ikinci bab 499-549 varakları arasındadır. 


vr. 1° (başı): Bismilldhirrahmdnirrahim. Hamd ü sipâs-ı cemi -i nás ve şükr-i hâss-ı bi- 
kıyâs ol sâni -i ibret-nümün “Nûn ve”l-kalemi ve та yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i 
tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sdir-i eşcâr й ezhâr melâbis-i evrâk-ı beyzd ve şüküfe-i 
sevdâ ve müsmir-i kelimât-ı 'ulyâ kılıp, resm-i aşkın tahrir için vdlih ü hayrdn ve âşık-ı 


sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın tesbih-hân eyledi... 


уг. 54" (sonu)? >... 


Kalem goftâ ki men şâh-ı cihânem 
Kalem-keş-râ be-devlet mi-resânem 
Zeber derd-mendân gam-küsdri 
Be-mândem tâ-kıyâmet yâdigâri. 


Elhamdüli”llüh kad temmet hüzihi”n-nüshatü 'ş-şerife “ald yed-i'(-'abdi ”z-za “if Hasan b. 
Abdullah Я 1130. 
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24. Kitübü”l-küttübiyye уе Risületü”l-Midüdiyye ve”l-Kırtdasiyye"”, TÜ, TY., nr. 
3794/2 


Cilt ebadı: 200 x 120 mm. 

Yazı ebadı: 140 x 75 mm. 

Yazı türü: Nesih 

Dili: Türkçe 

Müstensih ismi: Kadızâde Ahmed b. Halil 

İstinsah tarihi: 1181 / 1767 

Nüsha mecmua içinde 2-30” varakları arasında, alttan ayırma şemseli, zencirekli, 


kahverengi deri ciltli, şirâzeli ve miklepli. 


Âharlı, filigranlı kâğıda nesih yazı ile yazılmış. Zahriye sayfasında eserin ve 
Kadızâde Ahmed'in adı ile 1241/ 1825-26 tarihli Seyyid Ahmed Fevzi'nin temellük kaydı 
ve mührü mevcüt. Ser-levha tezhipli, varaklar altın cetvelli. Söz başlarında surh, âyet ve 
hadislerde yeşil, metinde ise siyah mürekkep kullanılmıştır. 


Fasıl 57-234 birinci bab 23°- 274 ikinci bâb 27"-30“ varakları arasındadır. 


vr. 3” (başı): Kitâbü "-Küttâbiyye Mizdnü”l-Hat Bismillâhirrahmânirrahim. Ната ü sipds-ı 
сеті “і nâs ve şükr-i hâss-ı bi-kıyds ol sdni“-i ibret-nümün “Nûn уе -Кайеті ve mâ 
yesturün” cenâbına olsun ki kilk-i tübd-nihdl ve serv misâli ber-hilâf-ı sâir-i eşcâr й ezhâr 
meldbis-i evrâk-ı beyzâ ve şüküfe-i sevdâ ve müsmir-i kelimât-ı'ulyâ kılıp, resm-i aşkın 
tahrir ісіп vdlih й hayrân ve âşık-ı sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, vird-i zebânın 
tesbih-hân eyledi... 


vr.30” (sonu) ........... 


Kalem goftá ki men şdh-ı cihânem 
Kalem-keş-rd be-devlet mi-resânem 


Zeber derd-mendân gam-küsâri 


12 Abdulhamit Tüfekçioğlu ,a.g.t, 30-31 
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Be-mândem tâ-kıyâmet yâdigâri. 
Sabr ile olur cihânda feth-i bâb 


Oldu tahrirdt ile temme "l-kitdb 


Temme "-kitdb bi-'avni Шаһі melikü”l-Vehhdb “ald yed-i .... Ahmed b.Kadızâde .. 


ehadin уе semânine ve mietin ve elf ve 'I-hamdüli'i-lâhi vahdehü. 
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ва 


ате 


Ш. GÜLZAR-I SAVAB 
METİN 


[30°] Bismillâhirrahmânirrahim 


Hamd ü sipâs-ı cemi'-i nás ve şükr-i hâss-ı bi-kıyâs ol söni“-i ibret-nümün “Nûr 
ve"l-kalemi ve mâ yesturün”" cenâbına olsun ki kilk-i tübâ-nihâl ve serv misali ber-hilâf-ı 
sâir-i eşcâr ü ezhâr melâbis-i evrâk-ı beyzâ ve şüküfe-i sevdü ve müsmir-i kelimât-ı “шуй 
kılıp, resm-i aşkın tahrir için vâlih ü hayrân ve âşık-ı sergerdân edip, eşk-i çeşmin kara kan, 
vird-i zebânın tesbih-hân eyledi. 

Ve ber-fehvâ-yı “fe-innehü тіп mefâtihi'r-rızk”” vâsıta-i еҒАР ve râbıta-i ahvâl 
kılıp “e/-kalemu ehadü 1-lisdneyn” fehvâsınca tercemân-ı dâreyn eyledi ki cümle evâmir-i 
diniyye ve dünyeviyye ve uhreviyye taht-ı lisân-ı kalemde enhâr-ı midâd-ı müşkin-zâd ve 


anberin-sevâd ile câri kıldı. 


CA А 


Kalem gavvds-ı deryd-yı та 'ânisi, 
Sohan-hâyeş ћете [çün] dürr-i kdnist” 


fehvasınca kalem gavvâs-ı gavta-hor-ı derya-yı ma'âni ve anın sühanları dürr-i yegâni 
oldiyse pes imdi kelimât-ı rabbâni ve esrâr-ı tenzil-i sübhâni için midâd meded-i imdâd-ı 
bahr-i “amik ve nehr-i sahik [31°] gibi zâyende-zâd olaydı cezebât-ı kudret-i kalem ve 
sürâdikât-ı sür'at-ı rakam bahr-i midâd-ı kâsid ü kem kılıp nefâde irgüreydi ve nüh-tâk-ı 
tıbâk-ı evrâk olaydı, “Ze-nefide"l-bahru kable en tenfede kelimâtü Rabbi ”“ ma"nösı zuhûr 


etmek mukarrer olurdu. 


14 Даа ن والقلم وما‎ =Nún. Kaleme ve (kalem tutanların ) yazdıklarına andolsun ki” , Kur'ân-ı Kerim, el- 

Kalem 68/1. 

2 < 9 Я من مفاتیح‎ 4 = Şüphesiz ki o, rızkın anahtarlarındandır”. 

3 e fal: A vr.1” ve E vr.1” enkal 

“çün: Е vr.1””den ilâve 

° دار کا نیست“‎ [O >] دریای معانیست سخنهایش همه‎ gel” s ali =Kalem, denizin derinliklerine dalan dalgıç 
gibidir. Onun sözlerinin hepsi pınarın incileridir”. 

6“ A لنفد البحر قبل ان تنفد کلیمات‎ = Rabbimin sözleri bitmeden önce deniz tükenecektir”, el-Kehf 18/ 109. 
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Ba'de ez şükür-güzâri be-envâ'-ı ri“ayet-i Hz. Ван -cellet “azametu celdlihi ve “alet 
kelimâtu kelâmihi- fi-na"tın-nebiyyi -s.a.v-” |der-medh-i “a/eyhi”s-seldti ve "s-selümY" sad 
hezör salâvât-ı lâmiât ve teslimât-ı tâli'ât ve tahiyyât-ı şâmihât ve tahmidat-ı fâyikât ve 
ta'zimât-ı lâyikât ol Resülü Rabbi1-“ölemin ve imâmü'l-enbiyâ ve”l-mürselin pişvâ-yı 
mukarrebin ve muktedâ-yı kümmelin ve Най-уі evvelin ü ahirin ve şefitül 
müznibin "sadıku1-va“dü1-emin Hz. Muhammed Mustafa -s.a.v- ellezi câ'e biT-hakkı1- 
mübin ve ürsile rahmeten li1-“3lemin s.a.v hazretlerinin melâz-i “ibâd-ı muhlisin ve secde- 
gâh-ı mütedamı'in olan huzür-ı türbet-i âli-rütbelerine olsun. Mâ-lema'a'l-kalem ve 
hasaleT-rakam ve dahi âl ü ashâb ve ezvüc u etbâ'ına olsun ki anların her biri burc-i evc-i 
felek-i dinde"! şevârik u meşârik “Eshâbi ke'n-nücüm bi-eyyihim iktedeytüm ihtedeytüm”"” 
fehvâsı üzere bunların herbiri necm-i sa'd-i (3 1°] se'âdettir уе ösüman-ı riyâz-ı riyâzatta 


menşe-i keşf ü kerâmettir. 


“Ale1-husüs Çehar Yâr-ı Güzin, Hulefa-i Raşidin bunların her biri dahi muktezâ-yı 


e”imme-i müctehidin-i din-i mübin -rıdvânu'llahi Те “âlâ “aleyhim ecma 'п-'3. 


Ve ba'de zikr-i cemil-i pâdişâh-ı zılli1lih-ı din-perver ve gazanfer-i [fer] 
Sikender'dir. Hurşid-i âsümân-ı ma'rifet mihr-i sipihr-i necâbet, ser-defter-i serir-i saltanat 
tuğrâ-yı menşür-ı hilâfet, sevâd-ı dide-i düd-mân-ı Âl-i “Osmân, dürre-i ftc-ı1” şâhân-ı 
cihân, pâdişâh-ı zamân, Halife-i Hz. Resülü1-Meliki1-Mennön, Süleymân-şân, Sikender- 
nişân, sühibü1-adl veT-ihsön, es-Sultân ibnü's-Sultân el-Gazi Murâd Hân ibnü's-Sultân el- 
Сал Ahmed Hân -ammera'llahü ve nasara'llâhü Te'âlâ ve ce ‘ale emede bekâehü ebeden 
ve etdhü mine"l-mülki mâ-lem-yü'ti ehaden mine'l-'âlemin-!“ (Âmin,yâ Rabbe1-“3leminl/”. 


7 عليه وسلم“‎ di صلی‎ = Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine olsun”. 

Sder-medh-i “aleyhi 's-selâti ve 's-selâm: A vr.2 ve Е vr.2% dan ilâve 

° kümmelin: A vr.3" küllemin 

10 sefi'ü'L-müznibin: Е vr.2" şeft û 'l-cemî i”l-müznibin 

11 felek-i dinde: A vr.2” felekte 

12% اصحابی کالنجوم بایھم اقتدیتم اھتدیت‎ =Ashábim yıldızlar gibidir, hangisine tâbi olursanız kurtuluşa erersiniz”. 
İsmâil b. Muhammed el Aclüni, Keşfü'l-hafâ? ve müzilü'lilbâs 'amme'ş-teheremine'l-ehâdis “alâ 
elsineti'n-nâs, nşr. Ahmed el-Kalas, Halep ts., І, s.147 

13 اجمعین“‎ agde لی‎ idi | رضوان‎ =Уйсе Allah onların hepsinden râzı olsun”. 

er: Е vr.2 ve А vr.3“'dan ilâve 

17 fâc-ı: А vr. 3" ve E vr.2" den ilâve 

16 من | لملك مالم يؤ ت | حدا من العا لمين“‎ s Gl بدا و‎ | aliş الله و نصر الله تعا لی وجعل امد‎ ме = Yüce Allah uzun ömür 
versin, yardım etsin ve onu düim kılsın ve dlemlerde hiçkimseye vermediğini ona versin”. 

17 Amin, yâ Rabbe 1- ‘Чет: А vr.3”"den ilâve 
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Himmet-i hümâ-âşiyân ve süreyyâ-mekânları “Yallâhü yüeyyidü bi-nasrihi men уеза’ ”'* 


meşiyyet-makâmına erişip dâimâ mansür ve muzaffer olalar ve sâye-i bülend-pâye-i “Ve 


dteyndhüm mülken ‘агіта! iltimâs ve ilticâsıyla hüdhüd-i tali-“i ferhunde-fal ve hoş- 


220 


ikbâlleri “Ve ci'tüke min Sebe'in bi-nebe'in уакт" та папа mukörin olup vâdi-i 


Sebe'den nebe-i yakini muhbir ve feth-i mübin-i müş'ir olup hâtır-ı?" Süleymânileri “Ve 


»22 


dteynühü mine'I-mülki mâ lem yü'ti ehaden mine'I-'âlemin” 13271 müjdesiyle dâim 


mesrür olup makâm-ı sâhibi Kur'âni'de hâtem-i firüze-i Hz.Süleymanı yed-i müeyyed-i 
sultânileri ile müstekırren mersüm ve mevsüm olup râfi“-i liva-i кештан Паћ el-mücâhid 
fi-sebiliT-1ah olan [pür] vücüd-ı şeriflerin daim Hak Subhânehü ve Teâlâ ve Tekaddes 
hazretlerinin hıfz u emânında masün ve mahfüz olup gülzâr-ı hilâfetde nesâyim-i fütühat-ı 
kesiru'l-ferhât ile mesrürü'-fuâd olalar. Âmin [Yá Rabbe1-“ölemin bi-hürmeti'n- 


nebiyyi'l-kerim ve bi-hürmeti Kur”üni1-“aziml”” 


Der-ta'rif-i me'ârif-i hümâyün-ı tâb'-ı hümayunları her kemâl-i me'ârife та! [ve 
nice meârif-i ârife паш]? olup sür'at-i fehm-i ferâset ve kuvvet-i dikkat-i hilâfet ile zamân- 
1 kalilde galebe-i hünerverân-ı devrân ve galebe-i debiran-ı zamân ol zât-ı sütüde-hısâl ve 
cemâl-i pesendide-i pür-kemallerine müyesser olup ale1-husüs hutütu kamiletiT-eknaf ve 
rükümu şömileti1-esnaflarından hatt-ı ta“likde cereyân-ı midâd-ı Mir İmad yed-i beyzâ-yı 


cevdet-ârâlarından cari olmağın kılıp erbâb-ı me“arif ve meşârib ashâb-ı meşörif”” 


Meryem-i kilk-i tü ki İsd-demest, 
Ми ‘cize-i İsâ ibn-i Meryemest ”" 


fehvâsınca kilk-i Мегуетлегі ve İsâ-demleri sebebiyle ihyâ olup herkes “en-Nâsü “ald 
»28 


dini mülükihim””” mazmünu üzere zamân-ı şerifi sa'âdet-encâmlarında ve eyyam-ı izzet 


18 من یشاء“‎ ə уан уу АЙ Aah, kimi dilerse onu yardımıyla destekler”, Âl-i İmran 3/13. 
19 “ {ао Sha слой з “Onlara büyük bir hükümranlık bahşettik”, en-Nisâ 4/54. 
20 ci بنبا‎ Со وجئتك‎ = Sebe den sana çok doğru (уе önemli) bir haber getirdim”, en-Neml 27/ 22. 
21 hâtır: A vr.3” ve E vr.3" havdtır 
22 Ayet-i kerime yanlış yazılmıştır. Doğrusu “сећа! aital ما لم يؤت‎ eSti = Alemlerde hiçbir kimseye 
vermediğini size verdi”, el-Mâide 5/20. 
r: Е vr.3“'dan ilâve 

24 Yá Rabbe'/-'âlemin bi- hürmeti'n- nebiyyi !-кемт ve bi- hürmeti Kur дпі 1-агіт: Е vr.3" ve A vr.4" "dan 
ilâve edilmiştir. 
ve nice medrif-i Arife пай olup: E vr.3° ve A уг.4"дап ilâve 

26 meşarif. A vr.4” meşdrik 
27 عیسی دم است معجزة عیسی ابن مریم است“‎ AS gi مریم كلك‎ = Meryem, senin kalemin İsâ nefeslidir.İsâ'nın mucizesi 
Meryem іп oğlu olmasındandır”. 
28 «6 دین‎ е الناس‎ = İnsanlar meliklerinin dini üzeredir”, hadis-i şerif. 
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devâmlarında fazilet-efrüz ve ma'rifet-âmüz olmağa tâlip ve râğib olmağın ihvan-ı hüllân-ı 
pür-iz'ân melekiyyü”1-bünyinları |32) bir ma'rifet-medâr ve sipihr-iktidár hitâb-ı 
müşkfn””-tıriz ve cevâb-ı müşkin-nüvüz”” edip bu 484 bi'l-ihlâs tarafina işâret buyurdular 
bir kitâb-ı küttâb olup risâle-i midâdiyye ve kırtâsiyye-yi müştemil olduğundan mâ-'adâ 
tabakât-ı küttâbı dahi müştemil olup anda küttâb-ı eslâf-ı “âli esnâfin esbâb-ı kitâbete 
müte'allik olan ahvâlleri ve ера! ü a“malleri ve etvar”lu a“marları mezkûr olaydı deyicek”” 
bu efkarü'l-verâ” ve ez'afü'l-fükarâ türâb-ı akdâm yenbü'u'ş-şürefâ Katib İbrâhim el- 
Haseni el-Hüseyni Jel-KureyşiP* el-Mukri el-müştehir bi-Nefes-zâde” [etti kil” sinn-i 
sığârdan bu ana gelince hutüt-ı eslaf-ı kâmiletü'l-eknâfa mütâle'a edip cümle usülleri husül 
bulduktan sonra tecrübe ve imtihân ile cümle âhar ve ilâcı ve eczâyı midâd-ı hoş-imtizâcı 
ve elvân-ı envâ-*1” acibe ve rengân-ı garbe “ala-kaderi”-1 imkân tahsil ve tefennün 
eylemiştim. Lâkin “adem-i kudretten”” tahsil-i tahrir ve ta'bir müyesser olmamıştı. Ve 


eyyâm-ı bükalemun kemâl-i rüsha emr-i takdir ile müsâ'ade etmemişti. 


Merd-i hüner-mend hired pişe-râ Ömr-i dü bast derin rüzgâr 
Tâ bini tecrübe âmuhti Bâ-digeri tecrübe ber-der-begâr > 


Yâni merd-i hünermend-i âkıle bu rüzgâr-ı zürkârda iki ömr gerektir, ta birini 
tecrübe ve imtihân ile geçire ve birin dahi tecrübe ve imtihân ile geçire ve birin dahi 
tecrübe ve imtihân ile kesb eylediği me'ârif-i|33*) mehasinin icrâsında (geçiripl* der-kâr 
ola demişler. Bu ise gâyet muhâl olmağın makâli karin-i devlet-rehin sem'i kabüle yakin 
olup bu Kitâb-ı Küttâbiyye ve Risâle-i Midâdiyye ve Kırtdsiyye"yi el-insânü mahallü'n- 


2 müşkin: Sin harfinin noktası eksiktir. А vr.5” sin harfinin noktaları eksik, E vr.3” müşkin 
30 hüşkin-nüvöz: E vr.3” anberin-nüvdz 
31 etvâr: Elif harfi eksik yazılmıştır. Doğrusu için bkz., А vr. 5”ve E vr. 3” 
32 а татат mezkûr olaydı deyicek: A vr. 5”da mükerreren yazılmış, üzeri çizilmiş 
33 bu efkarü"l-verd: A vr. 5а mükerreren yazılmış ve üzeri çizilmiş 
34 el-Kureyşi: A уғ.5° уе E vr.3” "den ilâve 
35 “ ترا ب اقدام ينبوع الشرفا كاب ابرهيم الحسنى الحسينى المقرى المشتهر بنفس ز اده‎ АШ آفقرالوری واضعف‎ = İnsanların en 
fakiri ve fakirlerin dcizi, şerefliler kaynağının ayakları toprağı Kâtib İbrâhim el-Haseni el-Hüseyni el-Mukri 
el-müştehir bi-Nefeszâde”. 
36 etti ki: Е vr.3'den ilâve 
37 elvdn-ı envâ'-ı “асіһе: E vr.4” de envâ “1 elvân-ı acibe 
38 kudretten: E vr.4" tahrirden 
39 را .عمر دو باست درین روزکار‎ АДЫ مرد هنرمنرمند خرد‎ 
بيني تجربه آمختی بادکری تجربه بر در بکار“‎ t= Akh meslek edinen sanatkâr ömrünü iki çizgide sürdürür: 
Gördüklerinden tecrübe edinir, başkalarına da öğretir”. 
40 geçirip: Е vr.4" ve A vr.6“'dan ilâve 


nisyân ve evvelü"n-nis"" evvelü'n-nâsi olduğu ma“lüm ve meşhûr olmağın bu kitâb-ı nå- 
yâb dahi nesyen mensiyyen masrüfundan olmasın için, “ed-Dünyâ ke-dârin lehû bâbâni 
dühilet min bûbin ve huricet min айар” 42 fehvasınca iki bab ve bir fasıl üzere bina olundu 
ki o fasılda fezâil-i hat ve kitâbet beyân olunup tabakât-ı küttâb-ı aktâbı dahi müştemil 
olup ve iki bâbda [dahi] cümle esbâb-ı kitâbet mezkûr ve mezbür ola. -İnşê’ Allahu 
Tebârek ve Te'âlâ.- 


Bu fasıl bir devha-i şâmihedir ki bunda bir mukaddime vardır. (Mukaddimel”" 
Hattın fazileti beyönındadır. Апта fazileti nakil cihetinden Нак Te'âlâ 


45» 


İhazretleril””nın kavi-i şerifidir. 


“İkra? ve тађђике!-ектет. Ellezi “alleme bi”l-kalem. “Alleme 1-insüne md lem 
уа Чет” buyurup ta'lim-i hattı kendine muzâf ve mensüp ve anı “ibadı hakkında olan 
minen-i lâ-yuhsânın a'zâm ve ekreminden mahsüb eyledi. İlm-i hatta bu şeref kâfi ve 
işâret ve isbât-ı müdde'âda delil-i vafidir. Ve dahi Hêlik пісіп Kitâb-ı Meknün'unda”” 
“Nûn ve"l-kalemi ve mâ yesturün”"” buyurmuştur. Ol Hz. Вагі -celle şânühü ve “атте 
nevdlühü- halkın satr u kitabet eylediklerine”” kasem eylemiştir. Ви nesneye ki kasem 


oluna, ol emir elbette mu“azzam olur.” 


[33°] Hz.İbn “Abbas radiya'l-lâhu anhüma'dan mervidir ki, Hak (Subhönehü ve 
Te'âlâ hazretlerinin)? Teâlâ'nın “ev esdretin min ilmin” kavl-i şerifinden maksüd hattır. 
Ve dahi rivâyet olunur ki, Hz. Süleymân Nebi - ‘ald nebiyyinâ ve “aleyhi salâvâtü'r- 
rahmân- bir ifrite kelâmdan su'âl eyledi. Ol dahi: “Bir rih-i gayr-i bakidir”, dedi. 


41 en-nâs: A vr. 6" en-nisyân. 

24 АІ الدنیا کدار لھا بابان دخلت من باب و خرجت من‎ = Dünya iki kapısı olan bir evdir. Bir kapıdan girilir, diğer 
kapıdan çıkılır”. 

43 dahi: Е vr.4”"den ilâve 

“4 mukaddime: Metinde kelimenin yeri boş bırakılmış, E vr.4” ve À vr.6'den ilâve 

45 Hazretleri'nin: Е vr.4”"den ilâve 

46 الإنسان ما لم بعل“‎ alo بالقلم‎ Ale الذي‎ а EYİ و ربك‎ İl =Oku! İnsana bilmediklerini belleten, kalemle (yazmayı) 
öğreten Rabbin, en büyük kerem sahibidir”, el-“Alâk 96/ 3-5. 

47 Meknün'unda : A vr.6” meknünda 

48 ن والقلم و ما یسطرون“‎ = Ман. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun”, el-Kalem 68/ 1. 

“9 eylediklerine: E vr.4" etmiştir 

50 eylemiştir: E vr.4”"da etmiştir 

Geniş bilgi için bkz., Taşköprüzâde Ahmed Efendi, Mevzü"atü”1-ulüm, nşr., Kemâleddin Mehmed Efendi, 
Dersaâdet 1313, L s.119 

52 Subhânehü ve Те ‘а Hazretleri'nin: E vr.4”"den ilâve 

53 e le او $ من‎ = bir bilgi kalıntısı”, el-Ahkaf 46/ 4. âyetin kısa bir bölümü 
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Hz.Süleymân nebi dahi etti ki: “Yâ anın kaydı ve bendi nedir?”dedi. Cevâbında kitâbettir, 
dedi. Ve dahi İbn ‘Abbâs -radıya'l-lâhu “anhümd- buyurmuştur: Hat, lisân-i yeddir. Ve 
dahi Сачет b.Yahyâ” ve İbrâhim b. Muhammed eş-Şeybâni -rahimehümu”l-ldhü Te âlâ” - 
(aleyhim есте 'in)“ demişlerdir ki: Hat ve kitabet rişte-i dürr-i hikmettir” ki, anınla 
mensûr ve manzûm mufassal ve ma'lüm olur. Lisön-i yed ve behcet ve ziynet olduğundan 
gayri zamân-ı firkâtde enis-i hoş-zebün ve bu'dü mesâfede âlet-i musahabeti yârân ü 


hullân ve gencine-i sırr-ı nihân ve câmi'-i evâmir-i divândır. 


Amma ‘akıl cihetinden fazileti oldur ki, eğer hatta bu şeref olmasaydı, Hak Teâla 
Hz. Âdem -“aleyhi 's-selâm- ve Hz. İdris уе Hûd -'aleyhimâ's-selâm-'a ve cemi-“i suhüf-i 
enbiyâ -“a/eyhimi 's-selâm-'a mestüreten inzâl eylemezdi. Ve Hz.Müsâ -“а/еуйі 's-selâm-'a 
elvâhı mektübeten inzâl eyledi. Hat ve kitâbete bu fazilet kifayet eder. Ve dahi küttâbdan”* 
bir firka ve bir ümmet iktifa eylemek” olmayıp belki “âmme-i enâm ana ihtiyâcda 
müsteviyetüT-akdamdır. Andan mâ'adâ insanın hassası”” kuvvetden fi“le zuhûr eden ulüm- 
і meda1-e“sar” ve'd-duhür hıfz eylemekde sâir enâmdan mümtâz ve meşhür olması (34°) 
bir zamandan bir zamâna nakl-i ahbür уе bir mekândan bir mekâna haml-i esrâr iledir. 
Bunun cümlesi ma'ünet-i hat ve kitâbet ile olduğu zâhir ve âşikârdır. Ve hıfz-ı hukük ve 
men'-i temerrüd-i ukük ve kitâbet-i şehâdât ve sebt-i sicillât bi1-cümle kitâbetle Каши ve 


sâbittir. 


Fezâil-i kalemden biri dahi oldur ki, evvel-i mahlükattır. Nitekim “аде b. es- 
Simit radiya'/-lâhu anh'den mervidir ki, Nebi -а.5.- buyurmuştur ki: Hak Teâlâ'nın 
evvel-i mahlüku kalemdir ki, halk edip ana kitabet ile emreyledi. Kalem dahi il3-yevmi1- 
kıyime olacak umüru yazdı. Bu kavl-i muhtâr İbn “Abbas ve ‘Аїд ve Mücahid ve “Amme-i 


ulema ahbarıdır. 


54 Geniş bilgi ісіп bkz., Taşköprüzâde, 5.119 

55 تعا لی“‎ À | aşan ) = Yüce Allah onlara rahmet eylesin”, mevtânın ardından yapılan bir duâ . 
56 ‘aleyhim есте їп: E vr.4”'den ilâve 

57 kişte-i dürr-i hikmet: E vr.4” dürr-i rişte-i hikmet 

58 küttdbdan: A уғ.7 ve E vr.5“'da kitâbetten 

* eylemek: Е vr.5“'da etmek 

60 İnsanın hassası: yani kâbiliyet, ilim, sanat ve san'at-ı kitâbet. Bkz.,Taşköprüzâde, 5.120 
El الاعصار‎ бла; A vr. 7" مدا الاعصار‎ 
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Ve dahi İbn “Abbas -radıya'/-lâhu 'anhümâ- buyurmuştur ki: Vaktâ kim Hak 
Subhünehü ve Te'âlâ kalemi halk edip ana “ilâ-yevmi'l-kıyâme olacak eşyâyı cereyân 


eyle” diye emreyledikte, kalem dahi levh-i mahfüz üzere vech-i meşrüh üzere”” cari oldu. 


Hz. İbn-i “Abbasdan bir rivâyet dahi vârid olmuştur ki: Kalem Hak Subhânehu ve 
Teâlâ'ya tesbih ve temcid eyledi mukadderâtı kitâbet etmezden bin yıl mukaddem ve dahi 
demiştir ki: Kalem bir zümürrüde-i hadrâdır ki, tül bin yıllık mesiredir. Ve nür ile 
şakkolunmuştur. Vaktâ ki, Hak Teâlâ [ve tekaddes| ana nazar eyledi, heybet-i nazardan 
iki nısf olup birbirinden bir mikdâr cüda olup.“* Eğer suâl olunursa: [34°] Kalem mükellef 
midir yâhut değil midir? Cevap verilir ki: Eşyâ-yı mahsüsa ile mükelleftir ki kitâbet ve 
cereyândır. Lâkin insân anın hilâfinadır ki mutlakâ mükelleftir. Eğer su'âl olunursa ki Hak 
Teâla Hz. Kalem'e kasem edip “Nûn ve 'I-kalemi ve mâ yesturün””” buyurmuştur. Ya kat'ü 
katt ana ne tarikle musallat olur? Cevap verilir ki: Ol kat'â muhtâc-ı Кай olmamıştır. Belki 
ana muhtâc olan bu kalemdir. Şem‘ gibi ki, zevâid hareketi izâle ile kitâbette def -i elem 
olunur. İbn Mukaffa'dan rivâyet olunur ki, aklâm hakkında buyurmuştur: Aklâm, matiyye- 
i ukalâ-i kirâm ve benân-ı“ enâmil-i enâmdır. Ve cem'-i umürun kıyâmı ve mülkün 
devâmı iki şeyledir ki kalem ve seyftir, ammâ kalem seyften efdaldir. İbn Hilâl bu hadis-i 
şerifi risâlesinde Ikendil”” hattıyle yazıp kitâbet-i kalem emr-i ehemm olduğunu bu hadis-i 
şerifle istidlâl olunmuştu””: Kayyidu 7- ‘ilme bi T-kitdbeti””. Ve dahi bu hadis-i şerifi 
teyiden Hz.“Ali b. Ebi Talib -kerrema 1-ldhü vechehü ve radiya”l-lühü “anhu-" 
buyurmuşlar ki: “е/-Чітй vahşiyyün kayyidühd bi'l-kitâbeti””. Ve dahi buyurmuşlar ki: 
“Ekrimü evlddekum bil-kitdbeti fe-inne"l-kitdbete ehemmü"l-umür ve min-e'zami's- 


sürür.”” 


62 üzere: E vr.6 ile 

65 ve Tekaddes: Е vr.6”dan ilâve 

% olup: Avr. 8”de oldu. 

65 ce y g jhay ن والقلم وما‎ =Nún. Kaleme ve (kalem tutanların ) yazdıklarına andolsun ki”, el-Kalem 68/1. 
66 bendn: A vr.9 beyân 

57 kendi: E vr.6"dan ilâve 

65 olunmuştu: Avr. 9° etmişler 

69 العلم بالكتابة“‎ | 38 = İlmi yazmakla tesbit ediniz ”, Aclüni, Keşfü1-hafa, I, 5.154 

70 “ عنه‎ À | کرم الله وجهه و رضی‎ = Allah onu şereflendirsin ve ondan râzı olsun”. 

TL e بالکتاہة‎ 1А yağ وحشي‎ alali =jlim kaçmaya yatkındır, onu yazmakla tesbit ediniz”. 

725 و من اعظم السرور‎ су] باكتابة فان الكتابة اهم‎ аба iyl İşə Sİ = Çocuklarınıza kitdbeti öğretiniz (ikrâm ediniz). Zira 
kitábet işlerin en önemlisi ve mutluluğun en ziyddelisidir” . 
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Kitdbetdürür bil ehemm-i umür, 
Kitdbet ider ddemi pür-sürür. 


Ve dahi “Ali b. Ebi Talib -radıya'llâhü Те ‘Ша 'anhu-” tarif-i hüsn-i hat [35°] ve 
kitâbette buyurmuşlar ki: “е/-НайШ 1-һазепй nüzhetü”l-"uyün ve reyhdnetü”l-kulüb.” А Ve 
dahi buyurmuşlar ki: “7e ‘allem kıvdme"l-hattı yâ ze"t-teeddüb ve та l-hattu illâ гтети!- 
müteeddib fe-in künte zd-mdlin fe-hattuke zinetün ve in künte muhtdcen fe-efdalü 


meksebin” >. Ve dahi buyurmuşlardır ki:“e/-Hattü 1-һавепй li 'Lfakiri тат ve li”Lganiyyi 


a m РЕР “2 
cemdlün ve li ”l-hakimi kemdlün.” 4 


Ve dahi Ebü “Osman “Amr b.Bahr ta'rif-i hatta buyurmuşlardır ki: “Мі“те1-һайи 
fi ‘me z-zuhruf”” ni ‘me 'l-“umdetu ve ni “me İ-celisü ve sd"atü"l-vahdeti ve пі ‘me 'l- 'ukdetü 


ve ni'me'n-neşretü ve'n-nüzhetü ve 'İ-hırfetü ve ni “me "İ-enisü, ni “me””l-ma rrifetü Бива! '1- 


а € э A , ua , a... , А 78 
gurbeti ve ni ‘me 'İ-karinü ve ve 'd-dahilü ve "n-nezilü ve "İ-vezir.” 


Ve dahi malûm ola ki “evve/-i vûzı“ı hat”, Hz.Ebü1-Beşer Safifdir” -“a/d 
nebiyyind ve “aleyhi ”s-saldtu ve's-selâm- hattı bir пуп üzerine yazıp ol пуш 
tabheylemiştir.”” Andan sonraki ba:de”t-tüfan her kavim kitâbet ve hatlarına isâbet 
eylediler.*' 


Уе bazıları dahi demiştir ki: “Evvel-i vâzı'-ı'I-hat*, İdris -*aleyhisselâm-'dır. Ve 
Tefsir-i Celâleyn'de “alleme bi”l-kalem” mahallinde evvelü men hatta İdris -a.s.- diye 


zikrolunmuş ve bazıları dahi evvel-i уйл“ hat Hûd -a.s- demişlerdir. Ve bazılarfı|? 


73 radıya'llâhü Te'âlâ anh: Е vr.6” kerrema 'l-lâhü vechehü radıya 'Паћа Те 'âlâ anh 
TA الخط الحسن نزهة العيون و ريحانة القلوب“‎ = Güzel yazı, gözün zevki ve kalbin huzurudur”. 
15 «ыба و ان كنت مختاجا فافضل‎ ду) قوام الخط يا ذأ التادب وما الخط الازينة المتأدب فإن كنت ذا مال فخطك‎ ahi 
=Еу edepli kişi! Hattın kıvâmını öğren. Çünkü yazı, edepli kişi için ziynettir. Eğer zengin isen, yazı senin ісіп 
şeref fakir isen senin için kazançtır” . 
S SİLE مال وللغنى جمال وللحكيم‎ ЖШ الخط الحسن‎ = Güzel yazı fakir için mal, zengin için güzellik, âlim için 
kemâldir” . 
T7ni ‘me 'z-zuhru: А vr. 10” ve Е vr.6”den ilâve 
%0 ail əsi s ДА yall و‎ АУ) 3 МШ نعم الخط [نعم الذخر [ نعم العمدة و نعم الجليس ساعة الوحدة ونعم العقده و نعم‎ 

Yazı пе güzel bir zevk, [пе güzel hazine] ne iyi‏ = نعم المعرفة بيلاد الغربة و نعم القرين والدخيل و النزيل و الوزير“ 
destek, yanlızlıkta пе hoş can yoldaşıdır, harflerin bağlantıları ve ayrı yazılışları da пе hoştur. Gurbet ilde‏ 
ne güzel âşina, ne iyi dost, ne güzel misafir ne güzel vezirdir”.‏ 
TƏbkz., Ahmed b. Ali el-Kalkaşandi, Subhu”l-a'şâ fi-sınâ'ati”l-inşa?, Kahire 1910, Ш, s. 6-7‏ 
SObkz., Kâtip Çelebi, Keşfü”z-zünün “an esâmi”l-kütüb ve”l-fünün, nşr. Kilisli Muallim Rif"at-Şerafeddin‏ 
Yaltkaya, İstanbul 1360, I, s. 708 , Kalkaşandi, s.7‏ 
eylediler. E vr.7" ettiler‏ 81 
Bazılarlı|: г harfi tarafımızdan ilâve‏ 82 


demişlerdir ki: Hz.“Adem -а.5-а yirmibir suhüf”” ile 135”) hurüf-i mukatta'a inzâl 


olunmuştur. 


Esahh budur ki, kitâbetin cümlesi yâhud ba'zısı feyz-i Feyyâz-ı Ra”üfdür, te“allüme 
mevküftur. Bu zikrolunan akvâl beyninde tebâyün yoktur. Zirâ câiz ki her birine nüzül-i 
hat vâki" olmuş ola. 


Ve dahi Hz. İbn “Abbâs -radiya'llâhü “anhümâ-'dan mervidir ki: Hatt-ı “Arabiyi 
evvel vaz“ edenler üç kimsedir: Bevlan'dan. Bevlan, Tay'dan bir kabiledir ki, Enbâr 
medinesine nüzül eylemişlerdir: Üç kimsenin evveli “Murar” dır ki, suver-i hurüfi vaz‘ 
eyledi. İkinci”” “Eslem” dir ki, hurüfi vasl ve fasl eyledi. Üçüncü” “Amir” dir ki, nakt ve 


i“cümı vaz‘ eyledi.“ 


Andan sonra bu ilim Mekke-i Mükerreme'ye nakl olunup ta'lim edenler edip 


meyân-ı halkda şâyi' ü kesir ü mütedâvil ve şehir olup zuhûr buldu. 


Cevheri dahi Şeref b. el-Katâmi'den nakleder ki: Evvel-i vâzı'-ı harf ü eşkâl kabile- 
і Tay'dan birkaç ricâldir. Bazılar dahi demişdir ki: Hattı evvel ihtirâ* edenler altı şahısdır. 
Kabile-i Tasm'dan ki, “Adnan b.'Uded'in katında nüzül eylemişlerdir. Anların esâmisi: 
Ebced, Hevvez, Hutti, Kelemen, Sa“fes, Karaşet idi. Kitabeti kendilerinin”? езапи 


üzere eylediler.”” 


Ve dahi bu zikrolunan kelimât-ı sitte [36°] safahat-ı”” arşda nür ile mektübe olup 
kelimât-ı arşâniye olduğun İmâm Сафем“ İbn “Abbâs [-radiya Tldhü “anhümd-Y” 
hazretlerinden rivâyet eylemiştir. (Ebced: Ebâ Adem et-tâ'ate ve сейде fi-ekli's-secereti. 


Hevvez: Zelle fe-hevâ mine's-semâ'i ile1-"ard. Ний: Hatat “anhü hatâyâhü Kelemen: Ekele 


55 suhuf: А vr.10” ve Е vr.7” sahife 

84 ikinci: A vr.10” ikincisi 

55 üçüncü: A vr.10” üçüncüsü 

86 bkz., Kâtip Çelebi, I, s. 708 

87 kendilerinin: E vr.7” kendi 

88 esdmisi: Е vr.7” esâmileri 

9 bkz., Taşköprüzâde, І, s.124-125 

50 safahöt: A уг. 11° sahafât 

° Ca beri: A vr.11“'da be harfi eksik 

> kadiya Шаһ anhümâ : Duâ cümlesi А vr. 1 15'den ilâve 
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mine'ş-şecereti ve menne “aleyhi bi't-tevbeti. Sa fes: ‘Аза fe-uhrice “ani'n-ne'im ile”n- 


пека. Karaşet: Ekarre bi'z-zenbi fe-emine mine1-“ukübeti.1” 
Ba'zıları dahi demişlerdir ki esmâ-i mülük-i Medyen'dir. 


Ve Hafs b.“Abbös”” demişdir ki: Esmâ-i mülük-i cindir ki, Hz. Adem -a.s.-'dan 
evvel yeryüzünde sâkin olurlardı. Sonra bu esmâ-i mezküre “Arab'a ilkâ olundu. Ve dahi 
derler ki ebna-i Hz. Јата! -a.s.'-dan Nefis ve Nadr ve Teymâ ve Düme bir kitab vaz‘ edip 
cümlesini satr-ı vahid eyleyip cümle hurüfun” mevsül ve gayr-i müteferrik eylediler ve 


sonra tefrik ettiler. 


Ve dahi Hişâm b.Muhammed vâlidi Muhammed'den rivayet eder: Ulemâ-i 
Mısriyyin'den bir kavim bana haber verdiler ki: Hatt-ı “Arabi'yi evvel kitabet eden bir 
kimsedir. Beni Nadr b. Kinâne'den ve Siret-i İbn Hişâm'da mezkürdur ki, hatt-ı “Arabfyi 
evvel kitâbet eden Himyer b. Seba “dır ki, ana menâmında talim olunmuştur. 


İmâm Süheyl Kitâb-ı Tarif te demişdir ki: Esahh-ı akvâl “Ömer b.“Abdilber 
tarafindan rivâyet eylediğimizdir ki, Hz. Nebi -s.a.v- hazretine ref eder ki hazret 
buyurmuştur ki: Lisân-ı “Arabi üzere evvel kitâbet eden Hz. İsmail”“-a. s. -'dır. 


Ve dahi İbn “Abbâs -radiya'llâhü 'anhümâ'-dan за’ eylediler””:“Hicâyı ve 
kitâbeti kimden te“allüm eylediniz?” [36°] Cevap verdiler ki:“Bize”” Harb b.Ümeyye 
taʻlim eylemiştir,”dediler. “Yâ Harb ibn Ümeyye kimden te'allüm eyledi,” dediler. Cevâp 
verdiler ki: “Cânib-i Uneyye'den”'den füc”eten bir kimse gelip talim eyledi,” dediler. Hz. 
Hûd -a.s-'a dahi (а Итан hat olmuştur. 


ابجد: ابى ادم ا لطاعة و جد فى أ كل الشجرة . هوز: ذل заа‏ من | لسماء الى GEMİ‏ حطی: حطت dis‏ حطایاه 93 

“ سعفص: عصى فا خرج عن النعيم لى ا لنكد. قرشت: اقر با لذنب فا من من العقوبة.‎ Аз كلمن: | كل من الشجرة و من عليه با التو‎ = 
Ebced: Ãdem itaat etmeyi kabul etmedi ve ağaçtan yemek istedi. Hevvez: Ağaçtan yediği için zelîl oldu ve 
yeryüzüne indi. Hutti: Tevbesinin kabül edileceği bildirildi. Kelemen: Ağaçtan yedi ve tevbesi kabül edildi. 
ба “ев: İsyan etti, Cennet”ten dünyanın dertlerine dı. Karaşet: Tevbe etti ve cezadan emin oldu.” 
Ebced”in manasını ifade eden Arapça metin А vr. 7” ve Avr. 11'den ilâve 

94 Abbâs: A vr.11” Attâb 

95 hurüfun: Е vr.8" ve А vr.12'da hurufâtın 

96 Bkz., Kâtip Çelebi, I, s.708 

97 Bkz., Kalkaşandi, Ш, s.10 

98 bize: А vr. 12P'de he harfi eksik 

9 Uneyye: Taşköprüzâde Yemen olarak kaydetmiştir. Bkz., Taşköprüzâde, I, 5.125 


Ebü “Amr ed-Dani Kir4bü'r-Tenbih' “ale'n-Nakt ve"l-Heykelde zikr eylemiştir ki: 
Evvel zuhüru Yemen'de Ebi Süfyan b. Harb'in “ammi Ebi Süfyan b.Ümeyye kıbelinde ana 
dahi ehl-i haberden“! bir kimse kıbelinden (а “іт olunmuştur. 


Ebi Süfyân İbn Harb'den zeynü1-ashöb “Ömer b. el-Hattâb -radıya 7-/dhu Teâlâ 
'anhu- ve Kureyş'den bir cema"at dahi ta'lim-i hat eylemişlerdir. Ba“de zuhür-i @їпі1- 
İslâm ve bi”set-i Hz. Seyyidi'-enâm on kimseden ziyâde eshab içinde [kimse]? mevcüd 
idi. 


За' 43 b. Zürâre ve Hind ibn “Ömer ve “Ubey b.Ka'b ve Zeyd b.Sâbit gibi - 
radıya”l-lahu anhüm- anlar hatt-ı “Arabiyye ve İbrâniyye'yi “© dahi kitâbet ederlerdi. Ve 
dahi Rafi" b. Mâlik ve Üseyd b. Hudeyr ve Ми“ b.“Adi ve Ebü “Aysere b. Kesir ve Evs 
b. Нам! ve Beşir b. Sa'd ve Hz.“Osmün. ve Hz.‘ Ali mümtâz ve ser-effâz olanlardan idi.- 


Ridyanu Чай "aleyhim еста 'in-1% 


Ve Hz. Mu'âviye kâtib-i vahy olanlardan idi. Hz. Resülu'llah [37°] ibtidâ-i emr-i kitâbette 
Mu'âviye -radiya'llâhü 'anh'-a hitâb edip buyurdular [ki]: “Ба deváte 09 уе 
harrifi"l-kaleme ve"n-subi"l-bd”e ve ferriki's-sine ve lâ tü “avviri"l-mime ve hassine"lldhe ve 
müdde'r-Rahmân ve cevvidiv-Rahim.””” “ SW°siga-i emirdir. Devâte ilkâ-i midad-ı iyi eyle 
ve dahi kalemin kat"ını muharref eyle""” ve dahi “bâ'yi Besmele-yi nasb eyle!!! ve dahi 


Besmele”de vaki”olan sinin esnânını birbirinden!!2 tefrik et ve dahi sen mim'i Besmele'yi 


100 tenbih: A vr.12” ye harfi eksik 

101 kaberden: E vr.8? hibre. Doğrusu için bkz., Taşköprüzâde, 5.125. 

102 kimse: А vr.13“'dan ilâve 

103 Sa'd. Said olarak kaydedilmiştir. Bkz.,Taşköprüzâde, I, 5.126; Kalkaşandi, Ш, s.10 

“Hind ibn Omer:Kaynaklarda Munzur b.“Amr olarak geçmektedir. Bkz., Taşköprüzâde, s.126 :Kalkaşandi, 
s.10 

105 İmrdniyye: Kalkaşandi İbrâniyye olarak kaydetmiştir. Bkz., Kalkaşandi, s.10 

106 علیھم اجمعیںن“‎ dil رضوان‎ = Allah hepsinden râzı olsun”. 

107 Müstakim-zAde “ӘР kelimesinin Nefeszade tarafından yanlış okunduğunu der-kenarda şöyle ifade 
etmiştir: “JÎ kesri /amladır. Devdt içine likâyı vad" eyle demektir. \& "dan değildir. Rivdyetimiz böyledir.” 
108 devât: te harfi E vr.9" ve А vr.13” açık. 

194 و حسن‌الله و مد الرحمن و جود الرحيم‎ ры) الق الدعوة و حرف! لقلم و انصب الياء و فرق السين و لا تعور‎ = Deváta iyi 
mürekkeb koy, kalemi yont, bâ'yı uzat, sini farkettir, mim" köreltme, Allah kelimesini güzel yaz, er- 
Rahmân'ı uzat, er-Rahim'i güzelleştir”. bkz., Muhammed Abdülhay b. Abdülbekirel-Kettâni, et-Terâtibi'l- 
idâriyye, І, Rabat 1346-Beyrut, ts. 

10 eyle: А vr.13'de eyledi 

Hİ eyle: А vr. 13”de eyledi 

112 birbirinden: A vr. 13” de ye harfi mükerrer 
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kör eyleme. Ve dahi Celâle-i Serife'yi tahsin eyle. Ve dahi “Rahman” kelimesinin mim”ini 
med eyle. Ve dahi “Rahim” kelimesini göyet iyi eyle, demektir. 


Hüsn-i hat ve hüsn-i kitâbet emri lâzım olmasına delâlet etmede bu hadis-i şerif 
kifayet eder. Ve dahi İmâm Hasan b. “Ali -ғайуа Паһй “anhüm- Besmele-i Şerif'i hüsn-i 
hatla yazıp buyurmuşlardır ki: “Men ketebe Bismillâh fe-hassenehü ehsane"l-ldhu 
ileyh.”V" Yâni bir kimse Besmele-i Şerife'yi hüsn-i hatla tahsin еуезеуд! “АПав 
Subhânehü Tebârek ve Teâlâ ol kişiye | her bir harf mukâbelesinde оп] ' ihsân eder, 


demektir. 


Bir hadis-i şerifte dahi vardır: “Men hassene kitdbete Bismi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 
dehale "-Cennete” "". Besmele-i Şerife kitâbetini bir kimse tahsin eylese Cennet'e girer. 
Eğer a'mâl-i sâlihâtı ve meberrâtı dürüst olursa bu dahi “ате! yönünden [37°] sebeb-i 


duhül-i Cennet ve mücib-i rahmet ve mağfiret olur inşa” Allahu Те“аја. 


Ve dahi ma'lüm ola ki Hz. “Osmân -radiya'llâhü 'anh- Mesahif-i Seb'a'' 


118, 


yazmışlardır Birini Nafi" kırâ'atı üzere yazıp anı Medeniyyün için Medine-i 


Münevvere'de vaz‘ eylemişlerdir. Birin dahi İbn Kesir kır3"atı üzere yazıp anı Mekkiler 
için Mekke-i Mükerreme'ye irsal eylemiştir.""” Birin dahi Ebü “Amr ed-Dâni kırâ'atı üzere 


yazıp anı ehl-i Mısır'a irsâl eylemiştir. Ve birin dahi İbn “Amir kırâ'atı üzere yazıp anı 


142120 


Şâmiyyün için ehl-i Şam irsâl eylemiştir. Ve birin dahi “Âsım kırâ'atı üzere yazıp anı 


ehl-i Küfe'ye irsâl buyurmuşlardır. Ve birin dahi Hamza kırâ'atı üzere yazıp anı dahi 
Küfiyyün için vaz" eylemişlerdir. Birin dahi Kisâi kırâ'atı üzere yazıp anı dahi Küfiyyün 
için vaz‘ eylemiştir. Bu abd-i fakir birin dahi Humus'da kal'ada ziyâret eyledim. Humus”?! 


ahâlisi kaht-ı matardan Hz.Emirü1-Mü”minin “Osmân-ı Zi'n-nüreyn hazretlerine (şikâyete 


”من كتب بسم الله فحسنه احسن Al‏ اليه“ ИЗ‏ 

114 eyleseydi: E vr.9”'den eylese 

15 her bir harf mukâbelesinde on: Е vr.9” ve A vr. 14° 'dan ilâve 

16 من حسن كتابة بسم الله الرحمن الرحيم دخل الجنة“‎ = Besmele-i Şerife kitdbetini kim güzel yazarsa Cennet'e girer” 
hadîs-i şerif. 

7 Müstakimzâde derkenara şu ibâreyi kaydetmiştir: “Hz. Zi n-nüreyn ol Mesâhif-i Şerife-yi onların kıra ‘ай 
üzere yazmadı. Belki ol vücühun her birini ba'de zamânin rivâyetle onlardan her biri şöhret buldu.” 

118 yazmıştır: E vr.9 ve А vr.14” yazmışlardır 

119 eylemiştir: E vr.9” etmişlerdir 

120 ehl-i Şam'a: E vr.9* Şam'a 

121 Humus: А уг. 14? hamse 
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vardılar. Hz. “Osmân -radiya'llâhü anh-'a|' buyurdular ki sene-i atiyyede size bir 
Mushaf-ı Şerif yazıp irsâl edeyim ki her kaçan o Mushafı Şerif hürmetine Allah 
Subhânehü ve Te'âlâ hazretlerinden matar recâ edesiz. Vâbil-i “azim vêki“ ola bi- izni'- 
lahi"” Теа diye du'â eylemişler. Hâlen kerâmât-ı zâhire ve [38°] vilâyât-ı 
bahirelerindendir ki her kaçan ol Mushaf-ı Şerif'i sür-i kal'adan taşra çıkarsalar fi1-hal 


matâr-ı “azim nüzül eder. 


Çerâkise zamânında ümerâ-yi Mısriyye'den bâzıları ol Mushafı Şerif'in ahzine 
“azimet eylemişler. (LâkinJ'2* birine müyesser olmayıp mazhar-ı hüsrân'” olmuşlar. Ol 
diyâr-ı celiliT-kadrde derler ki, yetmiş sahâbe medfündur ki cümlesi Sultan-ı Kevneyn ~ 


5.а.у-1 görmüşlerdir. 


Hz.lİmam-ıl/””“Ali -kerramellâhü vechehü-/””nun dahi Mushafı Şerifini görmek 
müyesser oldu. Gâyet hüb ve mergüb yazmışlar. Hatt-ı Küfi'de nezâket-i kalem ve cevdet-i 
rakam anlarda hatmolmuştur. 


(Ve iki oğulları Кї]! [Hz.]'* İmam Hasan ve IHz./”” imâm Hüseyin -radiya'l- 


lâhu “anhümd- dahi hûb ve mergüp yazmışlar. Te'allüm-i ilm-i kitabet eyledikleri 


131 


mektebe girdim, gördüm ki harâba-müşrif olmuş. Lâkin yine büy-i tayyib-i safaları 


mevcüt ve tal“at-ı ruhâniyetleri meşhüd. 


Ve “Abdullah b. “Ömer -radiya'/-lâhu 'апћита- dahi iyi yazanlardan idi. Ebü 
Hüreyre -radiya арй anh- hazretleri cümle hıfz eylediği"? ehâdis-i şerifeyi anlar yazarlar 
idi. Ми‘амуе -radiya”llühü anh- anlara buyurmuşlar ki: Men lem yektub fe-ld уе ча 


‘Итейй ‘ilmen Кета kâle'i-lâhü Tebâreke ve Те 'álá haberdn “ап Müsd hîne seelühü 'ani'l- 


122 şikdyete vardılar Hz. "Osman radiya'llâhü anh”a: Е vr. 10° ve А vr.15% dan ilâve 
123 Vübil-i “azim váki ola bi”izni"l-lahi: A vr.15“'da vâ'il-i “azim vâki' ola bi чат" Чай olarak kaydedilmiş ve 
üzeri çizilmiştir. 

124 Lâkin: Е vr.10”'dan ilâve 

125 mazhar-ı hüsrân : Е vr.10" hüsrân и ziyan 

125 İmâm: Е vr.10" ve A vr.15 "деп ilâve 

127 «асъ کرم الله‎ = Allah onu şereflendirsin”. 

128 ye iki oğulları ki : E vr.10” ve А vr.15 "дел ilâve 

129 Hz; Е vr.10” ve А vr. 15'den ilâve 

150 Hz: Evr.10” ve A vr.15”den ilâve 

131 mektebe: E vr.10” mekteb-i şerife 

eylediği: Е vr.10” ve А vr.16 ettikleri 
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kurüni"l-"üla““Kale Müsd): İlmuhd ‘inde Rabbi fi-kitdbin Id-yedillü Rabbi ve ló-yensd” 3 
Ve dahi demişlerdir ki: 138”) “SAhibu 7 hıfz mağrürun ve sühibu”l-kayd mesrürun” ~. 


Ve dahi ma'lüm ola ki sükkân-ı şark ve garp ve tâ'ife-i “Acem ve “Arab уе 
gayride cemi'-i ümem içinde olan kitâbet-i kalem on iki kitabettir.“Arabiyye ve 
Himyeriyye ve Fârisiyye ve Süryâniyye ve Rümiyye уе İbrâniyye ve Kıbtiyye ve 
Berberiyye ve Endülüsiyye ve Hindiyye ve Çiniyye ve Yunâniyye. Bunlardan beş nev'i 
biT-külliye muzmahil ve ehlinden âlem-i hâli ve âtıldır ki anlar: Himyeriyye ve Yunâniyye 
ve Kıbtiyye уе Berberiyye ve Endülüsiyye'dir. Üçü dahi biladında isti'mâli bâki ve 
ma“lümdur. Lakin bilad-ı İslâm'da ehli тайт değildir": 
Çiniyye"dir. Dört bâki oldu. Anlar buldân-ı İslâm'da muʻâmele-i aklâmdır ki “Arabiyye ve 
Farisiyye ve Süryâniyye ve İbrâniyye'dir. Kitábu "FEbhdsi Cemile fi-Şerhi "F"Akile sahibi 


Anlar Rümiyye ve Hindiyye ve 


demiştir ki: Hatt-ı *Arabi'den murâd olan Кб diye şöhret bulan hattır. Hâlâ isti'mâl 
olunan aklam-ı sitte ve gayri andan istinbât olunmuştur. Ve hatt-ı Küfi'den пакі olunmak 


evâhir-i Devlet-i Етемууе! 6 ve evâil-i Devlet-i “Abbasiyye"de vâki‘ olmuştur. 


Hatt-ı bedi-“i mensübu evvel kitâbet eyleyen Ebü Ali Muhammed b. Ali ibn Hasan 
b. Мике el-Vezir'dir. “7 Senete semânin ve “ışrine ve selâsi mie (328/ 940)'de vefât 


eylemiştir. 


Ba“dehü senete selâse"”* “aşera ve erbe'a mie ( 413/1022)'de sühibü1-hattı1- 
bedi“i1-mensüb “Ali b.Hilâl el-Bağdâdi'”? zuhûr eylemiştir. 


133 من لم يكتب فلا يعد علمه علما كما قال الله تبارك وتعالى خيرا عن موسى حين سالوه عن القرون الاولى‎ 
قال علمھا عند ربی فی کتاب لا یضل ربی ولا ینسی“‎ = Her kim ki yazmazsa onun ilmi ilim sayılmaz. Allâh Tebûrek уе 
Te ‘ûla Hazretleri Hz. Musa'nın haberini bildirdiği gibi Hz. Musa aleyhi 's-selâm'a (firavun) ilk çağlardan 
sorduğunda: “Musa: Onlar hakkındaki bilgi, Rabbimin yanında bir kitapta bulunur. Rabbim ne yanılır ne de 
unutur, dedi” cümlelerin son bölümü, Tâ Hâ 20/52. 
134 « jy ма و صاحب القید‎ ју жа صاحب الحفظ‎ = Ezberleyen aldanır, kaydeden kazanır”. 

5 ma lüm değil: E vr.11° ve A vr. 169 ma'düm 

7: Е vr.11“ ve A vr.17" Beni Ümeyye 
137 Ebâ Ali Muhammed b. Ali ibn Hasan b. Мике el-Vezir: Kaynaklarda Ebü Ali Muhammed b. Ali el- 
Hüseyin (el-Hasen) b.Mukle el-Bağdadi olarak geçmektedir. bkz., Kalkaşandi, HI, s.23, Taşköprüzâde, I. 
s.126 , Muammer Ülker, Başlangıçtan Günümüze Türk Sanatı, Ankara 1987, 6.17; Ali Alparslan, “İbn 
Mukle ' nin İslâm Yazısına Hizmeti”, Tarih Boyunca Paleografya ve Diplomatik Semineri: 30 Nisan-2 
Mayıs 1986 Bildirileri, İÜ Edebiyat Fakültesi, 1988, s.11-13, Nihad M. Çetin, “Aklâm-ı Sitte”, DİA, 1989, 
IL s.276-277, Muhittin Serin, Hat Sanatı Ve Meşhür Hattatlar, İstanbul 1999, s.66-68, Abdülkerim 
Özaydın, “İbn Mukle”, DİA, 1999, XX, s. 211-212 
138 sülüs: selâse olarak tarafımızdan düzeltilmiştir. 
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Ba“dehü Ebü Dürr! Yâküt'*! İbn “Abdullah el-Mevsıli Eminüddin el-Mâliki'*? 


zuhûr eylemiştir ©. Senete |394 semâni aşera ve sitti mie (618/1221)'de vefat eyledi. 


Ba“dehü Şihâbüddin Ebü Dürr Yâküt b.“Abdillah er-Rümi el-Hamavi "^^ zuhûr 
eyledi. Vefatı senete seb'in ve sittine ve sitti mie! (667/1268)'de vâki'oldu. 


Ba'dehü Ebü Dürr Yâküt b.“Abdillah er-Rümi el-Musta'sımi!“-“aleyhi 'r-rahme 
ve 'I-gufrán-1” zuhür eyledi ki anın ismi âlemin şark ve garbında mezkûr ve zikr-i bilâd ve 
emsârında mönend-i emtâr-ı cûrî ve meşhûr olup mecmü-'ı küttâb san“atını kabül edip уе 
mertebesine vusül değil belki karib olmaya “adem-i kudretlerine i“tiraf edip feyyâz-ı 
devatından câri olan zülal-i midadından istimdâd eylemiştir. Zirâ fenn-i kitâbette bir tahrir- 
i bi-nazir eylemiştir ki eğer anı Sâmiri göreydi Sihr-i helâldir bu diye âciz ve lâl kalırdı. 
Kendi nazımlarında tullab-ı Биби terğiben уе hattı tezhiben ve sıdkan ve lâ-kizben 


buyururlar: 


Erüni mürşiden fi"l-hattı misli 

Ve men ehya"l-kitdbete fi'l-bilâd 
Fe-ld fi"ş-şarki lî niddün yüdâhi 

Ve-ld fi'l-garbi men beleğa край ~ 


9 bkz., Kalkaşandi, Ш, s.23, Muhittin Serin, “İbra 7-Bevvdb”, DİA, XX, s.534-535, CI.Hluart, 
“İbnülbevvdb” , İA, Milli Eğitim Basımevi, V/2, s. 847 
140 Ebu Dürr: A vr.17" Ebu'd-Derdâ 
M yakut: Yâküt hatta Yâküt b. Abdullah adını taşıyan, aynı hat an“anesinin devam ettiği devrede gelmiş, 
çoğu Yöküt el-Musta“sımi”ye yakın bir zamân ve muhitte yaşamış başka hattatlar da vardır. Benzerlikler bazı 
karıştırmalara da yol açmıştır. Bkz., Nihat Çetin, “Yâküt Musta “simi”, ТА, XIII, s. 356 
Мара Dürr Yüküt İbn Abdullah el-Mevsıli Eminü'd- din el-Mâliki: İsimler karıştırılmıştır. Nihat Çetin tam 
adını £minü'd-din Yüküt al-Mavsıli al-Müliki al-Kdtib olarak kaydetmiştir. al-Mâliki nisbesini Sultan 
Melikşah”tan almış olan bu sanatkâr hattat olarak al-Musta'sımi'den sonra Yöküt”ların en mühimi ve еп 
meşhürudur. Bkz., Çetin, a.g.m, s.356 
143 eylemiştir: E vr.11” ve A vr.17" eyledi 
HeŞihabüddin Ebü Dürr Yâküt b.Abdillah er-Rümi el-Hamavi: İsimlerde yanlışlıklar vardır. Doğrusu için 
bkz., Çetin, a.g.m, 5.356 
Höseb"in ve sittine ve sitti mie: Kaynaklarda vefât târihi 626 (1228) olarak geçmektedir. Bkz., Çetin, a.g.m, 
5.356 
HöFbü Dürr Yüküt b. Abdillah er-Rümi el-Musta'sımi: Kaynaklarda ebu1- Меса Cemâlüddin Ydküt b. 
Abdullah al-Musta'sımi at-Tavâşi olarak geçmektedir. bkz., Çetin,a.g.m, 5.356 
147 gufrán: Е уг. 11? mağfiret 
АЛА ارونی مرشدا فى الخط مثلى و من احى الكتابة‎ 

فلا فی الشرق لی ند یضاهی و АУ‏ الغرب من بلغ اجتهادى 
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Ya'ni fenn-i hatta bana mümösil bir mürşid-i kâmil var ise anı bana gösterin. Ve 
dahi bilad-ı İslâmiyye'de kitâbeti kim ihya eylemiştir. Bilâd-ı maşrikiyyede'” bir misli 
yoktur ki bana mümâsil ve müşabih (о!а|59 ve dahi bilâd-ı garbiyyede kimdir ki fenn-i 
hatta benim ictihadıma irişmiş ola? İddiâları cümle sıdk olduğuna hat ve kitabetleri 
şahittir. Ve dahi kendi şiirlerinde buyururlar ki: 


139”) Ve lî-feresün гест! bi-meydâni fiddatin 
Tecerrer ezydlen ke-levni"l-handdis 


Fe-yerkebühd yevme 'I- ‘arîk sülsetün 
Muhacceleten temşi ke-meşyi"l- 'ardyis 51 


Ya'ni benim için bir feres-i nazres vardır ki meydân-ı fiddada ezyalini gece 
karanüsı gibi çeker.Yevm-i ma'rekede ol feres muhaccele olduğu halde ol ferese üç nesne 
râkib olur ki ol esabi-“i sülse'” ile kitabet ederlermiş. Feres-i “arüs kalemden müste'ârdır 
ki meydan-ı fidda kağıttır. Muhaccele, şekil"”” demektir ki cânib-i tirâşe-i kalemdir. 


Yüküt Musta'sımi -“a/eyhi r-rahmetü ve "Emağfiretü-”” fadl ü belâğat ve keşf ü 
kerâmet sâhibi idi. Nazım ve nesirde mahir idi. İbn Bevvab -“а/еуйі 'r-rahmetü ve 's-sevâb- 
155 hattına mütâbe'at ve müvâfakat edip kalem-i cezm ile nice rüzigâr hattını anın hattına 
taklid ve tatbik eyledikden””” sonra “harrifi'-kalem”"”” hadis-i şerifinden istidlâl ile 
kalemini muharref eyleyip aklâm-ı sittede zerâfet-i kalem ”” cihetinden tarz-ı cedîd ihtirâ“ 
ve ibdâ' eylemekle kendisine “Kıbletü'/-küttâb” denilmiştir. Bu beyt dahi anın hakkında 
denilmiştir: 


149 maşrikiyyede: E vr.11 ve А vr.18a şarkiyyede 
19 ola: E vr.127 ve A vr.18"'dan ilâve 
151 يالا كلون الحنادس‎ У فرس تجرى بميدان فضة تجرر‎ üzlə 
فيركبها يوم العريك ثلثة محجلة تمشى كمشى العرايس‎ 
152esâbi-'ʻi sülse: Е vr.127 ve A vr.18”den esâbi-“i selâse. 
153 sekil: E vr. 1O ve А vr.18” s harfi"nin noktası eksik. 
15*“ عليه الرحمة و المغفرة‎ = Allah'ın rahmet уе mağfireti onun üzerine olsun”. 
عليه الرحمة والثواب“155‎ =Allah'in rahmeti ve mükâfâtı üzerine olsun”. 
156 eyledikden: E vr.12 ve A vr. 189 ettikden. 
157 “aliil :حرف‎ Kalemi düzel”. 
158 zerdfet-i kalem: E vr.12 ve A vr.18” nezdket-i kalem. 
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Nazar kerden be-hüsn-i hatt-ı Yâküt, 


Basar-rd nür kerded ve cdn-rd kur” 


Bâ'zı e“ızze-i kirâmdan nakl olunur ki Cemölüddin Yöküt yüz seksen yıl diri oldu. 
Bin bir Mushaf-ı Şerif yazıp ve nice kitab dahi tahrir eylemişler ve Hz. “Abdulkadir 
Geylani -a/eyhi T-rahmeh- hazretleri [40°] е! mu:asır/”" idi. “Abdulkadir hazretleri ana 
eylediği"”” tazim ve tevkîri'® bir ferde dahi eylemezdi. “* Her bâr ziyárete geldikte ta 
yerine“ iclas eder"”” 14.157 “Abdülkâdir hazretlerinin hem-demlerinden biri bu hâli 
istiksâr edip su'âl eyledikte"”” buyurdu ki!® İnne /i-yedihi sirran min-esrdri'llâhi Те 14" 
diye buyurmuştur. Yani anın elinde bir sır vardır. Allah Sübhönehü ve Te'âlâ hazretlerinin 
esrârından. “Abdulkadir Geylâni anın kerâmetine ve esrârına bi'i-külliye vâkıf idi. Ve 
атта та yenfa 'ü'n-nâse fe-yemküsü fi'-'ard'”' mücebince tül-i ömür ile mu“ammer olup 
vefâtı senete semânin ve tis'ine ve sitti mie (698/1298)'de vâki‘ olmuştur, diye yazmışlar. 
Ammâ esahhı seb'in ve sittine ve sitti mie (667/1268)'de. olmaktır. Zirâ bu nazım anın 
vefât târihi içindir. 


Yâküt Cemdl-i din şeh-i ehl-i hüner 
Der-subh-i hamis ve sâdis-i şehr-i safer 


Fi seb'in ve sittin büd ve sitte mie 
Gez dâr-ı fenâ be-âhiret kerd sefer.” 


159 را نور کردد و جاترا قوت“‎ жа بحسن خط ياقوت‎ Жі = Qk n güzel yazısına bakmak göze nür, bedene 
ıdâdır”. 

te hazretleri ile: E vr. 11'da hazretleriyle 

161 ти ‘ûsır: Е vr.11 уе А vr.19"da ти ‘аятаг 

162 eylediği: Е vr.11 ve A vr.19"da ettiği 

163 fevkiri: A vr. 19'da ye harfi eksik 

164 eylemezdi: A vr.19'da etmezler idi 

165 tâ yerine: Е vr.12”'de yanlarına 

166 eder: E vr. 12'de ettirirler 

167 Her bûr ziyârete geldikte ta yerine iclâs eder idi: A vr.19“'da her Бағ geldiklerinde yanlarına iclas 

ettirirler idi, sayfanın dış kısmına cetvel boyunca kaydedilmiştir. 

168 su ‘ûl eyledikte: E vr.12 ve А vr. 19 su‘ dl etti 

169 buyurdu ki: Е vr. 11° ve А vr. 19" buyurdular ki 


170 «аз یدہ سرا من اسرارالٹ‎ Gö ¿J = Onun elinde Allahü Te'âlâ'nın sırlarından bir sır vardır” anlamına gelen 
Arapça bir cümledir. Müstakim-zâde hâşiyeye şu notu kaydetmiştir: ly» nasb iledir, ismidir; эз فی‎ 
haberidir. يقال له الريان“‎ Uy إن فى الجنة‎ ” hadis-i şerifi إن الله تسعة و تسعين إسما‎ haber-i latifi, ”إن الينا ايابهم“‎ dyer-i 
kerîmesi kabîlindendir. 

171 “Ve атта md-yenfa "ü”n-ndse fe-yemküsü fî lard = İnsanlara fayda veren şeye gelince, o yeryüzünde 
kalır”, er-Ra“d 13/17. 

ياقوت جمال ор‏ شه اهل هنر در صبح خمیس و سادس شهر Ма‏ 172 
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Ve та min-kâtibin та 3 ѕе-уй 
Ve yebkâ'd-dehru та ketebet"" yedâhü 


Fe-ld tektüb'” bi-hattıke gayr-i şey'in 
Yesürrüke fi'(-kıyâmeti en-terdhu"” 


Kâtibin gerçi vücüdu mahvolup bulur fenâ 
Nice müddet hattı bâkidir veli bulmaz zevdl 


Yazma pes hattınla dünyâda meğer bir nesne ki 
Ahirette göricek mesrür ide gide melâl. 

[40°] Ve dahi тайт ola ki Ebu'l Hasan “Ali b. Hilâl el-Kâtib el- Bağdadi”” ki İbn 
Bevvâb mezkürdur, resânende-i mütekaddimin ve mehere-i müte'ehhirin-i üstâd-ı küldür. 
Eğerçi Ebü “Ali b. Mukle bu üslüb-ı mergüb-ı hattı küfiden nakil ve bu sürette ibrâz 
eylemiş üstâd-ı “аКШ idi. Ve ol cihetten anın fazilet-i sebki zahir ve hattının dahi nihâyet-i 
hüsni bâhir idi. Lâkin İbn Bevvâb anın tarikasını tenkih ve tehzib ve tebyin eylemiştir. Ve 
cümle küttâb zikr olunan İbn Bevvâb'ın teferrüd-i sebkine ve bu fende mu'ârız ve müşâriki 
olmadığına mukırr olup hiçbiri anın mertebesine vusül ve da'vâsına kâdir olmamıştır. ”” 
Ma'a-hâzâ ekser-i nâsdan sağir ve kebir mâlik olmadığı me'ârifi iddi'â eylemek şâyi'i 
kesirdir. Ve mezkûr İbn Bevvâb'a İbn Şeri'” dahi derler. Pederi bevvâb'“ olan mülâzım-ı 
bâb olduğu cihetten ve anın kitâbette şeyhi İbn Esed-i Kâtip idi O Ebü “Abdullah 
b.Muhammed b.Esed b.‘Ali b.Sa'id el-Kâri el-Bezzöz el- Bağdâdi'dir. 


İbn Bevvâb'ın vefatı senete selâsin ve “ışrine ve erbe'i mie (423/1031-)' dedir. 
İmâm Ahmed b.Hanbel civârında medfünlardır. -Rahimehümu '/-Іар-. Bu şi'ri anın için 


inşâ eylemişlerdir: 


“Аа دار فنا باخرت کرد‎ Ж فی سبع و ستین بود و ستمائة‎ = Hüner sahiplerinin hükümdârı Cemalüddin Yüküt 
Safer ayının altıncı Perşembe sabahı 667 senesinde dâr-ı fenddan dâr-ı bekâya irtihâl etmiştir.” Müstakim- 
zâde hâşiyeye şu notu kaydetmiştir: Muharrir-i fakir Müstakim-zdde mütemed kimse hattıyle bir тести 'a-i 
kadime-i İrdniyye de bu şi тіп der-tis'in ve tis'in deyu yazmış gördüm. Sahih budur ki 699 ola. 
173 yı: Д vr. 19'de kaydedilmemiş. 
174 45. Д уу, 19” is 
175 :تكش‎ Д уу, 19” یکتب‎ 
176 ما کتبت يداه‎ АЗ Giz, Шыу و مامن کا تب‎ 

فلا تكتب بخطك غير شئ يسرك فى القيمة ان تراه 
"77Ebu”l Hasen Ali b. Hilâl el-Kâtib el- Bağdadi: Kaynaklarda tam adı Ebu'l-Hasan Al3”üddin Ali b. Hilâl‏ 
el-Katib el-Bağdâdi'dir. bkz., Kalkaşandf, II, 5.12; Suyolcuzâde, s.82, СІ. Huart, “İbnü 7-Bevvdb”, ТА, УЛТ, s.‏ 
Muhittin Serin, “İbnü 7-Bevvdb”, DİA, XX, s.534‏ ,847 
olmamıştır: Е vr.13” ve A vr. 20” olmamışlar idi.‏ 178 
İbn бегі: A vr. 20'de Seri. Kaynaklarda İbn Sitri olarak geçmekte; bkz., Taşköprüzâde, s.129.‏ 179 
İbn Bevvâb'a İbn Şeri dahi derler. Pederi bevvâb: İbâre A vr.20”"de sayfanın kenarına ilâve edilmiştir.‏ 180 
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İsteş "ara”l-küttdbu fakdeke sâbikan 
Fe-kadat bi-sıhhati zâlike '1-еуудт 


Ve li-zd sevvedet devdte"l ke beten 
Esefâ “aleyke ve şakkati 'l-aklâm'” 


(Nazm-ı müterceml 


Cözimen' duymuştu küttâb evvelâ fakdin senin 
Sıhhatine sonra hükmetti kazddan rüzigdr 


Ol sebeptendir siyeh-püş oldu hüznünden devdt 
Ceybini şakk edip aklâm irdi âna inkisâr 
Ebu Dürr Yâküt b.“Abdillah er-Rümf"”” Hulefa-i “Abbâsiyye'den Musta'sım bi'l- 
lâh'ın memlüku idi. Gâyet beyaz idi. Esvedlerden değildi. Ba'zıları derler ki: Amasya 
hâkinden idi. Musta'sım'ın kulu olmakla Yâküt-ı Musta'sımi denilip!" kemâl cihetinden 
iştihâr bulup mâ-bihi'l-iftihâr oldu. Ulüm-i külliyyenin küllisine iştiğal edip ve me'ârif-i 
cüz“iyyenin dahi küllisine iştiğâl edip ”” ulüm-ı “arabiyyeyi dahi kendine hâl eylemişti. 
Cevdet-i hüsn-i hattı ganiyyün “ani1-beyün ve ma'lüm-ı ebnâ-yı her zaman olduğu “inde1- 


ahali nümâyândır. 


Ve dahi ma'lüm ola ki merhüm-i mezbür Yâküt-ı Musta'sımi aklam-ı sitteyi altı 
nefer kimseye ta'lim eylemiştir..”” Anın evveli “Abdullah es-Sayrâfi'dir ki Aklam-ı sitteyi 


gâyet hüb ve merğüb yazıp sinn-i sığardan muvaffak olup nice kerâmâta nail olmuştu. Bir 


189 190 


gün şehr-i Bağdad'da meşk iştiğalde"”” iken babasının bin flori mikdârı şey'ini serika 


ettirip havfinden mezâristâna firâr eylemişti. Vâlidi dahi [41°] mezâristâna gelip Sayrâfi 
merhümu buldu. Gadabından yazı yazdığı iki mübârek parmakların taş ile dövüp bırakıp 


181 :الدواة‎ Е vr. 13” ve A vr.20” .الدوات‎ 
182 ayi استشعر الكتاب فقدك سايقا فقضت 42 ذلك‎ 
Өз саз عليك و‎ tiad АА 182 сом و لذا‎ 
183 теп: E уг. 13° ve A vr.20” cezmen 
“Ebü Dürr Yâküt b. Abdillah er-Rûmî:Abdullah er-Rümi (Vefatı H.543, Dimeşk) ile ismi karıştırılan Yâküt 
el-Musta“sımi”nin tam adı ebu 1-Меса Cemâlüddin Yâküt b. Abdullah al-Musta 'sımi'dir. Vefât 698/ 1298. 
bkz.,, Nihat Çetin, “Yâküt Musta'sımi”, ТА, XIII, 8.356 
185 denilip: Е vr.14 ve A vr.219 denilmekle 
185 me'ârif-i cüz iyyenin dahi küllisine iştiğâl edip: ibâre A vr.21“'da sayfanın kenarına sonradan ilâve 
a b 
eylemiştir: Е уғ.14 ve A vr.21” etmişti 
188 meşk: Е уг. 14° ve Avr.21” meşke 
189 iştiğalde: A vr.2/” kemâl-i iştiğâlde 
190 serika: А vr.21” serika 
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gitti. Ol derd ü elemden ”) ana nevm galebe edip.” 


menâmında Hz.Hızır —а.5.-1 yanında 
gördü. Kendisine parmağın cerhinden su'âl eyledi.” Ol dahi mâcerâ-yı [sábiktan]!? haber 
verdi. Mecrûh olan ısbe“aynı mess edip ve du“ edip dedi ki:"”” “Şimden sonra yine 


kitibetle meşgül/”” 


ol ki mönend-i Musta'sımi olasın”dedi. Menâmından uyanıp gördü Кі 
parmakları kemâl-i sıhhat bulup vec'i def'olmuş. Validi hezâr-nedâmet ve peşimâni ile 
(gördü ki] yanına gelmiş durur. Vâlidine kendi menâmından haber verdikte vâlidi dahi 
Allâh Subhânehü ve Teâlâ'ya hamd edip Sayrâfi merhüma Idahil"”” “an-samimi1-kalp 
duâ eyledi.” Du“ası””” icâbete karin olup rüz-be-rüz hatta üstâd-ı mümtâz olup sülüste ve 


hatt-ı muhakkakda cümleden ser-efrâz olmuştur. 


İkincisi Mübârek Şâh-ı Kutub'dur. Bu dahi kerâmât-ı bülend sâhibi idi. Salâh ve 
takvâ ve такат- kutbiyyet ana mevrüs idi. Bu dahi Aklam-ı Sitte'de mahir уе me'ârif-i 
kesirede zâhir Hidil.””" Cevdet-i kalem-i Yâküti ana müyesser olup sülüs ve muhakkak уе 
nesihte mânend-i Yâküt olup anın hattıyle 202 Yâküt'un”” 142”) hattını teşhis уе temyizde 
nice ahâli mütereddid olup mezkürun hattı nice kimseleri tağlit etmiştir. 


Üçüncüsü Abdullah Aşbuz'dur. Sük-ı Bağdad'da giderken Musta'sımi anın güşına 
yapışıp isti'dâd-ı ezelisi münkeşif olmakla anı Musta“sımi kendi makarrına eyletip kendine 
tilmiz-i has eylemiştir. Bu dahi Aklâm-ı Sitte sâhibidir. Lâkin tevki ve rikâ'da acib ve 
garibdir. Musta'sımi merhümun ta'âmını tabh eylediği için ana Asbáz2% denilmiştir. 
Ba'zıları derler ki mezbür Aşbâz halifenin sulbi oğlu idi. 


191 elemden: А ук.224 elemde iken 

192 edip: A vr.227 ет 

193 eyledi: E vr.14” ve A vr.22" ettiler 

194 şabıktan: Е vr.14” ve А vr.22'dan ilâve 
195 gedi ki: E vr.14” ve A vr.22a etti ki 

196 meşgül: E vr.14” ve А vr.22 iştiğâlde 
197 gördü ki: E vr.14” ve А vr.22'dan ilâve 
198 dahi: Е уғ. 14° ve A vr.22'dan ilâve 

199 eyledi: E vr.14” ve А vr.22 etti 

200 Duâsı: Е vr.14” ve А vr.22" dudları 

201 idi: E vr.14” ve A vr.22'den ilâve 

202 kattıyle: E vr.14” ve А vr.22” hattı ile 
203 Yüküt”un: E vr.14” ve A vr.22”de Musta simi nin 
204 aşbaz: A vr.22” aşpez 
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Dördüncü Yahya-yı Süfi”””dir. Aklam-ı Sitte'de bu dahi yegâne-i dehr ve vahid-i 
[her]? asırdır. Hatt-ı sülüsde gâyet metin olmakla Karahisâri merhûm anın vâdisinde çok 


teküpü eylemiştir”. 


Beşinci Ahmet Sühreverdi'dir. Bu dahi Aklam-ı Sitte sahibidir. AleT-husüs (hatt-ı 


208 


nesih yazmakdal”” göyet bülendânedir. 


Altıncı Şeyh Ahmet Tayyib?” Şah'dır ki sülüsde gâyet kavi olup gâyet metin 
yazmakla neshi dahi kahi sülüs kalemi ile yazıp ve sülüs yazdıkda [dahi sülüsün i'râbını 


“sülüs kalemi?" ile i“râbı vaz” eylemek ekseriyâ ana 


mahsüstur. Ve anın oğlu Şeyh Muhammed b.Tabib vâlidine [Şeyh Ahmed Tabib'e]?12 
213 


yine nitekim nesihde olduğu gibil 
karib yazmıştır. Bu dahi sülüsün İcümlel irábii yine sülüs kalemiyle vaz“ 
eylemiştir.””” Bu zikr olunan ricâl-i sitteye üstadları Yâküt [Musta‘sımî ile bile?” ile 
ma“düd olup “ikd-i süreyyâ gibi 142”) bunların herbiri tarz-ı Yâküt'da “âlem-ârâ olmaya 
Seb“a denilmiştir. 


Bunlardan sonra bunların naziri kimse zuhûr eylememişti”"”. Fâtih-i Kostantiniyye 
Cennet-mekân |firdevs-i aşiyünl”"” Ebü'l-feth Sultan Mehmed Hân “-aleyhi'r-rahmetü ve'l- 
218 zamân-ı şeriflerine””” gelince anların iki kâtipleri var idi. Birine 
Yahyâ-yı Rümi””” ve birine dahi “Ali b. Yahyâ derler idi. Yahyâ-yı Rûmî Rüm'un Yâküt'u 


idi. Ses kalemde mahir idi. Cevdet-i kalemde mânend-i Sayrâfi idi. Ekser Karahisâri 


ри/ғап- [hazretlerinin] 


205 یحیای صوفیدر‎ : А vr. 23'da Айма یحئ‎ . 


2% her: А vr. 23'dan ilâve 

207 eylemiştir: Е vr.159 ve A vr.23" etmişdir 

208 hatt-ı nesih yazmakda: Е уг. 15° ve A vr.23'dan ilâve 

209 Tayyib: E vr.15" ve А уг. 23° tabib 

210 dahi sülüsün i rûbını yine nitekim nüshada olduğu gibi : Е vr. 15° ve A vr.23"den ilâve 

2 sülüs kalemi: Е vr.15" ve A vr.23'de kendi kalemi 

212 Şeyh Ahmed Tabib'e: E vr.15” ve A vr. 23° деп ilâve 

213 cümle: Е уг. 15° ve A vr.24""den ilâve 

214 eylemiştir: E vr.15” ve A vr.23” etmiştir 

215 Musta'sımi ile bile: Е vr.15” ve А vr.239'den ilâve 

216 eylememişti: E vr. 15° ve А vr.23” etmemişti 

217 firdevs-i âşiyân : E уг. 15° А vr.23"den ilâve 

218 Hazretleri'nin: Е vr. 15”'den ilâve 

219 şeriflerine: A vr. 24" şeriflerinde 

220 Yahyd-i Rûmî: En eski Edirneli hattat olarak bilinmektedir Fatih devrinin en meşhûr hattatıdır. Yahyâ es- 
Süfi diye de anılmaktadır. Vefât tarihi 882/1477-78. Geniş bilgi için bkz., Ekrem Hakkı Ayverdi, Fâtih 
Devri Hattatları ve Hat Sanatı, İstanbul 1953, 5.49; Uğur Derman, “Edirne Hattatları Ve Edirne'nin Yazı 
Sanatımızdaki Yeri”, Edirne, Ankara 1993, 5.312; Serin, a.g.e, s. 97-98 
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234 


[merhûm] vâdi-i muhakkakta olan şikâfları ve metânet ve istihküm vadisini mezbür 


Yahyâ'nın hattından ahzeylemistir 235 


Ve “Ali b.Yahya dahi gâyet üstâd-ı mümtüzlar idi. “Ale”l-husüs hatt-ı müsennâda 
ser-efrâz [ve felek-dervâz|”“ idi. Ve şeş kalemde yegâne-i asr ve asrında ferid-i dehr idi. 
Bâb-ı Hümâyün felek-nümünun “atebe-i “ülyâsında hatt-ı sülüs ve müsennâ ile mektübe 
olan hutüt-u “acibeti1-eşköl (ve garibeti1-emsalYV”” anlarındır. Sene sittin ve semâni mie 
(860/1455)'de bunlar dahi gâyet iyi yazmışlardır. ê 


Bunlardan sonra kutbü'l-küttâb, gülzâr-ı bostân-ı âdâb ve tavüs-ı bahâristân-ı 
tullâb, melek-nisâb, felek-meâb Şeyh Hamdullah b.Mustafa Dede -rahimehu 'I-lâhu Te 'âlâ 
ve Tekaddes- şehr-i Amasya'dan zuhür edip ibtidâ-yı sülük ve zuhürlarında Hayreddin el- 
Маг“аў -nevvera”l-ldhu madce “ahü-””"dan meşk [43°] edip ba“dehü Sayrâfi merhümun 
hutütun сет“ edip hatt-ı Sayrâfiyye kendi hattını kemâl-i taklid ve tatbikten sonra 
Kıbletü1-Küttib Yâküt'un hutüt-ı  kömileti1-eknafların сет“ edip ana dahi meşk ve 
mütâle'a edip çeşm-i meşk ile cümle sanâyi'-i-hatıyye-i mahfiyyesin ahzedip kemâle 


irgörmüş idi. 


Ol zamân Hz. Sultân Bâyezid Hân |-aleyhi'r-rahme ve "Fgufrdn-V”” hazretleri 
sancakta idi.“ Şeyh merhûm ana “arz-ı muhabbet ve izhâr-ı ubüdiyet edip bâzı evrâd ve 
ezkâr ve bâzı günâ-gün kıtalar irsal edip’? Sultân Bâyezid Hân -aleyhi ?-ғайте ve'l- 
gufrân-* hazretleri dahi [anlara]? meyl ü muhabbet eylemiş idi. Ve Şeyh merhümun 
vâlid-i mâcidleri Mustafa Dede merhüm dahi tarik-i Sühreverdiyye'de pir-i münir ve aziz-i 


bi-nazir olduğu nümayan””” idi. 


284 merhûm: E vr. 15'den ilâve. 

285 ahzeylemiştir: Е vr.15” ve А vr.24” ahzetmiştir 

226 felek-dervâz: Е vr. 155 ve A vr.24'dan ilâve 

237 ve garibetü'l-emsâl: Е уг. 16° ve A vr.24'den ilâve 
238 yazmışlardır. Е vr.16" yazmışlar idi 

239 “ نور ۱ لله مضجعه‎ = Allah (c.c), yattığı yeri nurlandırsın”. 

240 “aleyhi 'r-rahmetü ve 'I-gufrân : E vr.16" ve A vr.25“'dan ilâve 

241 idi: E vr.16” ve A vr.25 idiler 

242 edip: E уг. 16° ve A vr.25” ederlerdi 

243 el عليه الرحمة وا لغفر‎ = Allah'ın rahmet ve mağfireti onun üzerine olsun”. 
244 anlara: Е vr.16” ve А vr.25“'dan ilâve 

245 пйтдудп: Е vr.16” ve А vr.25" mâ'lümları 
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Eyyâm-ı şebâbda Şeyh merhümun pederi? Mustafa Dede lmerhüml””” tezevvüc 
eylemek” sevdasiyle şehr-i Amasya'da gezerken””” erbâb-ı mükâşefeden bir kimseye 
mülâki oldu. Ol kimse etti Кі:“Еу Dede, senin zevcen falan mahallede bir fakirenin kızıdır 
[апдап gayrı değildir] bilâ-tereddüd аш al”İdiye vasiyyet eyledi.” Mustafa Dede 
merhûm dahi [ol azizin vasiyetin yerine getirip)?” ol fakirenin yetimesin tezevvüc edip 
ba“dehü yine ol azize mülâki olup hikmetinden зи‘ eyledi.2* Ol aziz [dahi]? ref-i yed 
edip duâ eyledi.“ Çünkü sen [Ve etti ki: Çünkü ol fakire-i sâlihanın yetimesinil””” benim 
vasiyyetim üzere””anı aldın. 143”) Allah Subhânehü ve Te'âlâ hazretleri [апдап]2* sana 
bir veled-i sâlih vere anın kemalatı me'ârif ve mehasini meşhür-i her sehr ve mezkür-i her 
dehr olup anın папи ilâ yevmi'l-kıyâme zinde ola. Ve ismi Hamdullah ola diye ta'yin bi”d- 
duâ eylemiş, bi-fadli1-lihi Te“3l3 ayni vâki‘ olup 886'da Şeyh merhûm şehr-i Amasya'da 
şöhret bulup hatları dahi i“tibâr bulmuştu. Târih-i mezbürda Sultân Bâyezid Han -aleyhi 'r- 
rahme ve '-gufrân- sancakdan serir-i “izzet masire azm edip saltanat-ı hükani kendilerine 
intikal edip süy-i İstanbul'a “avdet buyurdukta Şeyh merhüm dahi dür u diyarın terk edip 
İstanbul'a gelip eski odalar kurbünde Kadı-asker Hamamı mukabilinde tarik-i hassada 
Cemâleddin el-Amâsi ve “Abdullah el-Amâsi sâkin oldukları ћапеуе nüzül edip,” 
Bevvâb-ı Sultâni'den bir kimse gelip Şeyh merhüma bir rük'a yazdırıp ma'rüz-u sultân 
eyledi. Hz. Sultân Bâyezid Hân sâhib-i “irfan Şeyh'in hattını gördükte kudümuna dahi 
intikâl edip bu hattın sahibini bulun diye fermûn eylemiş””” ve getirip mülâkât- 
likalarından “azim-i hat edip ve sarây-ı âmirelerine kâtib u muallim nasb eder. Ve gâyet 


meyl-i muhabbetlerinden harem-i muhteremlerinde bir makarr ittihâz eylemişle “9 ki anda 


233 pederi: Е уг. 16° ve A уг.25" vdlidi. 

234 merhûm: E vr.16 ve A vr.25% dan ilâve 

25 eylemek: E vr.16 ve A vr.259 etmek 

236 gezerken: A vr.25" giderken 

237 andan gayrı değildir: E vr.16” ve A vr.25"den ilâve 

2581 i1d-tereddüd anı al: E vr.16” ve A vr.25” hemen anı al, sakin tereddüd etmeden 
239 vasiyet eyledi: Е vr.16” ve A vr.25 vasiyet etmiştir 

240 0] azizin vasiyetini yerine getirip: Е vr.16” ve A vr. 25"den ilâve 

241 би "al eyledi: Е vr.16” уе A vr.25” su ‘ûl etti 

“dahi: kelimesi E vr. 16° ve А vr.25”'den ilâve 

243 eyledi: E vr. 16” ve A vr.25? etti 

244 Ve etti ki: Çünkü ol fakire-i sâlihanın yetimesini: Е vr. 16° ve А vr.25'den ilâve 
245 üzere: E vr.16 ve А vr.25” tutup 

246 andan: Е vr.16” ve A vr.25”'den ilâve 

241 hüzül edip: E vr.17" ve A vr.26” nüzül etmişler 

28 Bkz., Müstakimzâde, 5.185 

249-ylemişler: E vr.17" ve А vr.26” ittihâz etmişler. 


59 


tenhâca kelâm-i kadim [уе furkân-ı kerim-il”” kitâbet ede ve kendine dahi hem-zönü ve 


hem-nişin ola. >! 


Ol makarr-ı Hz.Sultân [44°] Bâyezid Hân -'aleyhi 'r-rahme ve 'İ-gufrân- bir gün 


teşrif edip Yâküt-ı Musta'sımi'nin hat ve kitâbette olan kuvvet-i râsihasından ve kuvvet-i 


252 


“asabiyyesinden suâl eyledi.””” Şeyh merhûm za“m eyledi ki belki ol mikdür olup veyâhut 


kendi””” Musta'sımi'den dahi pişter ola. Sultan Bâyezid Hân etti Yâküt'un i'tinâ edip 
yazdığı yazıyı görmemişsiz [diye buyurdular ve kendilerin)””” deyip hazine-i âmiresinde 
mahfüz olan Yâküt'un meşhür ve ma'rüf olan kara varaklarından yedi varak verip 


buyurdular ki bu tarz-ı Yâküti'den bihter ve pişter bir tarz-ı has dahi ihtira‘ olunsa 


256 257 


[42250 tarz-ı has gâyet hoş-âyende [уе dil-cüyendel”” olurdu [diye buyurduklarında) 


Şeyh (merhüm)”* dahi ol evrâkı lmezbürul”” alıp anın mütâle'a ve meşkinde nice erba'in 
çekip акдат- aklâm ile menâzil-i meydân-ı sahâyif-i evrâkda пісе eyyâm агат eylemeyip 
teküpüden sonra feres-i cevdet-ârâ-yı hattı bir mertebe ve menzile erdi ki şüyüh ve hüsn ü 
zerâfet cihetinden Yâküt'dan pişter ve bihter olduğu zahir””” ve Баћа ve kıymet cihetinden 
dahi nümâyân oldu. Nitekim anın hakkında bu nazm denilmiştir. 


Şeyh oğlu Hamdi hattı tâ kim zuhür buldu 
Alemde bu muhakkak nesh oldu hatt-ı Yâküt. 


-Revveha"l-ldhü rühahümd ve kessera füyüzehümâ-”“!. 
Bu nazım dahi anın hakkında denilmiştir: 


Şeyh sâhib-i tarz-ı “âli ihtisds 
Âb-ı rü-yi cevher-i Yâküt-ı Ра“. 


250 ye furkân-ı kerim-i: Е vr.17 ve A vr.26”"den ilâve. 

251 ola: Е vr.17 ve vr.26” olalar 

252eyledi: E vr.17” ve А vr.26 ettiler 

253 kendi: Е vr.17” ve A vr.26”de kendileri 

254 diye buyurdular ve kendilerin: E vr.17” ve A vr.27“'dan ilâve 

255 idi: E vr.17” ve A vr.27" "dan ilâve 

256 ye dil-cüyende: E vr.17” ve A vr.27”dan ilâve 

257 diye buyurduklarında: E vr.17” ve А vr.27'dan ilâve 

258 merhûm: E vr.17” ve А vr.27”dan ilâve 

259 mezbüru: Е vr.17” ve A vr.27”dan ilâve 

260 zâhir: E vr.17” ve A vr.27” eksik 

261 “ Lupa 54 PS روح الله روحهما و‎ = Allah râhlarını canlandırsın, feyizlerini arttırsın”. 
262 خاص“‎ iy روی جوھر‎ ЧЇ اختصاص‎ „Ле صاحب طرز‎ ды = Husüsi yüksek bir tarz sâhibi olan Şeyh 
Hamdullah, Has Yüküt”un cevherinin yüz suyudur.” 


[44°] Şeyh merhûm bir üstâd-ı bülend-iştihâr ve ma bi-hiT-iftihardır ki gunâ-gün 
nesh ve şeş kalemde mes'üd-rakam ve mahmüd-kalem bir hattat-ı muhterem””” olduğu 


(vel”””meşhür-i cümle-“âlem idi”””. Cevdet-i hüsn-i kitâbetle vahid-i küll-i “asr olmak 
kendine münhasır id Ve dahi ulüm-i külliyye ve ulüm-i garbiyye LArabiyyel””” ve 
me'ârif-i külliyye ve cüz”iyye sâhibi idi. Tarik-i meşöyihde Tarik-i Sühreverdiyye"dendi. 
Ba'dehü Tarik-i Nakşibendiyye"dendi.””” Şahin ve doğan avlamada”“” ve şinâverlikte gâyet 
mahir idi. Ve esvâb7” kesmek” ve ok-yay dizmek ilmine mahir idi. İlm-i remy”” dahi 


asrında kendine münhasır idi. Şehr-i Amasya da iken tir-endâzlıkda dahi meşhûr idi.”” 


Şehr-i İstanbul'a geldikden sonra hala Okmeydanı nda yıldız yerinde vâki‘ olan 


ibtidâ-yı menâzili vaz“ edip meydön-ı mezbürda merhüm-ı mezkûr idmân ve алтау 
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eylediği””” merhûm Bâyezid Hân V aleyhiT-rahme ve"l-gufrdnV”” hazretlerinin sem:-i 


şeriflerine erişdikte Şeyh merhümun [muhabbeti sebebiylel””” ol meydân-ı mezküru tîr- 
endâzlara””” vakf eylemiştir. Vakfiyyetine Şeyh merhümun menzil-i mezküri sebep 
olmuştur. Ve dahi câme-düzlukta ol kadar mehâret-i bahiresi”” var idi [ki]??? bir gün bir 
beyaz bezi Sultân Bâyezid Hân hazretleri için kaftan biçip anı birbirine bir vech ile rapt 
eyledi ki ol kadar mukayyed oldular. [Lãkin]® ol kaftanın aslâ vaslı ve dürüzı 
(45”)ma“lüm olmadı. Ve anı ma'rüz-u sultan eyledi. “Azim-i istihsân olunup bu pirâhen-i 


hüri-i rıdvândır denilmiştir. 


263 muhterem: Е vr. 18" muhteremdir. 

264 ve: E vr.18“'dan ilâve 

265 cümle-âlem idi : E vr.18" cümle-'âlemdir 

266 münhasır idi: Е уу.184 ve А vr.28“'da münhasırdır. 

257 Arabiyye: Е vr.18" ve А vr.28'dan ilâve 

268 Ba'dehü tarik-i Nakşibendiyye 'dendi: Е уг. 18° ve A vr.28" eksik 

269 aylamada: A уғ.284а avlatmakta 

770 gsvdb: A vr.28"da esbâb 

771 kesmek: Е vr.18"da kesip biçmek, A vr.28“'da ise biçmek 

272 İlm-i Remy: Okçulukla ilgili geniş bilgi için bkz., Ali Salim Ülgen, Fatih Devrinde İstanbul, Ankara 
1939,32; Ekrem Hakkı Ayverdi, Osmanlı Mimarisinde Fatih Devri, İstanbul: İstanbul Fetih Cemiyeti, 
1974, HI, 5.480, IV, s. 625 

273 meşhür idi: Е уғ. 18° ve A vr.28"da meşhûr olmuşlar idi. 

774 eylediği: E vr.18” ve А уг.28 "да ettikleri 

275 aleyhi'r-rahme ve"l-gufrdn: E vr.18" ve A vr.28“'dan ilâve 

276 muhabbeti sebebiyle: Е ук. 18° ve A vr. 28'de sebeb-i muhabbetleri ile 

277 tir-endâzlara: Е vr.18" ve A vr.28”"de tirendüzlar içün 

278 bühiresi: Е vr.18” ve A vr.28”de bâhireleri 

279 idi: E vr.18 ve A vr.28”"de idi ki 

280 Lâkin: E vr.18” ve A vr.28” 


öl 


Ve şinâverlikde dahi ol mertebede idi ki bir gün Hz.Sultân Bâyezid Hân Boğaz'da 
Rumeli sâhilinde”' vâki‘ [јап] > kasra varıp eyyam-ı sayfta ibâdet ederdi. Şeyh merhüm 
Üsküdâr yakasından görüp ve soyunup, cüzdânın ağzına alıp ıslatmayıp akıntıyı geçerdi, 
diye rivâyet ederler. e/-Uhdetu ale т-ғау 3, 

Kırkyedi Mushaf-ı Şerif ve bir Mesâbih-i бе ve bir Meşârik-i Şerif ki, anı 
cirân derisi üzerine yazmıştır. Bunlardan gayrı dahi bin mikdâr En'âm-ı Şerif ve Kehf-i 
Şerif ve evrâd ve ezkâr ve nice derc-i tumâr ve nice kıt“aha-yı bi-şümâr ve kütüb-i pür- 
itibar yazmışlardır ki””” tullâb-ı hatda bunların herbiri bâğ-ı Cennet'den bir kıt'a-i zibâ 


veyâhut avârız-ı havâri gibi dil-rübâdır. 


Naki?“ olunur ki bir gün Hz. Sultân Bâyezid Hân |-“aleyhi'r-rahme ve"l-gufrdn-Y"" 


te'lif ve tasnif sahibi olan kibâr ulemâsını сет“ edip Şeyh merhümu dahi da'vet eylemiş 


idi. Anların tasnifâtı olan kütüb, Sultin-i mezkürun piş-tahtası””” üzerinde (mevcüt ve 


289 


hâzır idi. Şeyh merhüma cümlesinin üstündel”” yer gösterip cümle ulemâsına takdim 


eylemiştir. 


290 


Nev“an bunların 145”) hatırlarının іпісізігіш velâyetle fehm (fehm-i şinösl”” edip 


Şeyh merhümun dest-i hattı olan Kelim-ı Kadim'i getirtip ol meclisde hâzır olan ulema-i 
zevi'l-ihtirâmın herbirine seyir ve ziyâret ettirip kemâl-i istihsândan sonra buyurdu ki 
böyle bir hattât-ı muhtereme уе kâtib-i hoş-rakâme”! mülük-i mâziyyeden kimse mâlik 
olmamıştır diye su“3l eyledikte”? Hz. Bâyezid Нап" kemâl-i tasdik ile tasdik eylediler. 


Hz. Bâyezid Hân dahi bâlâda zikr olunan ulemâsının kütüb-i nefisesin piş-tahta 
üstünde birbirinin üstüne koyup zikrolunan kelâm-ı kadim-i bu kitâbın fevkine mi koyalım 


281 sâhilinde: E vr.18” ve А уг.29" kıyısında 

282 olan: Е vr.18 ve А vr.29'dan ilâve 

283 6 ДІ لعهدة على‎ | = Mes'üliyeti rivâyet edene aittir”. 

284 Müstakim-zâde derkenâr olarak şu bilgiyi vermiştir: Tdrih-i mesâbih 901. 
285 yazmışlardır ki: E vr.18” ve А vr.29° yazmıştır ki 

286 nakl: E vr.19 ve А vr.29” hikdyet 

287 “aleyhi'r-rahme ve 'I-gufrân : Е уг. 19° ve А vr.29”'den ilâve 

288 piş-tahtası: Е уг. 19° ve A vr.29” piş-tahtaları 

289 mevcüt ve hâzır idi. Şeyh merhüma cümlesinin üstünde: E уг. 19° ve А vr.29”'den ilâve 
290 fehm-i şinds: Е vr.19" A vr.29”'den ilâve 

29lhoş-rakame: Е vr. 19° ve А vr.30" mes'üd-rakam 

252 eyledikte: E уг. 19° ve А vr.307 ettiklerinde 
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yoksa tahtına mı konmak münâsib olur”? diye ulemğdan””” su“31””” edince buyurdular ki 


nice konmak?” câiz olur ki Kur'ân-ı Azimu'ş-şân'ın üstüne kitab ve bi-gayri şey koymak 
ki anın ulüvv-i şânında Lá yemessühü ille”l-mutahherün tenzilün min Rabbi T-dlemin””” 


buyurulmuş ola, diye cevab verdiler. 


Sultân Bâyezid Han (-“а/еуйі T-rahme ve l-gufrdn- hazretleri?” dahi bunları ilzâm 
ve lâtife tarikiyle buyurdu ki:“ Şeyh [merhûm]? hakkında bu kişinin izâfe-i ihtirâmiyesi 
kati çoktur. Hz. Kur'ân-ı Azimu'ş-şân'ın kitâbetini bu kadar ihyâ eylemiş [bir ferdT”” 
yoktur. Bu kişiyi sizin tahtınıza nice iclas [46°] edelim?” diye buyurdu.” Anlar dahi 


mücab olup Sultân Bâyezid Hân'ın gâyet zamir-şinâs oldukların bilip gururlarına””” finsAf 


edip)” istiğfar eylemişler”** diye, hikâyet olunur. 


Ve bâ'zıları dahi derler ki cümle vüzerâsının mahsüd ve nedim-i mes'üdı ve kâtibi 
idi. Ve bu kelâm dahi kemâl-i intisâblarını muhakkıktır ki ekser ketebelerinde 
buyurur “ki: “Үй men ensafe hakka"l-insdf, unzur keyfe ketebe ve li-me ketebe ve bi-me 
ketebe kâtibü's-Sultân ibnü's-Sultân Sultân Bâyezid Hân bi-irti'âşi re”sihi ma'a-işti'âli 
şa Tihi fi-avâni şeybihi ve hüve ibn-i biz ‘in ve semdnine min umrihi””” ilâ-âhirihi böylece 
itizâr edip yazmışlar, biz“ diye üçten dokuza varınca a'dâd derler. Nitekim Kur'ân-ı 


7308 


“Azim'de Yûsuf -a.s.- kıssasında “Fe-/ebise”””fi”s-sicni bid'a sinine vârid olmuştur. 


[Amma]? > anda vâki" olan bid'a ihtilâf vardır. Ve dahi vâki‘ ola ki bu zikr olunan ma'nâ 


273 münâsib olur: E vr.19* ve A vr.30” câiz midir. 

294 ilemddan: Е vr. 19° ve A vr.30""da ulemd-i mezkürine 

255 su “al: Е vr.19" ve A vr.30" hitdp 

296 konmak: Е vr.19” ve А`уғ. 30" kaydedilmemiş 

297 من رب العالمین“‎ LI لا يمسه الا المطهرون‎ = Ona ancak temizlenenler dokunabilir. O âlemlerin Rabbinden 

indirilmiştir” , Vâkı'a 56 / 79-80. 

298 “aleyhi'rsahmetü ve "İ-gufrün hazretleri: Е vr.19” ve А vr.31”'den ilâve 

29 merhüm: kelimesi E vr.19” ve A vr.31”'den ilâve 

300 bir ferd: Е vr.19” ve A vr.31”'den ilâve 

301 buyurdu: E vr.19” ve A vr.31” buyurdular 

302 gururlarına: E vr.19” ve A vr.31” gurur-ı ilmilerine 

303 insaf edip: E vr.19” ve A vr.31”den ilâve | 

304 eylemişler: E vr.19” ve А vr.30”de etmişlerdir 

305 buyurur. Е vr.19” ve A vr.30”de buyururlar 

يا من انصف Yİ Gə‏ نصاف انظر كيف كتب و لم كتب ويم كتب كاتب السلطان ابن السلطان سلطان оу‏ خان بارتعاش aad‏ 306 
Ey hakkıyla insaf eden kimse! Bak, Sultan oğlu‏ مع اشتعال شعره فی اوان АВА‏ و هو ابن بضع و OBL‏ من a yaz,‏ “ 

Sultan Bayezid Hân'ın kâtibi seksen küsür yaşında bulunduğu, başı titrediği, saçları ağardığı halde nasıl, 

niçin ve ne ile yazmıştır? ". 

307 a: E vr 20 ve A vr.31'de doğru şekilde Cub 

308 قلبٹ فی السجن بضع سنین“‎ = (Yusuf) birkaç sene daha zindanda kaldı”, Yusuf 12/ 42. 

309 Атта: Е vr.20" ve A vr.31”'den ilâve 
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üzere Şeyh merhümun sinn-i şerifleri seksensekizde iken mübârek re's-i şeriflerine kemâl-i 
mertebe ra'şe gelip titrerdi. Ammâ mübârek dest-i şeriflerini Hak Subhânehü ve Te'âlâ 
hazretleri ra'şeden ve lerzeden emin etmişti. Eyyâm-ı şebâbda yazdıkları gibi eyyâm-ı 
meşibde dahi kema-kan hüsn-i hat ile kitâbet eylemiştir. Bu kerâmet [46°] dahi hüsn-i 
hâllerine delâlet eder. Ve КАМ dahi ketebelerinde rüzgâr-ı zür-kardan”"” şikâyet edip 
“Hamdullah el-mübteld bi-envd-i”l-beld” diye kendilerini envâ“i-belâ ile tavsif edip kâhi 
ketebehü “Hamdullah kalilü'(-cirm ve kesirü 'I-cürm 1! diye tavsif eylemişler ve kâh terk-i 
kitâbet edip ve vecde gelip nice günler dâr ü iyâlin terk edip Akbaba Dağı'nda ve Alem 
Dağı'nda ibâdet edip alâyik-i dünyeviyyeden ferâğ-ı tâm ile zikr-i ale'd-devâm edip kendi 
şehzâdesi olan Sarı Kadıoğlu Mustafa Çelebi”? Türbesi'nde vecd ü vahdette ve makâm-ı 
hayrette kalırlarmış. Hz. Sultân Bâyezid [Velî]? dahi âdem gönderip getirtir imiş. 
Mezkür Mustafa Çelebi'nin tarik-i meşöyihte olan silsilenâmesi Şeyh merhümun sülüs 


hattıyla hâlâ mevcüddur ki beyne's-sütureyn nesh-i hafi ile ehâdis-i şerife mektübedir. 


Bazıları dahi derler ki Şeyh merhüm muvazzaf olduğundan gayri Üsküdâr 
nevahisinde bir iki karye [anın his ve timarı idil ° dahi mührezenler için ta'yin 
olunmuştu. Ol sebepden denilmiştir ki hakikatte yazıyı yazan Şeyh değil belki Hz. Sultan 
Bâyezid Han-ı Veli'dir. Kirâren ve mirâren devâtın tutup ve istihsânen arkasını sığayıp” ° 


du“a eylemiştir. 


Şeyh merhüm tahsil-i kemâlât edip hüsn-i hatda ve hüsn-i kitâbette müteferrid 
[olmaları] mahza [47°] Hz. Sultân Bâyezid Hân'ın ulüvv-ü himmeti ve hayır du'âsı 
berekâtiyle olduğu mahâll-i rayb ve gümân değildir. “Ve emmâ mâ yenfa'ü'n-nâse fe- 
yemküsü fi”l-ard””” âyet-i kerimesi mücebince yüzon sene hayatta olup âyeti kerime-i 


mazmünu üzere Hak Subhânehü ve Те'аја hazretleri vech-i arzda ömrünü”? medd ü meks 


310,q;gár-i zürkâr: Е уғ.20 ve А vr.31” rüzgârdan 

311 و كثیرالجره“‎ р ЛО Al حمد‎ = Cössesi küçük, günâhı çok Hamdullah”, Şeyh Hamdullahın bir ketebesidir. 
312 Sarı Kadıoğlu Mustafa Çelebi: Е уғ.20° ve A vr.32" Sarı Kadı Sultanoğlu Mustafa. 

313yeli: E vr.20” ve A vr.32'dan ilâve 

3lAgetirdir imiş: E vr.20” ve A vr.32" getirtirlermiş 

3 Sanın hâs ve tımarı idi: Е vr.20 ve А vr.32a'dan ilâve 

316 uğayıp:E vr. 20” ve А vr.32” уиуир 

317 olmasını: E vr.20” уе A vr.32” olmaları 

318“ فی الارض‎ Səd الناس‎ аа و اما‎ = İnsanlara fayda veren şeylere gelince, o yeryüzünde kalır”, er-Ra'd 
13/17. 

519 ömrünü: Е vr.21” ve A vr.33” ömürlerin 


eylemiştir.” Bâzıları derler ki Fatih-i Mısır Sultân Selim Hân -aleyhi ?-ғайте ve”l- 
gufrân- hazretlerinin [merhûm ve mezbür Şeyh Hamdullah)?! evahir-i zamânlarında 
intikal etmiştir. Ammâ esahh-ı rivâyet budur ki Sultân Süleymân Hân Gazi (-'aleyhi T- 


rahmetü ve v-rıdvdn-Y”” zamân-ı şeriflerinde vâki'olmuş ola. 


Molla Şemseddin-i Pir ve Abdullah el-Amâsi şakirdi Derviş Çelebi'nin tilmizi 
rivâyet eylediler””. Şeyh hazretleri ol zamin gâyet pirliğe erişmişti. Ve iki üç kat gözlük 
ile kitabet ederdi.””” Hatta birgün Sultân Süleymân Hân -‘aleyhi ?-ғайте ve -gufrdn 
hazretleri bir Mushafı Şerif yazdırmak isteyip”” 
7 


Hz. Şeyh'i da'vet ve huzür-u 
hümayuna””” getirtmiş””” ve görmüş ki”? gâyet pir-i fâni olmuş,” hayır du'âların alıp 


330 


yine makarrine””” irsal etmiş ve buyurmuş ki“! “Bu azizin hattına mümásil hat yoktur. 


Lâkin bize bir hat olsa ki sâfi metânetten lâzım ve lâ-büdd olsa” diye buyurdukta Celal- 
zûde Muhyiddin el-Amâsi [gâyet] pulâd-dest olmakla Amasya'dan getirtip ana bir 


Mushafı Şerif yazdırıp bin [47] flori ihsân (etmişler) ve bin flori dahi 


335 


müverrak “ihsân ve irsâl etmişler. Bin floriyi kabül edip o müverrak|” olan bir floriyi 


kabül eylemeyip iráz edip buyurmuşlar ki:“Biz abd-i muvazzaf olup diyar-ı КаШГІ- 
i“tibârımızı [terk-i külli ileT”” terk edebilmek (bize göyetT”” müşkildir” diye cevap verip 


520 Müstakimzöde derkenâr olarak şunları kaydetmiştir: Sinni yüzon sene mübâlağadır. Zira O Lö بضع و‎ diye 
sinni ta'yin eylediği Mushaf-ı Şerif'te tarihi tahrir vaz “edip o tarihten sene-i vefatına dek olan sinin dahi 
zamm olundukta cümle-i müddeti ömrü bid" ve tis'in olup yüz seneye vâsıl olmadığı ehl-i dikkate nümâyân 
olur. Târih-i vefâtı 4 ضیف‎ 926. Şakirdlerinden Revâni Çelebi'nin hattıyla görmüştüm.. 

321 merhüm ve mezbür Şeyh Hamdullah: Е vr.21 ve A vr.33'dan ilâve 

aleyhi 'r-rahme ve 'r-rıdvân: E vr.21° ve A vr.33“'dan ilâve 

328eylediler: Е vr.21”ve А vr.33" eylediler ki 

524 ederdi: Е vr.21" ve А vr.33" ederlerdi 

525 isteyip: E vr.21 ve A vr.33" istediler 

326 hümöyuna: Е vr.21” ve A vr.33“ hümâyunlarına 

327 getirtmiş: E vr. 218 ve A vr.33%'de getirmişlerdi 

328 görmüş ki: E vr.21" уе A vr.33“'da gördüler ki 

329 olmuş: E vr.219 ve А vr.33” olmuşlar 

330 makarrine: Е vr.21" ve А vr.33” makarrlarına. 

331 buyurmuş ki: E vr.219 ve A vr.33b buyurmuşlar ki 

332 gdyet: kelimesi Е уг. 21° ve A vr.33'den ilâve 

333 etmişler: E vr.219 ve A vr.33'den ilâve 

334 Müstakim-zâde derkenâr olarak şu ibâreyi kaydetmiştir: “Müverrak: Varaklı уа пі tezkere ile yevmiye 
demektir”. 


335 ihsân ve ізді etmişler. Bin floriyi kabül edip o müverrak: E vr.21” ve A vr.33”'den ilâve 


336 terk-i külli ile: Е vr.21” ve A vr.33'den ilâve 
357 bize gâyet: E vr.21” ve A vr.33”'den ilâve 
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günde bir floriyi””” kabul etmeyip yine istizân edip şehr-i Amasya'ya gidip, intikali”” dahi 
Amasya'da vâki‘ olmuştur. 


Ve mezbürun karındaşı |Cemâlüddin el-Amasi dahil””” Muhyiddin'den kitâbet-i 
nesihte””" bihter idi nezâket-i kalem cihetinden ammâ şeş kalemde Muhyiddin'in mehâret-i 
küllisi olup aslâ kendi ihtira‘ eylediği vâdiden hurüc etmemiştir. (Ancak hatt-ı)“ Yâküt 


Musta'sımi'den istihrâc [ve istinbâtf “eylediği” vadide kalmıştır. Şehr-i Amasya'da vâki‘ 
olan Sultan Bâyezid -[*aleyhi r-rahmetü уе 'r-rıdvân- hazretlerinin bina buyurdukları)””” 
câmi'-i şerifin küngüresine Feth-i Şerif'i hatt-ı müsennâ ile yazıp, müsennâda olan 


mehâretini izhâr edip acib ve garib yazmışlardır. Bunda vâki‘ olan câmi'-i şerifin tarihini 


347 


Şeyh merhûm“ yazmıştır. Zamân-ı şerifinde””” hatt-ı müsennâ ile hat yazdırılmak andan 


gayrı vâki‘ olmamıştır. 


Muhyiddin ve karındaşı Cemâlüddin ve Abdullah el-Amasi bu ricâl-i selâse Şeyh 
merhûm ile hem-şehir ve hem-diyâr olduğundan mâ-“adâ karâbet-i karibeleri dahi vardır. 
Muhyiddin ve Cemâlüddin Şeyh merhûm ile mu'âsırlardır. Ve sene semânin ve semâni 
mie'de (808/1405) mezkürlar dahi iyi yazmışlar, her biri kendi vâdilerinde |484 
Cemâlüddin merhüm Hz. Şeyh'in vàdisin ahzedip kendi vâdisiyle bir mikdür imtizüc 


ettirip’ yâhut ancak kendi mâlik olduğu vâdiyi ahzeyledi. Атта “Abdullah el-Amâsi 


kat“-ı селт ile kendine mahsüs bir tarz-ı has ve bir nev“-i nev ihtira‘ ve ibdâ* eylemiştir.””” 


Bu zikr olunan ricâl-i selâseden Muhyiddin yüz sene mu“ammer olup [ve birâderi 
Cemâlüddin ve “Abdullah el-Amâsi bu ikisi dahi seksen yıl mu“ammer olup, bu ricâl-i 


selâse-i mezküre dahi]™® cümlesi nice Mesâhif-i Şerife ve Eczâ-yi Münife”! yazıp dâr-ı 


338 bir floriyi: E vr.21'de bir flori vazifeyi 

339 intikâli: E vr.21” ve А vr.3# intikalleri 

30 Cemâlüddin el-Amâsi dahi: Е vr.21” ve А vr.34%'dan ilâve 

341 kitdbet-i nesihte: A vr.34'de kitdbette nesihte 

342 Ancak hatt-ı: E vr.21” уе A vr.34°'dan ilâve 

343 ye istinbdt : E vr.21” ve A vr.34%'dan ilâve 

3⁄4 eylediği: А уғ.34° ettikleri 

345“aleyhi 'r-rahmetü ve 'r-rıdvân hazretlerinin binû buyurdukları: E vr.21” ve A vr.34”"den ilâve 
346 merhûm: E vr.21” ve А vr.34” hazretleri 

347 şerifinde: Е vr.21” ve А vr.34” şeriflerinde 

348 imtizdc ettirip: E уғ.22° ve А уғ.35° haltetmiştir 

39 ibda" eylemiştir: А vr.35'da kendüye mahsüs etmiştir. 

550 Ve birâderi Cemâlüddin ve Abdullah el-Amâsi bu ikisi dahi seksen yıl mu ‘ammer olup, bu ricdl-i seldse-i 
mezküre dahi: Е ук.224 ve А vr.35“'dan ilâve 

551 Eczâ-yi Münife: Е vr.22 Eczâ-yi Şerife 


dünyada пісе âsâr-ı şerife koyup dünyâyı terk eylemişler. Celâl ve Cemál'in ihtira‘ ettikleri 
vâdilerin talibi ve râğibi zuhûr etmemekle hâlâ o iki vadi biT-külliye metrüktur. 


Molla Şems-i pir meslüb-i “ani”t-tedbir Abdullah merhümun kendi tilmizi idi. Bu 
abd-i fakire hikâyet ederler ki: “Abdullah el-Amâsi merhüm cevânib-i erba'ası çerçeveli 
bir tahtâni odada yaz ve kış otururlardı. Ve o odanın dâhiline aslâ kimse koymazlar idi. 
Gelen tullâb deriçeden buluşup söyleşir”” idi. Bir gün bizi o deriçeye çağırıp bize:“Otuz 


çeki odun alıverin,”diye emretti. Biz dahi odunu alıverip saadethânelerine yıktırdık.””” Ve 


hizem-keşlik hizmetin [hamala vesâir hizmetkâra vermeyip bir mahtüm-ı mükerrem ilef” 


dahi biz eyledikten sonra baha”-i hizemi su'âl buyurdukta”””: “Biz dahi bu kadar hizmet 
nedir ki [ап]? bize su'âl buyurursuz ki şeref-i hizmetiniz (ganimet ve mücib-i “izz-i 


rif attirİ”” canımız minnettir. [48°] Amma [даћу bizim Ыг??? recâmız vardır. Ahlak-ı 


360 


hamidenizden””” (ve şemâil-i pesendidenizdenl””” mercüdur ki kabüle karîn [ve müceb-i 


sürür kalbi hazin olal””” buyurula,” dedik. “Nedir recânız,” dediğinde biz dahi: [cevap 


verip ettik kiy”” “Şeyh merhümun kit'alanndan bize bir kıt'a ihsân buyurulsa?”” 


365 


fterahhüm-i cân-ı lerzan)”” mücib-i imtinân olurdu,” dedik. Cevap verip buyurdu ki:3%6 


“Benim sinnim seksene baliğ oldu” pirliğe erişti. Lâkin [dahi Şeyh merhümun hattının 


mezöyasına erişip, bill-külliye henüz fehm ü şinâsa Кайт olmadım. Ya siz nice 


369 


anlarsınız?” deyip kendi kıt“alarından ikimize [dahi] > birer kıt'a verdiler. 


Ve dahi ma'lüm ola ki Şeyh merhümun hatt-ı kitâbetine hattan ve kitâbetten ziyâde 


akreb ve eşmel ve emsel olan onun veled-i sulbisi Mustafa Dede merhümdur ki kuvvet-i 


352 söyleşir: E vr.22 ve А vr.35” söyleşirler 

353 yıktırdık: E vr. 22” ve А vr.35” yığdırdık 

34 hamala vesdir hizmetkâra vermeyip bir mahtüm-u mükerrem ile: Е vr.22” ve A vr.35”"den ilâve 
355 buyurdukta: E vr.22” buyurdular 

“anı: Е vr.22'dan ilâve 

357 ganimet ve mücib-i “izz-i rif'attir E vr.22”den ilâv 

28 dahi: Е vr.22” ve А vr.36" "dan ilâve 

359 bir: Е vr.22” ve A vr.36"da eksik 

3öÜkamidenizden: Е vr.22” ve А vr.36“ hamideniz. 

361 ve şemdil-i pesendidenizden: E vr.22 ve А vr.36"dan ilâve 
362 ve mücib-i sürür kalbi hazin ola: Е vr.22”dan ilâve 

363 cevap verip ettik ki: A vr.36“'dan ilâve 

364 buyurulsa: E vr.22” ve A vr. 36" buyurulaydı 

365 ferahhüm-i cân-ı lerzán: Е vr.22” ve А vr.36“'dan ilâve 

366 buyurdu ki: Е vr. 22” ve A vr.36 buyurdular 

367 oldu: E vr.22” ve A vr.36 olup 

368 dahi: E vr.22 ve A vr.36“'dan ilâve 

369 dahi: kelimesi E vr.23“'den ilâve 
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metönet-i hatta ve şeş kalemde bi1-cümle vâlid-i таст Hamdullah gibi mahir idi. Ve 
vâlid-i Şeyh merhüma erişmek olurdu. Lâkin merhüm mezbür Mustafa Dede'ye 
cevârisinden biri nâhun yedirip (віпп-і şerifleri kırkbeşde iken]? dokuzyüzkırkbeş 
(945/1538) senesinde dârü'-fenâdan dürü1-bekaya rıhlet edip, Üsküdür Karacaahmet 
Tekkesi mukabilinde vêki“ olan merâkidde babası defn olunan sofada defnolundu.””. 


Bâzıları dahi derler ki: Mustafa Dede merhûm sinn-i sığarda iken yetim olmuşlar 
Abdullah el-Amasi anın” terbiyesi”” ile mukayyet olmuştur.” Ba“de zamin Mısır'a 
gidip anda babası Hamdullah'ın hattından [49°] meşk ve taklid edip ve yine gelip 
Üsküdar'da sâkin olup nice Mushaf-ı Şerif yazıp ve nice kitâbetler edip vâlidi Hamdullah 


merhümun tarikasını ihyâda kemâl-i ictihad ile sa“y-i”” beliğ eylemiştir. 


Andan””” sonra Şeyh merhümun tilmiz-i hass-ı Hüsâmüddin Halife'dir ki bu dahi 


377 


şeş kalemde bi-nazir olup, lâkin sade nesih yazmada Şeyh merhûm ile [kendi] beynini 


teşhis ve temyizde nice ahâliyi tağlit eylemiştir. 


Bazıları dahi derler ki: Şeyh merhüm anın hattına kendi ketebesini koyup istihsân 


eylemişlerdir.””” 


Bazıları dahi derler ki. Hüsamüddin merhûm birkaç sâde nesih kıtaları 3? yazıp 
Şeyh merhümu taklit için piş-tahtasının tahtına koydurup Şeyh merhüm dahi anın 
kıtalarını kendi piş-tahtası tahtında bulmakla şeyhühatten im'âni nazarla nazar etmeyip 


kendi ketebesin vaz“ eylemiştir. *“ 


381 


Sonra vâkıf olup Hüsâmüddin Halife merhüma tevbih 


eylemiştir. 


370 sinm-i şerifleri kırkbeşde iken: Е vr.239 уе A vr.36”'den ilâve 
31 Müstakim-zâde derkenâr olarak şu notu ilâve etmiştir: Kendi merhûm, Dede merhümun rihletine bu nısıf 
mısrâı târih bulmuştur: “Gitti dedem Cennet'e 945” 

“anın: E vr.23" ve A vr.37"da ânların 

terbiyesi: Е vr.23" ve A vr.37" terbiyeleri 

olmuştur: E vr.23" ve A vr.37" olmuşlar 

375 sa'y: A vr.38“'da eksik 

376 andan: Е vr.23” ve A vr.37"da bundan 

577 kendi: Е vr.23 A vr.37"dan ilâve 

378 eylemişlerdir: E vr.23” ve A vr.37” etmişlerdir 

S9hitaları: Е vr.23” ve А vr.37” kıt'a 

380-ylemiştir: Е vr.23” ve A vr.37” etmişlerdir 

~ eylemiştir: Е vr. 23” veA vr.37” etmişler 
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Ve dahi bundan sonra Şeyh merhümun tilmiz-i hass-ı Şükrullah Halife'dir ki bu 
dahi şeş kalemde mahirdir. Ve sade nesih yazmada gâyet kavi ve metindir. Mukaddemâ 
Şeyh merhümun (şeyödniT”” hizmetkârı idi. Hizmetinden gâyet hoşnüd olup, ana ta“lim-i 
hat ve kitabet edip ve hayır du'â edip duâsı 383 icâbete karin bir üstâd-ı kâmil ve ilmiyle 
“âmil (kimsef”** olmuştur. 


[49°] Bundan sonra şâkird-i”* salis Recep b. Mustafa” Revâni demekle ma'rüf 
ve meşhürdur. Bu dahi şeş kalemde mâhir ve nesih yazmada mezkürlar ile hem-pâyedir. 
Bu dahi yüzon yıl mu'ammer olup пісе Mesâhif-i Şerife ve nice kitâbet eylemiştir *”. 


Galatasaray'ına mu'allim-i hatt olmuştur. 


Ve dahi hikâyet ederler ki: Merhûm mezbür Recep Halife zarâfet-i bedenden””5 
beri [уе апр“ фи sulb âdem olmakla?” hurde kumkumalardan her bir sakına ikişer 
kumkuma mürekkep akd edip Galatasaray'ına vesâir hareketi lâzım olan yerlere anınla bile 
hareket edip dâim meşy-i bi'l-akdâm ederlermiş. 


Bundan sonra Derviş Mehmed b. Mustafa Dede'dir ki babasının târikasın ihyâ edip 
Mushaf-ı Şerifler yazıp ve mükemmel Eczâ-yi şerife ve En“am-ı şerif ve evrâd ve ezkâr 
yazmıştır". Mübârek gözleri bir mikdâr şehlâ olmakla gâyet yakından kitâbet edermiş. Ol 
sebepten babasının ve dedesi”? Şeyh merhümun””” mertebesine” vusül müyesser 


olmadı; kendi mertebesinde kalmıştır. 


382 seybdni: E vr.23” ve A vr.37”'den ilâve 

383 duâsı: E vr.23” ve А vr.38" duğları 

384 kimse:E vr.23” ve А vr.38%'dan ilâve 

385 شا کرد‎ Ayp 389 ЖШ 

386 Mustafa: A vr.38“'da Mustafa'dır olarak verilmiştir ve cümle mükerreren kaydedilmiş. 
387 eylemişdir: E vr.24'da ve A vr.38 etmişlerdir 

388 zarâfet-i bedenden: Е уг. 24" ve A vr.38“'da nezdket-i bedenden 
389 Ve dri : E vr. 24° ve A vr.38“'dan ilâve 

390 şulb ödem olmakla: E vr.24" ve A vr.38° sulb tabi ‘at kimse ki 
391 yazmışdır: Е уг.24" ve A vr.38” yazmışlardır 

392 dedesi: E vr.24" ve A vr.38”"de ceddi 

393 Şeyh merhümun: E vr.24 ve A vr.38”de Hamdullah”ın 

394 mertebesine: Е vr.24 ve A vr.38”"de mertebelerine 

395 olmadı: Е vr.24° ve A vr.38”"de olmayıp 
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Bundan sonra “Abdülkerim Halife Vefâ-zâde ve Şükür Halife-zâde Pir Mehmed” 


Çelebi Şeyh merhümun vâdisinde mezbürlar hoş-nüvisandan ma“düdlardır. 


Bunlardan sonra zuhûr edip ser-efröz olan “Abdullah el-Kırımi'dir. İbtidâ-i 
sülükünde””” Derviş Mehmed b. Mustafa Dede lel-mezkür/ “деп yazıp Şeyh [50%] 
merhümun vâdisinde râsih ve üstâd-ı зап olup her vecihle şeş kalemde mahir ve 
vadigirliği zâhir olmuş bir üstâd-ı kamildir. Hatta” evâilinde Şeyh-i Süni denilip ve 
asrında Şeyh vâdisinde efraddan olmasını ahali-yi asri ta'yin edip ta“ayyün bulmuş iken 
süret-i beşerde bir iblis-siret kimse gelip, Kırımi merhümu 14121 edip etti ki: Bu kadar 
üstâdlar Ikil””” gelmişlerdir. Her biri bir tarz-ı hass-ı “âli ihtisâs да“ ve сад etmekle 


mümtüz [ve ser-efraz/””. olmuşlardır, dedi. 


Kırimi merhüm dahi gâyet sâde-dil kimse idi. Bu kişinin sözü hoşuna gelip Ahmed 
Tayyib |баһ|%2 vâdisinde bir nev'i sülüs ihtirâ” edip ve nesihde dahi mütemeyyiz olmak 
için sin dendânların gâyet tiz уе тег‘ edip evvelki mesleğinden tağlit vâki“ olup 
müzebzebin beyne-zâlik mertebesinde kalmıştır. Amma gâyet hat-şinâs ve latife-güy 
kimse idi. Anın bir tanburu vardı ki eyyâm-ı şebâbda bunu depretmekle nice me'âsi kesb 
eylemişimdir, diye anı kendi nefislerine levm eylemek için hıfz edermiş. Üstadımız Yüsuf 
Efendi merhüm hikâye etti ki: Bir gün gördüm ol tanburu şikeste eylemiş ağlar, ol 
tanburun ancak bir kılı var idi. Ettim ki: “Bir kıl ile eğlediğiniz 99 günaha mı ağlarsız?” 
150”) Ol dahi dedi ki: “Alan bir kıldan alır, ben bu bir kıl ile oniki makamı ve yirmidört 
şübeyi icrâ ederdim ki “kemâ тедти tüddnü”""" fehvâ-i şerifi üzere bana сега [olup ikâb ve 
наь] olunursa benim hâlim nice olur?” Ve hâla cümle те“ а те istiğfar eylemeye bana 
menâmımda tenbih olunmuştur ki: “ (Hâdimü”l-lezzât olan mevt-i риг-ћаја “о теуі bana 


karib oldu. Şimden gerü bana sürür-i dünyâ dürdur” diye kendi vak'asından haber verip 


396 Mehmed: Е уғ.24 ve A vr.38”'de Ahmed 

397 ibtida-i sülükunde: A vr.39'da mükerreren kaydedilmiş 

398 el-mezkür: E vr.24” ve A vr.39"'dan ilâve. 

399 hatta: Е vr.24” ve A vr.397 ve ana olarak 

400 ki: Е vr.24” ve A vr.39%'dan ilâve 

“01 ve ser-efrâz: Е vr.24” ve А уғ.39%4ап ilâve 

402 Şah: E vr.24” ve А vr.40”'den ilâve 

“03 eğlediğiniz: E vr.25" ve А vr.40" ettiğiniz 

404 كما تدین تدان“‎ = Nasil yargılarsan öyle yargılanırsın” hadis-i şerif. Aclüni, Keşfü'hafâ, IL, s.183. 
405 olup ikâb ve itdb: Е vr.25" ve A vr.40” dan ilâve 

406 Нафта "-lezzdt olan mevt-i pür hâlât : E vr.25" ve А vr.40””dan ilâve 
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Edirnekapısı Köristânında Emir Buhari [merhûmun] ® kurbünde kendi makberesini 


ta'mir edip ve kendi eliyle makberesinin taşlarını yazıp lâkin târihinde tevakküf 


422 târihi nice olur?” dedi. 


Merhûm mezbür Kırımi dedi ki”: “Benim şakirtlerimden biri bulunmaya mı ki üç dokuz 


eylemişler. Hem-demlerinden biri görüp sual eyledi:“(Yâ bunun) 


yazmaya kadir olmaya mı dersin?” diye cevap vermişlerdir. 
Fi1-vaki” докигдокзапдокиг > 1999/ 1590Yda âhirete шика! etti. 


Ba“de vefâtihi kendi tilmi-i hassı Emrullah Efendi anın tarikasını ihyâ edip dikkat-i 
tab'-ı selim ile bu mertebe üstâdına taklidde böyle bir ferd dahi gelmiş değildi. Kuvveti 


deste kadir idi ve istihkim ve metânetde bi-nazir idi. [Ve hat- şinâslıkta dahi mezbürlar 


bi-nazirler idiy”” 


Şeyh merhümun vadisinin erbâb ve ashâbı zikri bu mertebe ile iktifa olunup 
Karahisâri merhümun ve telâmizlerinin”” zikrine şürü" edelim.”””-Nevvera ”I-ldhü 
(Te'âlâJ merâkıide mevtdhum ve  ce"ale”l-Cennete mesvâhum уе emedde umra 


ehyûhım “®. Amin, yâ Rabbe'l-“âlemin. - 


Ve dahi ma'lüm ola ki asr-ı âdil Sultân Süleymân Hân [51°] -aleyhi 'r-rahmetü ve'l- 
gufrân'-da nâm-dâr ve kâm-kâr üstâd-ı zi'l-ihtirâm Yâküt-makâm yegâne-i her-asr ve 
ferid-i her-dehr üstâd-ı küll, gülbend-i gül ü sünbül, derviş-dil semâ-menzil Karahisâri 
Ahmed Efendi tilmiz-i hass, “âli ihtisâs Mevlânâ (Seyyid1”" Ahmedi el-Kirmâni - 


“aleyhima 'r-rahmetü 'I-Bâri-“3 zuhûr edip hatt-ı müsennâda ana müşâbih ve mümâsil bir 


420 merhümun: Е vr.25" ve A vr.40” dan ilâve 

421 kurbünde: Е vr.25“ ve A vr. 40” da civârında 

422 Yâ bunun: E vr.25 ve A уг.40 "Чеп ilâve 

423 dedi ki: E vr.25" ve А vr.40”de etti ki 

424 dokuzdoksandokuz: Е vr. 254 ve A vr.40”'de dokuzyüzdoksandokuz. 

425 kadir: E vr.25"de kâdirler 

46 Ve hat-şindslıkda dahi mezbürlar bi-nazirler idi : Е vr.25” ve А vr.41“'dan ilâve 

427 telamizlerinin: E vr.25” ve A vr.41””da telâmizinin 

428 edelim: E vr.25 ve A vr.41”da olundu 

429 Te "ald: E vr.25” ve A vr.41“'dan ilâve 

430 ea احیا‎ yaz за | لجنة مٹواهم و‎ Jap نور | لله مرا قدهم و‎ = Allah (c.c) kabirlerini nurlandırsın, mekânlarını Cennet 
kılsın, ömürlerini uzatsın”. 

431 seyyid: A vr.41“'dan ilâve 

432 Ahmed: E vr.25 ve A vr.41“'da Esedullah olarak düzeltilmiştir. 

433: oleyhima'r-rahmetü 1-Вагі: Е vr.25” ve A vr.41” “aleyhima 'r-rahmetü ve ”l-mağfiretü 
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ferd asla zuhûr eylemedi”!. Ша kendi memlüku ve tilmiz-i Вазы ÇerkesiyyüT-asl olan 


422 


Hasan Çelebi'den gayrıl” -rahmetu ”l-ldhi 'aleyh- merhûm ve mağfür Karahisâri şeş 


kalemde Rüm"un Yâküt'u ve Yöküt”un matbük-ı mesbütu idi. Bu beyt anın hakkında 


denilmiştir: 


Hatt-ı hüb içre beydza çıkaran kend'özini 


А 


Yazının Karahisâri'dir ağardan yüzüni 


Merhûm mezbür Mevlânâ Cemâleddin Halife'nin hulefasından””” idi. Geceleri ihyâ 
ile gâyet mukayyed olup, sabâha dâhil olunca, ekser leyâlde her varak kitâbeti akabinde 


birkaç rek'at nevâfil kılmayı iltizâm eylemişti.””” Anın salâhı ve ma'rifeti nûr-i “inân-ı 


425 


feleğe erişmişti. Bir pir-i münevver İrüh-i musavverl”” kimse idi. Sultân Süleymân (Hân - 


“aleyhi 'r-rahme ve I-gufrûn-]™% hazretlerinin bina ettiği” сӛтізп tâk-ı kebirinde 


428 


vâki'olan hatt-ı müsennâ-yı münevver” Karahisâri merhümun””” andan mâ-'adâ câmi-“i 


şerifte“ vâki" olan hutütun cümlesi kulu Hasan Çelebi fmerhüml”" "indir. Mezbür 
Hasan Çelebi dahi şeş kalemde mâhir* idi. [51°] Belki hatt-ı nesihte üstâdı Karahisâri 
merhüma gölip idi. (Zirâ Hasan Çelebi merhümun nesih hattı Karahisâri merhümun 
hattından dahi bülend ve vàzihtir.]3 Molla Şems-i Pir der ki:””” Karahisâri merhûm gâyet 


nâzik-ten idi. Bir beyaz sâdeyi yedi sene mikdarı giyip, yine bir fakire hibe etti >. 


(Bunlar dahi]? nice Mesâhif-i Şerife yazmıştır [ve kesret-i kitabet etmişlerdir. |437 


Tül-i ömür Ше mu'ammer idi. Sene selasin””” ve sittin уе (іі mie (963/ 1556)'de 


421 zuhûr eylemedi: Е vr.25” ve А vr.41 bide zuhûr etmemiştir. 
“Hasan Çelebi: Hasan Çelebi'den gayrı olarak E vr.25” ve A vr. 41'dan ilâve 
423 hulefdsından: E уг.26" ve A уғ.41° hulefâlarından 
““eylemişti: Е vr.26" ve А vr.41” etmişlerdi 
425 küh-i musavver: A vr.42'dan ilâve 
426 Hân “aleyhi r-rahmetü ve '-gufrân: Е уғ.26° ve A vr.42“'dan ilâve 
427 ettiği: E vr.26" ve A vr.42 buyurduğu 
28 münevveri: E уг. 26° ve À уг.42" müdevveri 
429 merhümun: E vr.26" ve A vr.42" merhumundur 
“Süseyifte: E уг.26" ve A уғ.42° mezbürda 
431 merhûm: E vr.26" ve A vr.42'dan ilâve 
432 mahir: E vr.26 ve A vr.42" mâhirler 
433 Zira Hasan Çelebi merhümun nesih ват Karahisdri merhümun hattından dahi bülend ve vûzıhtır: Е 
vr.26" ve A vr.42“dan ilâve 
434 derki: Е уг. 267 ve A vr.42" eder 
485 etti: Е vr.26” ve А vr.42”'de etmişler 
836 Bunlar dahi: E vr.26” ve A vr.42” den ilâve 
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Sütlüce'de defn olmuştur.”” Cemalüddin -kuddise sırruhü 1-агіг- п [merkad-i бегін |! 


civârında lmedfünlar1””” “dır. 


Bunlardan sonra Karahisâri dervişi”” ve Muhyiddin Halife tarz-ı Karahisâri'de iyi 


yazmıştır. 


Bunlardan sonra üstâdımız üstâd-ı kül, gül-bûy-ı sünbül-dil Yusuf Efendi ibn 
“Abdullah eş-şehir bi-Demircikulu her semti zapt etmişlerdi””. Şeyh merhümun cümle 
ihtirâ* eylediği””” vadiler külliyyen””” mazbütları idi. [Sülüs hattı yazmada тпйпепді 
Karahisâri idi. Celâl ve “Abdullah vâdileri dahi mazbütları idi]. Nesih yazmada Celâl- 
zâde Muhyiddin" taklit eylemişti.letmişler 14“? Zira kendinin sülüs hattı Karahisâri 
vadisi olup, ol neshi Karahisâri vâdisine evfak olmakla anı ihtiyür eylemişti.””” Ve hatt-ı 
divanide dahi güzide-i erbâb-ı kalem ve zübde-i ashâb-ı rakam, vázr'u'-'asl ve sühibu1- 


nesl hattât ibnü'l-hattat Tâcbey-zâde Mehmed Efendi merhümun tilmiz-i hassı idi. Hatt-ı 


divâninin celisin ve hafisin gâyet bi-nazir yazmıştı.” 


Evvel-i sülüklerinde Kırımi merhümdan yazıp, ba'dehü Karahisâri merhümun 


A. 


vâdisine sülük eyledi.”” Zirâ on [52°] iki yaşında iken Karahisâri'yi görüp ak sakal sinede 
safi nüra benzer. Ol zamândan te'aşşuk edip kendi nakl eder ki yetmiş yıldır henüz 


tal“atının safâsı gözümdedir, diye buyurdu. [Zirá Karahisâri merhümun rü”yeti cemâlleri 


7 ye kesret-i kitdbet etmişlerdir: E vr.26” ve A vr.42”'den ilâve 

438 aR; ثلاث‎ olarak düzeltilmiştir. 

49 defn olmuştur: A vr.42”'de fevt olmuşlardır, Е vr.26” дата 'l-bekû va irtihal etmişlerdir. 

4043 all ə ya قدس‎ = Aziz sırrı mukaddes olsun” evliyâullah için kullanılan bir duâ cümlesi . 

“41 merkad-i şerifi: Е vr.26” ve A vr.42”den ilâve 

“2 medfünlardır: Е vr.26' ve A vr.42'den ilâve 

“3Müstakimzâde derkenâr olarak şu bilgiyi kaydetmiştir: “Dervişin ismi Mehmed'dir ki Demirci Kulu'nun 
törih-i merkadinden fehm olunur.” 

444 yazmıştır: Е vr.26” ve A vr. 42” yazmışlardır 

““Seylemişti: Е vr. 26” ve A vr.42 etmişlerdi 

“46 eylediği: E vr.26” ve A vr.42 ettiği 

“47 külliyyen: E vr.26” ve A vr.42 bi ”l-külliye 

4485/45 hattı yazmada mânendi Karahisdri idi. Celâl ve Abdullah vâdileri dahi mazbütları idi: Е vr.26” ve A 
vr.43“'dan ilâve 

“49 eylemişti: E vr.26 ve A vr.43 etmişler idi. 

“506ylemişti: Е vr.26 ve A vr.43° etmişlerdi. 

“51 yazmıştı: E vr.272 ve A vr.43" yazmışlardı. 


“Söyddisine sülük eyledi: E vr. 27° ve A vr.43“'da vddisi tabi 'atlarına hoş gelmekle o vâdiye sülük etmişlerdir. 
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Yüsuf Efendi merhümu cezbedip anın fart-ı muhabbeti sebebiyle ol vâdiyi ihtiyâr 


etmişlerdi.1””” 


(Bu abd-i fakire hikâyet ederlerdi ki: Karahisâri -“a/eyhi 'r-rahmetü 1-Вагі- hattını 
yanımda medhetmişlerdi. Ben dahi sem' ile onun âşık-ı sâdıkı olmuş idim. Ve sinnim 
ancak on iki veyâhut on üçte idi. Hüsn-i hatda tâlip ve ma'ârif ve mehâsinde râgıp idim. 
Karahisâri merhümun mübârek cemâl-i şeriflerin görmeye gâyet “âşık idim. Varrâklar 
çarşısına varıp ol arz ile kgâhi dururdum, tâ ki bir kimse gelip güşıma yapışıp Karahisâri 
merhümu işâret edip bana gösterdi. Gördüm ki mübârek sakalları sâfi beyaz nüra benzer, 
mübârek kaddleri serv-i hirâmâna benzer. Muvahhid-i bürde ferâce giymişler, yenlerin 
dahi giymişler, hareket-i ânife üzere giderlerdi. Varıp mübârek kademine düşüp yüz 
sürmek diledim. Lâkin hicâp edip yine sabr eyledim. Ol zamândan beri yetmiş yıldır ki 


henüz nür-i tâl'atlerinin safâsı gözümde ve mübârek cemallerinin likası gönlümdedir, diye 


buyurdular. J”* 


Merhûm ve текш“ Demirci Efendi“ doksan üç yıl muammer olup bin on 
sekiz (1018/1609-10)'de nakl eyledi.” Medfen-i şerifi Tophâne Câmiti [şerti] 
kurbündedir. -Rahmetu 'l-lâhi 'aleyh-”? 


Ve bunlardan mâ-“adâ Diyâr-ı Rûm и Acem'de şeş kalem" erbâbı [dahi] nice 


2 


kimseler gelmiştir. Lâkin bu zikr ошпап 92 üstadların nisâblarında olmadıkları ecilden 


4 


onların zikr-i tatvilinden””” istiğnâ olunup Burusevi Şerbetçi-zâde'nin”* zikri ile [итат 


““Zira Karahisâri merhümun rü yeti cemâlleri Yusuf Efendi merhümu cezbedip anın fart-ı muhabbeti 
sebebiyle ol vâdiyi ihtiydr etmişlerdi: Е vr.27" ve A vr. 43'den ilâve 

“< Müstakim-zâde hikâyeyi çok kısa kaydetmiştir. Е vr.277” ve А vr.43”den tamamlandı. 

55 mezkür: kaf harfi'nin noktaları eksiktir. Doğrusu için bkz., E vr.27” ve А vr.43” 

56 Müstakim-zade derkenara şu ibâreyi kaydetmiştir: Kılıç Ali Paşa Câmii'nin celileleri onundur. Topçular 
kârhânesi mukabilinde Karabaş Mustafa Ağa bind-gerdesi olan tekkenin mihrâbı pis-gáhinda ağa-yı mezbür 
kurbünde medfundur. Ve tárih-i seng-i mezári kendi hattı ve bazı sikat ihbâriyla Hasan Üsküdâri merhümun 
rakamıdır. Nefeszâde merhüm onun hakkında hem üstâdımız ta'bir eder ve hem bir kerre kabrini ziyaret 
vâki‘ olsa târihinde sehv eylemez idi. Süret-i hatt-ı seng-i mezdrı budur: 

قدما ت المرحوم خطا ط يوسف افندى الشهير بدمورجى قولى تلميذ درويش محمد من تلاميذ احمد القراحصارى ٠٠٠١ а‏ 


“77 nakl eyledi: А vr.44° intikûl etmişlerdir 
458 сет: Е vr.27”den ilâve 

459 “ adli Ди رحمة‎ = Allah rahmet eylesin” . 

460 24. E vr.27 ve A vr.44" № شش‎ 

461 dahi: E vr.27” ve А vr.44"dan ilâve 

462 zikr olunan: Е vr.27” ve A уғ.44 zikr ettiğimiz 
463 zikr-i tatvil E vr.27 ve А vr.44” kesret-i zikr 
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ve]! iktifa olundu. Merhûm [mezkür]!% Şerbetçi-zâde İbrâhim Efendi Karahisâri Ahmed 
Efendi [тегһдт] ile mu“àsirlar idi. Ve bir zamân birbirinin mu'ârızı olup, alâ-tarîkr’l- 
mu “Araza, mürâsale ve mücadele-i hat vukü'undan sonra merhûm, mezkûr Şerbetçi-zâde 
İstanbul'a gelip Karahisâri (merhüm|* ile [kendi beynindel”” “azim müsafat vâki" 


olmuştur. Bu beyt anın hakkında denilmiştir: 


Hutüt-ı levh-i mahfüz-ı muhakkak 


İgen””* şirin yazar Şerbetci-zâde 
Bu beyti Karahisâri merhüm işitip”! ber-vech-i mu “Araza”” bu beyti inşâ eyledi - 


Kâmili bâyed ki der yâbed usül-i hat-rd 


Ver ne her nâkıs nedáned şive-i Yâküt сіз m 


475 476 
| 


Sonra yine beyinlerinde mu“âraza [vêki] “olup bu nazmı irsal eylemiştir. 


Dide-i insdf çü bind bud 
Dür şumurd gerçi mind bud 

[52°] Çeşm-i hünerver бопса” ez “ayb pdk 
Bi-hüner ez “ayb koned zevce pdk 


Usture her çend zebûn tiz уай 
Mü setured mü netuvdned şikâfi” д 


14 Serbetçi-záde: E ур. 27° ve А vr. 4474е Şerbeti-zâde 

465 itmâm ve: A vr.45""den ilâve 

“66 mezkür: A vr.45""den ilâve 

467 merhüm: Е vr.27 ve A vr.45”'den ilâve 

468 merhüm: A vr.45'den ilâve 

469 kendi beyninde: E vr.27” ve A vr.45”'den ilâve 

“70 İsen: Pek manâsına mübâlağa edatıdır. bkz., Kilisli Rifat, Gülzâr-ı Savâb, 5.62 
“71 işitip: E vr.27 уе A vr.45" istimd" edip 

472 ber-vech ти “Ағага: E vr.27” ve A vr.457 "ald tarikı”l-mu 'âraza 

413 inşâ eyledi: Е vr.27” ve A vr.457 irsdl eyledi 

478. ياقوت چیسرت“‎ әні Мм خط را ور نه هر ناقس‎ dya ір که در‎ s کاملي‎ = Наши usülünden anlayan bir kâmil 
insân lâzım, Yoksa Yâküt'un şivesini her nûkıs bilemez”. 

475 vâki": A vr. 45"dan ilâve 

416 irsâl eylemiştir: E уг.27 ve A уғ.454 irsâl etmiştir. 

47 56: A vr.45"da 39. 

478 هنرور 55 از عیب پاك‎ міз که مینا بود‎ Ax S بود در شمرد‎ Ús انصاف چو‎ oyo 
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Bu nazmı irsâlden sonra beyinlerinde musâfât (musâfât-ı tümmel”” vêki“ olmakla 


hezmen li-nefsihi bu nazmı irsal eylemiştir: 


Ey hüsn-i hatla feleğe baş yetişdiren 
Bil kim, vücüdum ayağın altında háktir 


Ger irişirse sana bu táze hutütumuz 
Anlara dil uzatma sakin, zehr-nâkdir 


Her harf başka başka bahrdir deniz gibi 
Kim satr теус u nokta ana dürr-i pdkdir. 


Bu nazım dahi anların muhakkak besmeleleri hakkında denilmiştir: 


Kâmet-i in Besmele der-bâğ-ı hat 
Serv şod ve tohm nemüd ez nakt 


Asker-i mansür şod in ћатјћа 
Her elifeş yek-dlem-i тітеһа ®. 


/Der-ta тігі pddişdh-ı medrif-pendh ј 


Bala nişin-i serir-i selâtin-i mukaddem fatihi’l-ekalîm-i şark u ‘acem sâhibu's-seyf 
ve'l-kalem İsultinu1-berreyn hükanu1-bahreyn haüfizuT-harameyni"ş-şerifeyni1- 
muhteremeyn es-sultân ibnu”s-sultöni1-kahramön-ı zamân Sultân Gazi Murâd Hân ibn 
Sultân Ahmed Hân -еууедейи'Пайи melikü'l Menndn-"”” hazretlerinin]? zât-ı sütüde-i 
kerimi's-simâtları cilvegâh-ı hakâyik ve mazhar-ı tecelliyât-ı dekâyik olmağın nazm u neşr 


ulüm-ı diniyye ve leff ü neşr-i ma'ârif-i yakiniyye bi1-külliye (bi-hasebi kemalatiT- 


484 


ilmiyye уе fedaili1-“ameliyyey””” ma‘lûmu® olup cüybâr-ı enâmil-i hümöyünundan ezhâr- 


1 envâ'i-ma'ârif сай olup “ale1-husüs hatt-ı ta'lik-ı 15371 dürer-barları bir mertebe rişte-i 


İnsdf gözü görürse, сат‏ بی هنر از عیب کند زوجه پاك ә Gəl‏ هر چند زبان تيز Ой)‏ موسترد مو نتواند شکافت“ 
parçasını bile inci sayar. Hünerlinin gözü ayıptan pûk olur. Hünersizlere gelince onların ayıplamalarından‏ 
korkulmaz. Usturanın ağzı ne kadar keskin olursa kılı tras eder, fakat kesemez” .‏ 

49 musâfât: A vr.45" musâfât-ı tümme 

480 < (adla alo =قامت این بسمله در باغ خط سرو شود و تخم نمود از نقط عسكر منصور شد اين حرفها هر الفش يك‎ Bu 
besmelenin boyu hat bahçesinde selviye, noktaları selvinin kozalarına benziyor. Sanki harfleri muzaffer 
askerler, her elif semdya yükselmiş bir bayrak” anlamına gelen Farsça nazımdır. 

481 Der-ta ‘rîf-i pâdişâh-ı medrif-pendh: E vr.28""dan ilâve 

482. لملك المنان‎ ١ لله‎ | oy Mülkün sahibi olan ve çok ihsân eden ona güç versin”. 

483 E vr.28” ve A vr.45”dan ilâve 

484 bi-hasebi kemáldti ”l-ilmiyye ve fedûili 'l-‘ameliyye: E vr.28”'den ilâve 

485 та ати: Е vr.28” та lümları 
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şive ve zarafet””” ile merbütdur ki her harfinin hüsn-i mu'ârızı “ârız-ı hür ve müşâkil-i 
lem'a-i nür sevâd-ı evrâk-ı mestüru min-haysü'l-ma'nâ mısdak-ı kerime-i nüru'n-'alâ nür 
ve masdüka-i “kitdbin mestûr fi-rakkin menşûr” olmağın dil ü cân-ı hünerverân-ı'*8 
cihân ve erbab-ı isti'dâd-ı ashâb-ı irfan envâr-ı ma'ârifi ol hâver-i sipihr-i üstâdiyet ve 
bedr-i şa'şa'a-âver-i felek kâbiliyetlerinden istinâra eyledikleri cây-ı reyb ve istişare”” 


değildir, el-hàsil. Nazım: 


Hatt-ı ta “lik-ı hümöyün ile ol şâh-ı cihân 
Oldu ser-defter-i ta “İik-nüvisdn-ı zamdn 
Ve cihân içre ta'lik-nüviside ferid-i asr и zaman ve vahid-i felek-ünvân iken ol 


padişah-ı sahib-i adl ve ihsân ü dâd ve şehinşah-ı “âl-i penah-ı cem-nejâdın . 


Hüsn-i ta lik-ı Hudâ-dâdeni görseydi "Imdd 
Aferin-hdnı olurdu oluben hürrem ü şâd 


Hat-ı bi-misli ol şâhın eriptir hadd-i i'câze 
Ki oldı hat nüvisân-ı cihândan cümle müstesnâ 


Nice hatt-ı şerif olmaya sâir hüsn-i hatlardan 
Değil gayrı bunun gibi tılısm-ı kenz-i lâ-yüfnâ 


| O şâhın rişte-i aklâmı güyâ âb-ı hayvdndır 
(53) Kime kim erse bir demde haydt-ı nev eder ihdâ 


Eliftir hümesi nündur devâtı ol sebebdendir 

Ki hüsn-i şâhidi din ü düvelde ân eder ibdâ 
Ve sadâ-yı salâbet ve şevketleri kemalde Tdilirin-ı meydân dilinde mezkûr ve 
kemâl-i şeca'atleri tevârih-i selâtin-i sâlifede mezbür olanlardan dahi meşhür olup zamân-ı 
adaletlerinde halk-ı âlem sâye-i sa“adet-ünvönlarında emn ü етап üzere olup cümle a'dâ- 
yı din-i mübin tiğ-i bürrân-i cihân-sitân-ı metinleri zahmından zebün olup ve niceleri dahi 


490 Ve ‘ale'l-husûs duhân-ı horân-ı 


bi-serv-i sâmân azm ü cânib-i nâr-ı nirân etmişlerdir.1 
hayavânân-ı bi-inân-ı nirân akrân-ı mesh-i sûk ve a'nâkları havfinden düd-i bi-südün din ü 


dünyâya zararını her biri bi'z-zarüre fehm ve şinâs eylemekle ef'âl-i meğâni bed-iz'andan 


486 zardfet: E vr.28” A vr.46" nezdket 


IBT e مسطور فی رق منشور‎ ÚS = Yayılmış ince deri üzerine satır satır yazılmış kitaba andolsun”, et-Tür 52/2-3. 
“SBünerverdn: E vr.28” ve А vr.46” hüner-perverân, A vr.46” re harfi eksik 

489 istişdre: E vr. 28” ve А vr.47” istinâra 

4° Eksik olan kısım E vr. 29'dan ilâve 
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keff-i yed ve tevbe-i istiğfar etmeleri ile meşümm-ı tiyb-i irtisâm-ı gayret-keşan din-i 
İslam bi1-külliye anların revâyih-i kabayihlerinden ve vedüd-i uhdüdlarından zamân-ı 
adâlet-i ünvânlarında”' halâs bulmuştur”? Bu ma'nâda cânib-i Hak'dan nusret olduğu 
mukarrer ve muhakkaktır. Ve bu fazl u ihsânın mükâfatı kesiretü'l-berekâtı dergâh-ı Hak 
Celle ve “alâ'da münkatı* olmayıp dahi nice nice fütühat-ı kesireti1-ferhata sebep ola. 
Müeyyed-i din-i İslâm ve mü"hn-i şeriat hazreti seyyidü'l-enâm olan pâdişâh-i encüm-sipâh 
[уе ölem-penah -hafazahu1-lahu ve nasarahu-1”” hazretlerinin ömr-i şeriflerin memdüd 
eyleye. -Bi-hürmeti Ebi Bekr ve “Ömer ve “Osmân ve “Ali -rzdvânu 'l-láhi Teâlâ “aleyhim 
ecme"in-. LAmin, yâ muhibbe's-sâ'ilin|**. 


Der-Ta'rif-i Ser-Ta“lik-Nüvisin Mir Ali bi -Akr3n””” 


[54°] Evvela Ta'lik'de vazı"u1-“asl olan Mir Ali merhümdur ki evâ'il-i”“ hâlinde 
Hüseyin Baykara'dan yazmıştır. Ve Hüseyin Baykara'nın tahtı olan Herat'ta neşv ü nemâ 
bulmuştur. Anın ulüvv-i şânında bu nazm denilmiştir: 


Nesh-i ta ‘lîk eger hafi ve celist 
Vûzıu'l- ‘asl hace Mir Alî "і. 


Nisbeteş niz mir sed be-Ali 
Tâ ki büdest “âlem ü âdem, 


Her giz in hat nebüde der-'âlem 
Vaz “1 fermüde dn zihn-i dakik 


Ez-hat-ı nesh ve ez-hat-ı ta “lik 
Hatt-ı pâkeş çü şi"r-i o mevzün 


Hest ta'rif-i o ez hadd-i birün””” 


41 ünvanlarında: A vr.47” ünvanlarından 


“92 bulmuştur: A vr.47” olmuştur. 
"а уе âlem-penâh hafazahu"l-lühu ve nasarahu: Е vr.29" ve A vr.48"dan ilâve 
494 Amin, yd muhibbe's-sâ'ilin : E vr.29” ve A vr.48“'dan ilâve 
495 علی بی اقران“‎ ма تعلیقنویسان‎ ya در تعریف‎ = Ta'lik yazanların önderi, eşi benzeri bulunmayan Mir Ali'nin 
tanıtımı hakkında” 
590331: А vr.48” diyi 
0 بعلى‎ de مير عليست نسبتش نيز مير‎ dalga (аў! حفى و جليست واضع‎ Sİ نسخ تعليق‎ 

تا که بودست ре‏ و آدم هر کز این خط نبوده در “йез, де‏ آن زذهن gi‏ از خط да‏ واز خط dibi‏ 

“ تعریف او زحد بیرون‎ Чыл خط پاکش چو شعر اوموزون‎ Nesh-i ta “Шап gerek hafisi gerek celisi vâz'ı Hoca 
Mir Ali'dir. Onun nesebi Hz. Ali'ye ulaşmaktadır. Âlemin ve Âdem'in yaratıldığı günden bu yana âlemde 
bu tarz yazı mevcut değildi. Bu yazıyı ince bir zihin ile ortaya koydu. Bu yazıyı nesih ile ta'likten çıkardı. 
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Mir Ali merhüm, sâdât-ı kirâmdan ve evliyâ-i “izâmdan bir kimsedir. Nazım уе 
nesirde mahirdir. Ve tarik-i hâcegânda ehl-i tevhid ve ehl-i zikr oldukları meşhûr 
Buhâra'da padişahlar ma“lümu iken ve padişahlar kendine tâlip ve râğip olurken cümle 
ömrünü fakr ü fake ile geçirmiştir. Cümle ma'işetlerin helâl ü tiybden etmeye “azimet edip 
anın ise husülü müşkül olmakla kendi nazmında””” bazı münâsebetle zikreylemiştir. 


(rüzgârdan ve dik-i ma“işetten şikâyet edip bu nazmı dürer-i Бап buyurdu”? |201. 


Ömri ez-meşk dü tâ-büd kadem hemçün cenk 
Tâki hatt-ı men-i biçdre be-din kânün şod. 


Tâlibânem heme-i şâhân-ı cihdnend ve merd, 
Der-Buhâra ciger ez behr-i те “işet hün şod” > 
Mir merhümun yâr-ı gârından biri Hacc-ı Şerife müteveccih oldukta Mir merhûm 
bir паЧ- şerif-i letâfet-enif nazm edip ol kimse ile Ravza-i Şerif-i [54°] Şeref-nümâ'yı 
âleme irsâl edip ol kimse dahi varıp Ravza-i Mutahhara -şerrefeha 'Паћи Teâlâ- tarafina 
vusül buldukta Şeyhü'l-haram olan kimseye Mir merhümun hattını “arz eyledikte Şeyhü”1- 
haram dahi anı kabülde tekâsül ve ihmâl eyleyip bir gece iki cihan güneşi Resulu”lah - 
s.a.v- [Şeyhü’l-haram-ı mezbürun menâmında tulü* edipl”” hazretlerini görüp anın 
kabülüne tenbih ve tenkid buyururlar””. Ertesi Şeyhü”l-Haram ol kimseye gelip rü”yasını 
ftakrirT”” ta'rif ve пач- şerif-i mergübı hüsn-i kabül ile alıp hücre-i şerifenin divâr-ı 


envâr-ı asâsına vaz'eylemiştir. 


Bazıları derler ki: Sultan Ali Meşhedi, Mir merhümdan mukaddem olup, Mir 
merhüm anın tarikını ihyâ edip, andan dahi berter ve bihter olmuştur, derler. 


Onun temiz yazısı şi ‘ri gibi mevzündur . Onu ta rif etmek mümkün değildir” anlamına gelen Farsça nazımdır. 
İfâdenin Türkçesi için bkz., Gülzâr-ı Savâb, 63-64 
498 meşhûr: Е vr.30” ve A vr.49'de meşhürdur 
49, атпай: E vr.30" ve A vr.49'da nazımlarında 
500 Duyurdu: E уг.30" да buyurmuşlardır 
“Ölküzgördan ve dik-i ma fişetten şikâyet edip bu nazmı dürer-i Бат buyurdu: A vr.49'dan ilâve 
قانون شد‎ (ны ә Хән تا که خط من‎ Ша از مشق دو تا بود قدم همچون‎ (буле 

Yazım bu seviyeyi bulana kadar‏ = طالبانم همه شاهان جهاتند و مرا در بخاره جکر از Cuba уз‏ خون شد“ 
ömrüm yazı yazmakla geçtiğinden boyum cenk gibi oldu. Cihânın pâdişahları beni yanlarına istedikleri halde‏ 
Buhdra'da kaldım. Ma'işet derdinden ciğerim kan oldu” anlamına gelen Farsça nazımdır.‏ 
Şeyhü -haram-ı mezbürun menâmında tulü" edip: E vr.30 ve A vr.49”'den ilâve‏ 503 
buyururlar. E vr.30 ve A vr.49” buyurup‏ 504 
takrir: E vr. 30” ve Avr.49""den ilâve‏ 505 
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бой ти 'âsır bi-cem 4 '-efdal 


Şeyh-i şirin-makâl уе? Şeyh Кета, “ 


Tarik-i Nakşibendiyye ulularından Hoca Şeyh Kemâl ile mu'âsır”“* idi. Anın 
meşhûr ve mümtüz [ve ser-efrãz]® olan şökirtlerinden biri Mâliki Deylemi'dir. Ve biri 
Mehmed ibn Mu“izzi'din el-Hüseyni'dir. [Ve biri dahi Ahmed el-Hüseyni"dir1.”"” Bu ikisi 
eşrâf-ı kirâmın sahihu'n-nesebleridir. Ve biri dahi Hoca Hayreddin dir. 


Mahmüd b. İshak eş-Şehâbi, Mir merhümun mu“Bsırı ve hem-dem-i nasırı idi. Mir 
merhûm, ana kendi ketebesin yazmaya izin vermiştir." Lakin terk-i edebdir, diye 


yazmamıştır. 


Bunlardan sonra Mir “İmâd merhüm zuhür edip, evveli Mehmed b. 
Mu“izziddin”"”"den yazıp ba“dehü kemâl-i tefennün ve itkândan sonra Mir “Ali merhümun 
hutüt-u merğübelerin”” сет“ edip kendi hattını anın hattına [55°] tatbik ve taklidden sonra 
kesret-i meşk-i kitâbet ile bir melekeye mâlik olmuştur ki eğer Mir “Ali merhüm anı 


göreydi sive ve nezâket cihetinden anın sâlik olduğu mesleği beğenip istihsân-ı külli 


едеуф 1“ 


IFaidel”””: Mir “İmad merhûm Târik-ı Hâcegânda “İmüdü1-mülk hazretlerinin 
sülük ettikleri mesleğin sâliki olmakla ana”"” dahi “alâ-tarikı'-isti'âre “/mdd47-mülk 


denilmiştir. 


“İmâd merhüm Tarik-i Nakşibendiyye ulularından olup Hüseyniyyü'n-neseb ve 


Hanefiyyu'l-mezheb Hğöccü1-Harameyn olup sünni ve senevi ve din-i İslâm'da kavi kimse 


ve: ve harfi fazladan yazılmıştır. Doğrusu için bkz., E vr.3/” ve А vr.50” 

507 و شیخ کمال“‎ Ша شیرین‎ фый Gözü Yİ شد معاصر بمجمع‎ = O bütün faziletleri şahsında cem" eden tatlı sözlü 
Şeyh Kemâl ile ти 'âsır idi” anlamına gelen Farsça beyttir. Kemâl kelimesinin altına Müstakimzâde Hucendi 
lafzını koymuştur. 

208 ти "dsır: A vr.519 mu“âsırlar 

509 уе ser-efrâz: E vr.30” ve A vr.51'dan ilâve 

510 Ve biri dahi Ahmed el-Hüseyni'dir: E vr.30” ve A vr.51“'dan ilâve 

51 Müstakim-zəde der-kenara şu notu kaydetmiştir: Merhûm Hazreti Seyyid “İmâdü'd-din el- Hüseyni 
müceddidü”Lelf-i sûnî Ebu'-ma'süm Hoca Ahmed Fûrûkî bi-müdâni merhûm cenâbından telakkun-ı 
zikr ve telakkum-ı tevhid edip mücâz ve me zün olmuşlardır. 

512 Mu'izziddin: E vr.31" ve A vr.50” Mehmed 

513 merğübelerin: E vr.3 1° ve A vr.5O” merbutların 

"İledeydi: E ук.31° ve А vr.50” etmesi mukarrer ve muhakkak olur. 

515 fide: E vr.31“'dan ilâve 

516 апа: Evr.31“ ve А vr.50” kendüye 
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idi. Raiha””-i rafd-ı meşammı kabülüne karin eylemediği””" ecilden Şah Abbâs pür-vesvâs 
dâima taraf-ı hilafinda olduğuna muğber olmağın ökibetü”1-emr Mir тад merhümu katl 
[maslaháti] “İZ için iki kasib şâkirdi irsal edip İsfahan'da sa'âdethânesinden çıkarıp”: 
“Sana Rum'da olan sünnilerden mektup geldi”, diye bir müverrak bıçak ile şehid etmişler. 


Merhûm mezbüru şehit ettiklerini Şâh-ı Hind İbn-i Celalüddin””” istimâ eyledikte 


536 538 


f“azimi””” Бика edip [buyurmuşlar kil” eğer katl ettirmeyip bana?” getirseydi 


ağırlığınca altın verirdim, diye buyurmuşlar ve Buhâra'da [olan] E“izze-i Kirâm ve 


Meşâyih-i “Izim anın katline nâle-i can-güdüz”” edip (anın için dergâh-ı Hakk'a i“tizâr 


541 


edip)” nice günler (rüh-i pür-fütüha ba'de kıra”ati”1-Kur”an |42 диа eylemişlerdir. Şam 


ve Halep'de dahi kendi”* müşerref olan e“ızze-i kiram””” Mir “İmâd merhümun İfevtine 
“azim bükâlar etmişler)“ [merhûm mezbür1””” (1018 /1609-1610), (1019/1610-1611) 
yazdığı” kıt“alar gâyet iyidir. 


Merhüm mezbüra 155”) Şâh-ı Bidin mahzı ihânet edip tül-i kitâbet ettirip Rüm'a 
kıtaları münteşir olmamak için Kitâb-ı Şehnâme'yi bi't-tamam yazdırıp işgâl eylemiştir. Ve 
dahi merhüm mezkürun tilmizlerinden “Abdürreşid ve Abdülcebbâr iyi yazmışlardır. 


Ve dahi “İmad merhümun mu*âsırlarından olan Muhammed Rızâ'dır. Ve anın dahi 
mu'âsırı ve mu'ânızı bu diyâru's-saltanada Tophâneli Nûrî Çelebidir ki Sa“adeddin Efendi 


merhûm Muhammed Rızâ'yı merhümu hüsn-i [hat vel”” kitâbeti [ecli]? için дейігір 59 


530 уда: E vr.31”ve A vr. 51" râyiha 

531 eylemediği: Е vr.31” ve A vr.51" ettirmediği 

232 maslahatı: Е vr.31” ve A vr.51'dan ilâve 

333 çıkarıp: E vr.31” ve А vr.51" çıkartıp 

 Müstakim-zâde hâşiyeye şu notu kaydetmiştir: 541-; Hind Celâl ve İbn Celâl уе Чтаа merhümlar bi'l- 
külliye Nakşibendiyyeden olup, Şeyh Ahmed Fârüki'nin fukardsındandır ki Şeyh-i mezbür sâhibi Mektübdt-ı 
Kudsiyye ve Şeyh Mehmed та вйтип pederi ve hem-şeyhidir. 

“azim: E vr.31” ve А vr.51 "dan ilâve 

556 buyurdular ki : Е vr.31"den ilâve 

57 bana: E vr.31” ve А vr.51” benim tarafima 

338 getirseydi: E vr.31 b ve A vr.51” irsdl etmiş olsaydı 

539 olan: Е vr.31” ve A vr.51”'den ilâve 

540 çan-güdüz: Е vr.31” ve A vr.51” dh-güzür 

541 anın içün dergâh-ı Hakk'a i'tizâr edip: E vr.31” ve A vr.51”'den ilâve 
512 küh-i pür-fütüha ba de kıra'ati'l-Kur'ân: E vr.31” ve A vr.51P'den ilâve 
“kendi: Е vr.31” ve A vr.51” kendileriyle 

54 Eizze-i kirâm: Е vr.31 ve A vr.51” e ‘izze-i zevi 'l-ihtirâm 

545 fevtine "azim bükâlar etmişler: Е vr.31” ve A vr.51*'den ilâve 

946 merhûm mezbür: E vr.32 ve A vr.51”'den ilâve 

547 yazdığı: A vr.51” yazdıkları 

548 hat ve: E уғ.32° ve A vr.52'dan ilâve 
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Nüri merhümun bir harir üzerine Mir “АН merhüma taklidini gösterip tağlitten sonra Nüri 
Çelebi merhümu getirip ve huzürunda yazdırıp Muhammed Rızâ-i Tebrizi Rüm'da bu 


maküle kimse olmak kerâmetten gayri değildir, diye “âzim-pesend ve istihsân eylemiştir. 


Nüri merhüm kendi ihtira'âtı üzere oniki kalem yazmada mâhir idi. Lâkin hatt-ı 
ta'lik yazmada Mir merhüma taklid cihetinden hatt-ı ta'liki sâir hatlarına gâlip idi. Mir 
“İmâd merhümun hutüt-ı mergübesi bunların zamânlarında Rüm'a gelip münteşir 


olmamıştı. 


“Ali Rızâ-yı “Atik ve Mir'in veled-i sulbisi Muhammed Bâkır ve Hasan “Ali ve 
Hüseyin Baykara'nın veziri “Ali Şir bunlar dahi Mir'in mukallidleridir. Mir Ali merhüm 
sâdât-ı meâli derecâtdan ettiği Tuhfe-i Sâmi'de mezkûr olup Mir “Ali fevt nemûde 3 
târih düşmüştür. Dokuz yüz elli bir (951/ 1544)'de Herat'ta fevt olmuştur. Mezkürlar dahi 


merhümun halefleri oldukları bu târihten ma“lüm olur. 


Kitâbette zümre-i merkümeden biri dahi Şâh Mahmûd Nişâbüri'dir. 156") Şâh 
İsmail ibn Şeyh Haydar zamânının üstâd-ı bülend-iştihârıdır. Sâhipkırân [Sultan] Selim 
Han (aleyhi 'r-rahme ve”l-gufrdnV”? mesfür Şâh İsmâil ile Çaldıran-nâm ѕаһгайа?°* musâf 
eyledikleri hinde yed-i müeyyed-i pâdişâh-ı “âlem-penâha giriftâr olmasınlar diye, Şâh 
Mahmüd'u ve Behzad-ı bihbüd'u bir gâr içinde nihân eylemişti. Ol zamânda münhezim 
olup geldi cümleden evvel mezbürları tecessüs kılmıştı. Zirâ bunlar Sünniler idi. Bunların 
firarlarından””” (dahil “етіп değildi. 


Ve hâlâ Mir Halil nâmında bir kimse yine diyâr-ı “Acemde zuhüra gelip, safvet ve 


metânet cihetinden acip ve gariptir. Lâkin akidesi hâli nâ-ma'lümdur. Ve anın kıt'ası gâyet 


549 ecli: Е vr.32 ve А vr.52""dan ilâve 

559 getirip: Е уғ.32° ve A vr.52" getirtip 

551 “ علی فوت نمودہ‎ ga Mir Ali vefât etmiş” anlamına gelen Mir Âli'nin vefâtına düşülen târihtir. Е vr.32 ve 
A vr.2” he harfi eksik. 

552 Sultan: E vr.32 ve A vr.53%dan ilâve 

553 ‘aleyhi r-rahmetü ve”l-gufrdn: A vr.53'dan ilâve 

554 sahrâda: E vr.32 ve A vr.539 sahrâsında 

555 firârlarından : E vr. 32 ve A vr.539 firar etmelerinden 

556 dahi: Е уғ.33° уе A vr.53“'dan ilâve 
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hüb””” olup ve diyâr-ı Hind'de Mir “İmad kıt'asından тичеђег ve mergüptur. Bu sebepden 


diyâr-ı Rüm tarafina anın kit'asi gelip zuhür eylememiştir. 


Ve hâlâ Medine-i Münevvere -зеттејећа"!-Јаћи Те “âlâ-'da mücâvir olan Buhâra 
erenlerinden ve tarik-i Nakşibendiyye ashâbından olup anda münzevi olan hasib nesib””” 
Mir “Abdullah el-Hüseyniyyü'l-Buhâri'dir. Derviş “Abdi hatt-ı ta'likde hoş-nüvisandan 


oldukları “inde'l-ahâli тайт ve meşhürdur. 


Hatt-ı ta'likde sâhibi ketebe olanlar gâyet bi-şumar olup şeş kalem erbâbı gibi 
kalilü1-aded”””olmadıkları cihetten” hadd [ve add] Í ve hasn anların авар”? 


mümkünâttan olmamakla bu mertebe ile iktifa olunup, ma-lezimeye şurü" olundu. 


lel-Bübu ”-Evvelf”” 


Der-Beyan-ı Terbiye Kerden-i Karatis ve Esbab-ı Kitâbet-i Küttab-ı 


Kitâbet-enis 


Evvelâ hüsn-i hat ve hüsn-i kitabet tarikının sâliki olanlar “Sebbifi'/- ‘arşa 
sümme 'nkuş” “> fehvası üzere” evvelâ varak-i nâkinin terbiyesine Кади olup ve esbâb-ı 
kitâbete müte'allik ahvâlde şinâsları kemâlde [56°] olduğundan mâ-'adâ кепеге tarik-i 


tahsil-i hatda bir mürşid-i reşid dahi lâzımdır. Nitekim bu nazmda denilmiştir. Şi'r: 


[ра şi”te en tuhzd bi-hüsni '-kitâbeti 
ve mertebetin fi `l- âlemine tezeyyen 


Tehayyer seldsen fe 'temidhâ, 
Fe-innehd “ald behceti l-hatti”l-melih tü “ini, 


5“ hüb: Е vr.33" ve А vr.53” nâdir 

545 hastb nesib: Е vr.33" уе А vr.53” hasibü "n-nesib 

546 капа 'l-‘aded: izâfet terkibinde dal harfi eksiktir. Doğrusu için bkz.. Е vr.33” ve A vr.53” 
547 cihetden: Е vr.33" ve A vr.53” ecilden 

548 ye add: Е у. 33° ve A vr.53'den ilâve 

59 anların asla: Е уг.33“ ve A vr.53”'den ilâve 

“502/-Bübu "l-Evvel : Tarafımızdan ilâve edilmiştir. А уғ.544 bâb-ı evvel 

SS کردن قراتیس و اسباب کتابت کتاب کتابت انیس“‎ АНЯ در بیان‎ = Kâğıtları Terbiye Etmek Ve Yazı İle Uğraşan Olan 
Kâtiplere Yazıyla İlgili Malzemeler Hakkında”. 

552 ثبت | اعرش ثم انقش“‎ = Тайп sağlamlaştır sonra tezyin et”. 

553 fehvdsı üzere: A vr.55" fehvâsınca 
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Midâden ve tırsen muhkemen ve yerd ‘alten. 
İzd ісіете “аі karret bi-hinne ‘иуйп, 


Veld büdde min şeyhin yürike şühüseha . 
Yüsd"idü fi-irşâdihâ ve уй 'inü, 


Ve men lâ lehü şeyhun ve 'âşe bi-'aklihi, 
Fe-zdke hebd”ün “aklühü ve cinûn" . 


Behcet-i hüsn-i hat ve kitâbet ile kâim olduğu mukarrer ve muhakkaktır. Nitekim 
Mir “Ali merhüm kendi nazmında buyurmuştur: 


Ey ki der vadi-i hat sarf koni nakd-i hayat, 
Bişnev in nokte ve çün men neşin fâriğ-i bâl, 


Penc çizist ki td cem" nekerded Ба-һет 

Hest hattat şoden nezd-i hired emr-i muhdl. 
Dikkat-i tab“ ve vuküf-ı zi hat ve kuvvet-i dest, 
Tükat-ı mihnet ve esbdb-ı kitdbet be-kemdl. 
Ger ez in репс yek-i rast kusüri hâsıl, 
Nedehed fâide ger sa'y nümâyi sad sdl.”” 


Bu nazımda zikrolunan şürüt-u hamseden kişi iki şeyde üstâda muhtaçtır. Anın biri 
vuküf-i hüsn-i hattır ki, ol üstadın ta'limine mevküftur. Ve biri dahi esbâb-ı kitâbettir. Bu 
dahi ifâdeye muhtaçtır. 


554 فاعتمد ها فاتها‎ А ні فى العالمين تزين‎ АВ و مر‎ АЛЕН بحسن‎ Шай انا شئت ان‎ 
على بهجة الخط المليح تعين مدادا و طرسامحكما ويراعة اذا اجتمعت قرت بهن عيون‎ 
و من لاله شیخ و عاش بعقله‎ (на ارشادها و‎ ізі و لا بد من شيخ يريك شخوصها‎ 
عقله و جنون‎ ¿UA قذاك‎ Güzel yazı yazmak ve kâinatta bir mertebe ile muhterem olmak istersen üç şeye dayan. 
Çünkü bunlar güzel yazının görkemine yardım eder. Mürekkep, sağlam kâğıt ve kamış kalem. Şayet bu üçü 
bir araya gelirse bunlarla gözler aydınlanır. İnsanın gönlü rahatlar. Bununla beraber sana harflerin 
şahıslarını gösteren ve onları sana tanıtan bir üstâd gerekir. Çünkü üstâd edinmeden akılla hareket etmek, 
akıl azlığından ve delilikten ileri gelir”. 
555 بال‎ Ë وچون من نشین‎ GG این‎ уыз نقد حیات‎ QS ای که در وادئ خط صرف‎ 
خطاط شدن نزد خرد امر محال‎ dun ستکه تا جمع نکردد با هم‎ ya پنج‎ 
دقت طبع و وقوفی زخط وقوت دست طاقت محنت واسباب کتابت بکمال‎ 
“ صد سال‎ саћа کر سعی‎ Уі قصوری حاصل ندهد‎ Ош) کر ازین پنچ یکی‎ = Ey yazı vddisinde ömrünü 
sarf eden kişi! Şu sözü benden dinle ve kalp huzüru ile otur: Beş şey var ki Біғағауа gelmedikçe hattat olmak 
akıl erbâbı yanında muhâldır. Bunlar: Dikkat yoğunluğu, yazıya vuküfiyet, elde kuvvet, zorluklara katlanmak, 


yazı malzemelerinin mükemmel olması. Eğer bu beş unsurdan dördü bulunupta birinde bir kusur olursa yüz 
sene çalışılsa hiçbir fayda sağlamaz” . 
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İmdi gerektir ki, evvelâ beyaz şapı havanda döveler. Аш kaynar su içine koyup 
yine muhkem kaynatalar. Ba“dehü bir küçük tekne içine döküp gâyet ıssı iken bi-âhâr ve 
bi-ilâc olan kâğıtları ol şap suyuna çekip gölgede kurutalar. Ba“dehü yine bir mikdâr sâde 
suyu muhkem kaynatalar. Bir avuç elenmiş nişayı bir kâse içinde su ile ezip, ol kaynar 
suyun üzerine dökeler ve karıştırarak muhkem kaynatalar.””” Tâ ki nişanın râyihası 
kalmaya. Ba“dehü tekne içine boşaltıp gâyet 1ssı iken ol şaplanmış kâğıtları ana çekeler ve 
yine gölgede kurutalar ve muhkem mühre uralar. 157”) Gâyet а4857 ola Amma bu” 


âharın hüsni durmakla zâhir olur. 


Ahar-ı Diğer: Budur ki balık tutkalının gâyet beyazını ıslatalar, ba“dehü yaycılar 
eyledikleri gibi mermer üzerinde tokmak ile döveler, huşüneti ve gılzatı gidip muzmahil 
olduktan sonra kurutup âhar için hıfzedeler. Bâlâ da zikrolunan nişa âharının üzerine beş 
dirhem mikdârı balık tutkalın kaynatıp çekseler gâyet kalem-gir ola. 


Nev'i Diğer: Beş dirhem balık tutkalı ve iki dirhem zamk-ı arâbi ve üç dirhem” 
Edirne tutkalın bir kâse içinde сет“ edip ıslatalar. Ba“dehü kifayet mikdarı su ile muhkem 
kaynatıp gâyet ıscak iken âhara muhtac olan kağıtları çekeler. Gâyet а Ја âhar ola. 


Diğer“: Beş dirhem balık tutkalın muhkem kaynatalar üzerine on dirhem mikdârı 
nişayı su ile ezip koyalar ve yine minvâl-i meşrüh üzere muhkem kaynatalar, ilâca muhtâc 


olan kâğıtları ana çekeler. A'lâ ola. 


Ve Diğer: Kesirayı ®" gül-ab”” ile ıslatıp“ iki dirhem şapı muhkem dövüp üzerine 
ekip karıştıralar. Bir iki gün dura. Ba'dehü bir çömlek içine koyup gâyet muhkem 
kaynatalar. Üzerine iki kesira mikdârı nişayı su ile ezip koyalar. Ba'dehü tekrar kaynatalar. 
Gâyet beyaz olan kâğıtları çekeler, kurutup tekrar ıssı sâde sudan çekseler. Gâyet a'lâ ola 
ve kalem-gir ola. 


556 A vr. 55'da cümle sayfanın kenarına sonradan ilâve 

“alâ: E vr.34 уе A vr.557 bi-nazir 

558 ри: А vr. 55'de zikr olunan 

559 balık tutkalı ve iki dirhem zamk-ı ага? ve üç dirhem: A vr.55”'de eksik, sayfanın kenarına ilâve edilmiştir 
560 Diğer: А vr.55”den ilâve 

*' Kesira: kitre. Geniş bilgi için bkz., Turhan Baytop, Türkiyede Bitkiler İle Tedâvi, İstanbul: LÚ 
Yayınları, 1984, 5.303 

562 gül-ab: Е vr.34" ve А vr.56" gül suyu 

563 ıslatıp: E vr.347 ve А уг.56" ıslayalar 
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Пас: Bellüt şeceri külünü bir bez pâresine çıkın edip çömlek içinde muhkem 
kaynatsalar ol çıkını çömlekten çıkarmayıp bir iki gün hali üzere kosalar, ba“dehü süzüp 
âharlanmış kâğıtları issi iken ana çekseler, gâyet kalem-gir ola. 


Göyet âharı çok olup, haşin olan kâğıtları defaten vahideten ferden ferdâ 564 


soğuk 
sudan geçirip, birbirinin üzerine yaşken” koyup bir rüzgâr dokunmaz yerde üç gün 
mikdârı [57°] durduktan sonra birbirinin üstünden kaldırıp gölgede kurutsalar huşüneti 


gidip kalem-gir ola. 
Göyet haşin olan kâğıtları mücerred 1581 sudan çekseler kalem-gir ola. 


Diğer: Beş dirhem mikdarı isfidâcı destesenk ile somâki mermer üzerinde muhkem 
ezeler. Ba'dehü çömlek içinde koyup, su ile karıştıra karıştıra muhkem kaynatalar. 
Ba'dehü on dirhem пикдап nişayı anınla ezip muhkem kaynatalar mezc olunduktan”““ 
sonra tekrar bir 4еҒа dahi bir mikdâr su koyup, gâyet muhkem kaynatıp el ayasında 
kuvvet-i lâmisesin yoklayalar. Eğer ziyâde ise ana göre su koyalar ve yine kaynatalar. 
567 


Ba'dehü bir pak sini [veyahut tepsil”” içine boşaltıp ol зиму! [tepsiyi] bir bir sacayağı 


üzerine koyup, altına bir mikdür kor koyup mümkün olduğı mertebe 1ssı ile bi-âhar olan 


568 


kâğıtları çekseler gâyet bi-nazir berrâk ve kalem-gir İköğuT””ola. 


Diğer: Şam ve Haleb'de işlenen tutkallar tatlı suda tabh olmakla gâyet iyidir. Sair 
tutkallardan kavidir. Anın on dirhemini kaynatıp bi-ilaç kâğıdı issi ile çekseler ve gölgede 
kurutsalar a'lâ âhar ola. 


Ve su değirmenleri duvarına te'allük edip kalan dakikin gubârını cem" edip 


muhkem kaynatsalar ilâca muhtaç olan kâğıtları ana çekseler a*lâ ahar ola. 


Diğer: Ördek yumurtası bulunmazsa tavuk yumurtasın alıp beyazların bir kap içine 
koyup incir sütü tamzıralar. Veyahut incirin taze dalından koparıp anınla ol yumurta 
beyazını tahrik edeler. Tâ ki ol dalda olan süt yumurta beyazına te”sir ede. Ve bir mikdâr ol 
kâse içinde durup yumurta beyazı kesile. Ba“dehü bir bezden süzeler. Üzerine iki veya üç 
5 + ferden-ferdâ: A vr.56” fürâdâ fürada 

55 yaşken: Е vr.35" ve A vr.56” yaş ile 
66 mezc olunduktan: Е vr.359 ve А vr.57" haltolduktan 


567 veyâhut tepsi: Е уу,354 ve А vr.57“den ilâve 
568 kâğıt: Е vr.35" ve А vr.58“'dan ilâve 


ol kadar baridle balık tutkalı suyun koyalar.Bir mikdür durup alıştıktan sonra âbâdi 


kâğıtları ana çekip [58°] gölgede kurutalar. Ba“dehü ol kâğıtları yumurta beyazının yağını 


571 


def'eylemek için””” bir defa dahi [gâyet] ıssı sudan geçireler [tâ ki] yağından eser 


kalmaya. Ba'dehü yine gölgede kurutalar. İyice mühre urup””” gâyet kalem-gir ve berrâk 
ola. Ve eğer kâğıdın istihkâmı az olursa bu zikr olunan aharın üstüne gâyet ıssı ve ince 


nişa suyu çekilse gâyet a'lâ ola. 


Ve dahi şaplanmış kâğıtları yumurta beyazına çekip gölgede kurutalar. Ba'dehü 


a5 575 
9274 7 


1551 sudan çekseler”” gâyet a“14””” ve [gâyet] kalem-gir ola. 


Ahar-ı Ezhâr-ı Has: Hatmi çiçeğini cem‘ edip evrâkını havanda muhkem sahk 
edeler. Ba'dehü mengenede sokup” Isıkalar1”77 andan hâsıl olan lü“abını bir tabak içine 


koyup kurudalar, tutkal gibi ola. 


Veyahut zikrolunan ezhârı bir şişe içine koyup üzerine su dolduralar. Ba'dehü dört 
beş günden sonra çıkarıp ol su ile ezhârı İbilece gâyet muhkeml”” kaynatalar. Ba“dehü 
süzüp ol suyu tekrar tekrar kaynatmakla mükerrer edip [аћаг için] ” hıfzedeler. Ve tutkâl 
yerine nisa âharında anı isti'mâl eyleseler veyahut nısfi mikdârı balık tutkalı ile bile 
kaynatıp kavice kâğıtları 1ssı iken çekseler, berraklığı “acib ve garib ve gâyet kalem-gir 


ola, 


Karahisâri merhûm ekser âharı [ve ilacıl””” ezhâr ile eder ki [bu zikrolunan ezhâr 


aharıl”"" anlardan müte'avvildir.”*? 


569 def"eylemek için : A vr. 57” def itmekçün 

570 gâyet: E vr.35” ve A vr.58“'dan ilâve 

571 få ki: E vr.355 ve A vr.58“'dan ilâve 

572 urup: E vr.35” ve А vr.58" uralar 

573 çekseler: E vr.36" geçseler 

574 alâ: Е vr.36 ve А vr.58 iyi ola 

575 gâyet: E vr.36" ve A vr.58% dan ilâve 

576 sokup: E vr.36" ve A vr.58" koyup 

577 sıkalar: E vr.36" ve А vr.58“'dan ilâve 

578 bilece gâyet muhkem: Е vr.36° ve A vr.58”'den ilâve 
579 ghar için: E vr.36 ve A vr.58Ö'den ilâve 

580 ve ilâcı: E vr.36" ve A vr.38”'den ilâve 

581 ри zikrolunan ezhâr âharı: E vr.36" ve A vr.58”"den ilâve 
müte'avvildir: E vr.36" ve А vr.58” mervidir. 
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Diğer: Абас hatmisinin ezhârının kuvveti az olur. Amma zarürette ol dahi isti'mâl 


olunur. 


Diğer: Taze gülün evrâkını kaynatsalar ve ba“dehü süzüp ol su ile beş dirhem balık 
tutkalını ve on dirhem nisa ve iki dirhem zamk-ı”“ “arabi ile kaynatsalar ve âhar olacak 
kâğıtları anınla har etseler””” gâyet iyi ahar ola İnşa'Allâhü Te'âlâ ve Tekaddes. 


Diğer: [58°] Bir mikdâr pirinci sâfi su içinde kaynatalar. Ba“dehü muhkem ezip 
ince bezden süzeler. İki dirhem mikdârı ince zamk-ı “arabi koyup bir mikdâr su ile tekrar 
kaynatalar ki рек “> galiz olmaya. Kâğıt çekmek” кар! ola. Kâğıtları Шаса muhtâc olan 
еутайп] #7 апдап?“ çekip gölgede kurutalar. АЈА ola. 


589 


Diğer: Nişayı раде“ kıvamında tabh edeler. İçine iki dirhem nebât ve iki 


590 


dirhem” sahk olunmuş beyaz şap koyalar. On gün mikdârı dura. Ba'dehü ezip mikdârınca 


591 


üzerine su koyup kaynatalar. (İlâca muhtâc olan]”* kâğıtları ana çekeler а48 ola. 


Diğer: Bir vakiyye has gül-âbı buçuk dirhem misk üzerine konulup tedricle ezilip 
meze” olunduktan sonra bâriden içine onbeş dirhem gül-âb ile ıslanmış çiriş suyu katıp 
fol-cümle âharı olan kâğıtları anınla ша eyleseler, kalem-girliği ziyâde edip mutayyeb ola. 
Bu zikr olunan ma'nâ sâir âharlara dahi mezc”” olunmak münâsiptir. Li ecli't-tib. Lâkin 


rüzgâr dokunmaz yerde кигшајаг >>“ 


Nişayı gül-âb ile yâhut su ile gâyet âbi iken muhkem kaynatalar Ba'dehü bir 


mikdâr soğuyup dahi ılıcaklığı gitmeden içine on tane incir sütüyle kesilmiş ve süzülmüş 


596 


yumurta beyazın mezc” edip muhkem karıştıralar. PAlüde””” gibi olup üç gün durduktan 


585 zamk-ı “arabi: zat harfi'nin noktası eksik 

584 edeler: Е vr.36 etseler 

585 pek: A vr.59" gâyet 

586 çekmek: E vr.36” ve A vr.59" çekilmek 

587 kağıdı: Е vr.36 ve A vr.59“ ildca muhtdc olan evrâkı 
588 andan: E vr.36” ve А vr.59 ana 

589 рашае: A vr.59" palüzec 

590 dirhem: he harfi eksik yazılmıştır. Doğrusu için bkz.,E vr.36” ve Avr.59” 
591 Даса muhtdc olan: E vr.36 ve A vr.59”den ilâve 

592 mezc:Evr.36” уе А vr.59” halt 

593 meze: E vr.37" ve А vr.59” рай olarak 

SƏdkurutalar: Е vr.37 ve А vr.59” kurutması lâzımdır. 

595 meze: Е vr.37" ve A vr.60" halt olarak 

596 рашае: Е vr.37" ve A уг.60" palüzec. 
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sonra anınla Sultâni, Semerkandi kâğıtları ша edip gölgede kurutalar. Ba“dehü yine bir iki 
defa Ша edip kuruduktan sonra gâyet kaynar sudan çekip, yağı zâil olduktan”” sonra 
[gâyet] 


(dahiP” ekser bu vech üzere ederler imiş. 


iyice mühre urulsa gâyet lâtif ve cevher-dâr tılâ ola.. Mir “İmad merhûm 


Ahar-ı mezbüra bir mikdür balık tutkalı mezc””” 159”) olunup İstanbul kâğıdı 
üzerine minvâli meşrüh üzere el ayasıyla iki üç defa Ша olunup muhkem mühre 


ursalar”“! gâyet lâtif olup iki üç def'a yazılıp yine silinmeye mütehammil ola. 


Bellüt odunu külünü bir bez içine çıkın edip üç dirhem mikdârı şap ile bile 
muhkem kaynatalar. Ba'dehü ol külü çıkarmayıp hâli üzere kosalar, tamam mertebe 
durulduktan sonra gayrı kaba koyup bir vakiyye kınayı tahmir edip, ba'dehü mezkür kül 
suyunu 1ssiyle tahmir olunan kınanın üzerine koyalar. Ve asla tahrik eylemeyeler. Bir gün 
bir gece dura. Ba'dehü süzüp âhar ve “ilâç olmuş kâğıtları çekeler. Rengi fâhir 
(olduğundan mâ-“adâJ“> ve kalem-gir ola. 

(Reng-i DiğerY"": “Asfüru yıkayıp sarı suyun yabana döküp (tekrar üzerine iyice 
limon suyun döküp)” ovuşturalar. Ba“dehü süzüp âhar olmuş kâğıtları boyasalar aʻlâ renk 


ola. Ve eğer sirke zamm ederlerse sürh renk ola. 


(Reng-i Diğer“: Süsen çiçeğini cem" edeler ba“dehü bir pâk kaba koyup üzerine 
üç dirhem mikdârı beyaz şap koyup sade su ile kaynatsalar çimeni yeşil renk ola. 


Şap komayıp şöyle havanda sahk edip ve sıkıp sâfi isti'mâl olunup ana çekilen 


kâğıtları günde tezce kurutsalar””” ffers3”i a“131””” mö”i renk ola. Diyâr-ı Acem'de gâyet 


597 2011 olduktan: E vr.37" ve A vr.607 аще olunduktan 
598 gáyet: A vr.60”'dan ilâve 

59 dahi: Е уғ.37° ve A vr.60”'dan ilâve 

600 mezc: Е vr.377 ve А vr.60" halt olarak 

601 ursalar: E vr.377 ve A vr.60” urulsa olarak 

602 olduğundan mâ'adâ: Е vr.37” ve A vr.60”'den ilâve 
603 kalem-gir ola: A vr.60” gâyet kalem-gir ola 

604 Reng-i Diğer: E vr.37” ve Avr.60”"den ilâve 

605 tekrar üzerine iyice limon suyun döküp: E vr.37” A vr.60”"den ilâve 
606 Reng-i Diğer: E vr.37” ve A vr.61”dan ilâve 

607 kurutsalar: E vr.37” ve А vr.61" kuruturlarsa 

608 Kersâ-i a lá: E vr.37” ve А vr.61”"dan ilâve 
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AJA 


mu‘teber olan Ifersö”if””” тал kâğıtları zebânberkafa isimli bir çiçekten”"” ederler imiş. Bu 


611 


Diyâr-ı Rüm'a [ol ise]? gelmemiştir. 


IReng-i Sehll”": Fasl-ı baharda badem yaprağını cem" edip iki üç dirhem mikdârı 
şap ile su koyup muhkem kaynatsalar altın sarısı gibi fâhir renk ola. Şeyh merhümun 


kıt“ası”"” ve derc u tumarları ekser bu renk üzeredir. 


Fasl-ı harifte siyah üzüm yaprağıyla”"” edeler. Ve yine minvâl-i meşrüh üzere içine 
şap koyup kaynatalar. Kezâlik rengi ziba ola. Ve eğer elma yaprağın ederlerse dahi [59°] 


a'lâ ola. 


Ve eğer soğanın sürh olan üst tarafinı soyup su ile kaynatıp ba'dehü içine bir 
dirhem şap koyup, tekrar kaynatıp asla kalem-gir olmayan kâğıtları ana çekseler gâyet 
kalem-gir ola. 


(Nevi Diğer": Bakkamı dövüp hurd eyleseler”"” ba“dehü üzerine su koyup 


kaynatsalar ve iki üç dirhem mikdârı üstüne şap kosalar sürh renk ola. Eğer kına suyuyla 


618 


kaynarsa”"” veya gül suyuyla kına suyu [ikisi] ma'an mahlüt olup bakkam bu ikisiyle 


9 


тіпуді-і meşrüh üzere şap konulup kaynarsa”"” renk fahir olduğundan ma'adâ gâyet 
yn 


kalem-girliği ziyâde ede. Amma bu zikr olunan renklere çekilen kâğıtların mu'âlece 


olması lâzımdır. 


(Diğer: Gelincik çiçeğini cem" edip suyla kaynatsa ve içine iki dirhem şap kosalar 


a'lâ renk olal.””” 


609 fersd-i: E vr.37” ve A vr.61“'dan ilâve 
610 Çiçekten: -den eki eksik, doğrusu için bkz., Е vr.37” 
611 ol ise: Е vr.37” ve А vr.61“'dan ilâve 
612 Reng-i Sehl: Е уг.38“ ve А vr.61“'dan ilâve 
613 at аз; A vr.61° kıt ‘aları 
614 yaprağıyla: A vr.61" yaprakları ile 
15 Nev-'i Diğer: Е vr.38" ve А vr.61'den ilâve 
616 eyleseler: E vr.38” ve A vr.61 è etseler 
“17 kaynarsa: E vr.38° ve A vr.61” kaynatılır ise 
618 ikisi: A vr.61""den ilâve 
619 kaynarsa: Е vr.38” ve A vr.61” kaynatılırsa 
“9Diğer:Gelincik çiçeğini cem" edip suyla kaynatsa ve içine iki dirhem şab kosalar а Ча renk ola: E vr.38” ve 
A vr.62”'dan ilâve 
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Gelincik””"çiçeğini soğan suyuyla ve gül suyuyla kaynatıp mu'âlece olan kâğıtları 


çekseler göyet bi-nazir ola. 


(Levn-i DiğerY””: Jengârı keskin sirke ile ısladıp ve ezip muzmahil oldukdan sonra 


muâlece olan kâğıtları ana çekseler jengâr“” renk ola. (Amma süsen gibi ezhârda olan 


kuvvet anda olmaz. Anınla olan јепраг renk]? bununla ol mertebe olmaz. Amma bu dahi 
sirke ile olmağın kalem-girlikte bu dahi kem olmaz. 


Lal“ yumurta beyazı ile destesenk ile ezseler ve kıl kalemle kâğıtları tılâ etseler 


gâyet berrak ola ve rengi lâtif ola. 


Ayva çekirdeğini ıslatalar, anın ile haşin olan kâğıtları tılâ eyleseler, ba“dehü 
ayvanın bir mikdâr yaprağını bir tane ayva ile bir çömlek (veyâhut pak tencerel””” içine 
koyup ve ağzın hamur ile (muhkem)? sıvayıp kaynatsalar rengi mülâyim ola ve kalem-gir 


ola. 


Sülüğeni cüz'i nisa ile tabh eyleseler ve аппа mülayim olan kâğıtları ıssı ile kıl 


629 


kalem ile tılâ“> eyleseler””” ve gölgede kurutup mühre ursalar gâyet rengi fâhir ola. 


Çivid ve lâciverd ve zımıh vesâir renkler dahi muhkem ezilip bu minvâl üzere tılâ 


263 
4630 


eylese ve bu maküle tila” olunan kâğıtları saklayıp eyyüm-ı [60°] şitada yazalar. 


Altını ve gümüşü ezip tutkal ile âhar olmuş kâğıtlara tutkal ile ıslâh eyledikten 
sonra kıl kalem ile tılâ edip zer-mühre ile mühreleseler her biri reng-i mütallâ ve mücellâ 


ola ve Та ИК ve sülüs kıtalar yazılmak için sezâ-var ola. 


62) Gelincik: А. vr.62 hatmi 

622 Levn-i Diğer: A vr.62'dan ilâve 

625 iengâr: jengâri olarak E vr.38” jengdri 

““Amma süsen gibi ezhârda olan kuvvet anda olmaz. Атта olan jengâr renk: Е vr.38” ve A vr.62“dan 
ilâve 

6251 24; Kırmız böceğinden elde edilen boya. Geniş bilgi için bkz., Ekrem Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih 
Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, İstanbul: Milli Eğitim Basımevi, 1983, II, s. 353-354 

625 yeydhut pak tencere: E vr.38' ve A vr.62”'den ilâve 

627 muhkem: Е vr.39° ve A vr.62””den ilâve 

628 :طلا‎ A ур.62 48. 

625 eyleseler: E vr.39“'de olunur ve A vr.62 etseler 

69 :طلا‎ A vr.62” А 
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Kalayı bürâde edip ba“dehü cüz'i zamk suyuyla saht mermer üstünde gâyet 
muhkem ezip cüz'i nişa ile hatmi ç içeği tutkalı ile kaynatıp Semerkandi kâğıtları bir iki 


631 


def"a anın ile tılâ eyleseler”” ol kâğıtlar âyine-vâr ola ve gâyet sengin ola. 


Ve eğer bundan sonra düpost””” olursa ve gâyet muhkem mühre urulursa dahi 


ziyâde berrâk ola. 


el-Bâbü's- Sâni 
fi-Ahvâli'-Midâd ve”l-Kalemi”n-Nakkadf” 


| Midâdın cümle eczâsının seri Gerekdir düde-i hâlis u tari 
Dahi samigdir midâdın kıvâmı dâiri Cümle eczâya virür bu ikisi iktidârı 


Zâk ve mazı suyı kim ola ârı Bu çör unsurdur midâdın kararı] 


Evvelâ düde ihrâç olunmanın tariki budur ki gâyet hâlis bezir yağın alalar. Yüz 
dirhem mikdârı birkâç dâne toprak çanaklara dolduralar. Ve ol çanakları rüzgâr dokunmaz 
yere ağızlarına berâber gömeler ve serçe parmağı mikdârı fitilli şem'dâr Ше veyâhut 
şöylel”” yakalar. 


Ve zikr olunan çanaklar üzerlerine birer çanak dahi kapayalar. Bir mikdâr dura. 


Ba'dehü üzerlerinde olan kâseleri dahi gâyet kızıp düdeleri yakmadan kaldıralar””” bir 


637 


yelek ile vâsi'ca kâğıt içine (süpüreler ve yine kapayalar]” fMinval-i meşrüh üzere 


düdeyi cem" edeler. Ba'dehü düdeyi iki üç kat nişâf kâğıt içinel””” sarıp ve ekmek hamiri 
içine koyup furunda tabh edeler. Tâ ki düdede olan huşünet ve rugân gidip zâil ola. 


On düde mikdârı ıslanmış ve süzülmüş “asel kıvamında zamk-ı arabiyle zikr olunan 


düdeyi havân içine koyalar. Mazı suyun ve nar kabuğu suyun zâc-ı kıbrisi suyun bir yere 


651 eyleseler: E vr.39" ve A vr.63 etseler 

632 düpost: Е vr.39% ve А уғ.63° рома 

633 ب الثانی فى احوال المداد والقلم النقا د“‎ ЦИ = Müzekkebin ve seçen kalemin özellikleri hakkında ikinci kısım” 

634 Nazm E vr.40" ve A vr. 63'den ilâve 

635 ile veyâhut şöyle: Е vr.40” ve A vr.63”'den ilâve 

686 kaldıralar: E vr.40 ve A vr.64" kaldırıp 

“37 süpüreler ve yine kapayalar: Е vr.40° ve A vr.64""dan ilâve 

638 Minvdl-i meşrüh üzere düdeyi cem" edeler. Ba"dehü düdeyi iki üç kat nişdf кади içine: A vr.64“'dan ilâve 


сет“ edip bir mikdâr [60°] demir hurdesiyle muhkem kaynatalar. Tâ ki mürekkep gibi 
şerbet ola. Ol şerbet ile havânda olan düde ve zamkı tedric ile bir hefte mikdârı sahk 
edeler. Ba“dehü gül-üb ve zağferin””” уе âb-ı as zamm edip süzeler. Ve bir şişe içine 
koyup hıfz edeler. Gâyet a'lâ midâd ola. Nitekim nüsha-i siyahi-i Yâküt'da denilmiştir: 


Hem-seng-i düde-i zâcest 
Hem-seng her dü таги 


Hem-seng-i her se samg 
Апраћ zûr bûzû“. 


Tarik-i siyahi inst 

Evvelâ mazının siyahını kıralar, bir pak kab içinde ıslatalar. Beş altı gün mikdârı 
dura. Ba'dehü süzeler. Ve zâc-ı kıbrısiden rub'u mazı mikdârı zâcın gözyaşına тап 
olanından alıp anı dahi sahk edip gâyet iyi sirke ile ıslatalar. Tâ kim füdalâtı dibine çöküp 
durula. Ba'dehü anı dahi süzeler. 


Mersinin evrâkını bazı hurde ağsânıyla bile bir ay mikdârı mukaddemce sslatalar. 
Та kim evrâk çürümek mertebesine vara. Ba”dehü anı dahi süzüp bir pak kaba koyalar. Ve 
beş dirhem“” mikdârı sabr-ı üskutüri ki damla ola. Anı dahi kaynar suyla ıslatalar. Ve 
eftimun ve efsintin ve onbeş dirhem“ mikdârı ekşi nâr kabı ki gâyet kuru ola. Anı dahi 
kaynar suyla ıslatalar. Ve cümle zikr olunan suları сеп“ edip eğer şemsin harâreti [61°] 


zamânı ise güne koyalar. Ve içine buçuk vakiyye пикап [paslı demir hurde koyalar. Ve 


645 


nim dirhem şab-ı Yemeni ve bir dirhem jengâr ve beş dirhem mikdarıl”” nebâtı havanda 


sahk edip ol zikr olunan suların üzerlerine koyalar. On gün mikdârı günde dura. Tabh 
olunca her gün bir iki def'a karıştıralar. Ve üstüne bir bez pâresi örteler gubâr te'allük 


639 zağferan: z harfinin noktası eksiktir. Doğrusu için bkz., E vr.40” ve Avr. 64” 

640 zam edip: E уғ.40° ve А vr. 65'de halt edip 

GA هم سنك دوده زاجست  مم سنك هر دو مازو مم سنك هر سه صمغست انکاه زور بازو“‎  İsfenildiğimikdürda is 
almalı, onun ağırlığında siyah boya, bu ikisinin ağırlığında mazı ve her üçünün ağırlığında arap zamkı 
almalı. Bunları karıştırıp mükemmel döğmeli” . 

642 طریق سیاهی اینیرت“‎ = Siyah mürekkep şöyle yapılır” . 

643 direm: He harfi eksik, doğrusu için bkz., E vr.40” ve A уг.65" 

644 direm: He harfi eksik., düzeltildi. 

645 paslı demir hurde koyalar. Ve nim dirhem şab-ı Yemeni ve bir dirhem jengár ve beş dirhem mikdârı : А 
vr.65“'dan ilâve 
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etmeye. On gün tamam olunca demir hurdelerin çıkarıp içine onbeş-yirmi dirhem“ 
mikdârı düde koyup elli dirhem mikdârı “asel kıvâmında zamk-ı arabi Пе mecmü'unu 
mezc edip” havanda onbin kerre darb edeler. Ba'dehü çıkarıp gül sirkesiyle süzüp yine 
bir şişe ile güneşe koyup birkaç gün dahi durdukta isti“möl ede. Gâyet midâd-ı hass ola. 
Ve eğer zikr olunan şerbetin tabhı güneşte kâbil olmayıp еуудт- şitâ olur ise kor üstünde 
âheste âheste kaynatalar. Minvâl-i meşrüh üzere paslı demir köhneleriyle bile kaynatalar. 


İstihkâmı ve sevâdı kavi ola. 


(Nev'i Sehl)“: Beş dirhem düdeyi on dirhem sığır veya koyun ödüyle bir tabak 
içinde altun ezer gibi halledip günde kurutsalar. Ba“dehü yine bir iki dirhem mikdarı zâc 
suyu onbeş dirhem zamk-ı “arabi ki asel kıvâmında*” [ıslanmış ve ezilip]° ° süzülmüş ola. 
İki dirhem nebat-ı dakik ile zikr olunan düdeyi bir iki def'a kurutup yine уесһ-і meşrüh 
üzere gül-âb ile veyahut hal ile hâlleyleseler a“13 midâd ola. 


IFaidel”": Ekşi пап sıkıp içine sirke mayası katıp ol nâr sirkesini midâd için hıfz 
eylemek lâzımdır. Ve midâd-ı mutavassıtın bir eczâsı budur. Ve bir eczâsı dahi çivid 
suyudur. Ve bir eczâsı dahi mersin suyundan gayri su komamaktır. Ve bir eczâsı öddür ve 
nebâttır. Ve bir-iki dirhem zağferân ve bir dirhem milh-i enderüni ve bir dirhem sürhtür. 
Ve mazı suyu dahi mâ-i ás ile ihrüç olunmaktır. Ve jengâr ve zâc yerine demir pası 
konulmaktır. Sair eczâları Ке1-еууе! olup kezâlik 161”) günde tabh olunup havanda 


minvâl-i meşrüh üzere sahk olunduktan sonra şişe içine [hıfz olunmak gerektir1”” 


653 


konulup 


her пе vecihle kâbil olursa birkac”” gün tahrik eylemektir. Ve bakır ve kurşun kaplara 


konulmamak”” gerektir. Ancak şişe içine konulmak gerektir. 


646 dirhem: He harfi eksik, düzeltildi. 

647 тегс edip: E vr.40 ve A vr.65” halt edip 

648 Nev'i Sehl: E уг.41° ve A vr.66" ilâve 

SƏkiyamında: A vr.66" gibi olarak 

650 ,slanmış ve ezilip: A vr.66""dan ilâve 

651 fâide: A уғ.66 дап ilâve 

652 hifz olunmak gerektir: A vr.66”de yazılmış üzeri çizilmiş cümlenin devamı sayfanın kenarına yazılmıştır. 
653. x А vr. 66? сім | 

654 konulmak: Mim harfi eksik, doğrusu için bkz., Ali Emiri, у». 66? 
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Şişe içinde bir mahfazaya konulup bir memleketten bir memlekete götürülse göyet 


655 


a'lâ olunur ve şişede ne kadar dursa ol kadar [а 14] >> olup levni ve istihkâmı ziyâde olup 


aslâ mütegayyir olmaya. 


Diğer: Çiçekte iken Idökülenl”” nâr goncelerinden dökülen cem“ olunup yirmibeş 


657 


dirhem mikdârı [сет ейеІег]”' ve yirmi dirhem zâc ve altı dirhem anzarut ve altı dirhem 


hacı bektaş tuzu ve altı dirhem kâfur otu ve oniki dirhem mersin yaprağı ve altı dirhem kâv 
kuyruğu çiçeği ve yirmi dirhem nebât ve elli dirhem kâfur otu mikdârı bütün siyâh mazı 
ve mecmu'unu bir çömlek içine koyup demir hurdesi ve sirke ile tabh edip ba“dehü içine 
üç dirhem gül-âb ile hâllolmuş zağferan ve iki çekirdek misk koyalar. 
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Bu zikir olunan şerbetle 659 


660 


yirmibeş dirhem mikdârı |düdeyi|”” (altmış dirhem] 


“asel kıvamında süzülmüş zamk-ı “arabi katıp bir eli nasırlanmış kimseye bir sini içinde 
iki-üç güne dek muhkem hâllettireler.““" Gâyet a“lâ ola. 


INüsha-i Yâküt-i Diğer]%% 


Ре ella devdteke bi”d-duhdn muhmirran, 


bi”l-halli ve ”l-hısrım ve 1-та “sür 


Ve edif ileyhi müğraten kad savvelet, 


та а asferi 'z-zırnıh ve ”İ-kdfür, 
Hatta izâ hammerathd fe 'šmid ild”l-varaki 'n-nakiyyi е 


diye talim buyurmuşlar. Şeyh merhûm dahi bu zikr olunan nüshayı isti'mâl eylemiştir. 


Düde-i hısrım yani koruk suyuyla tahmir eylemişler ve dahi asfar zırnığını saht mermer 


655 q”la: Evr.Aİ”ve A vr.66”den ilâve 

656 dökülen: A vr.66""den ilâve 

6? cem‘ edeler: Е vr.42 ve A vr.66”'den ilâve 

658 şerbetle: A vr.67" şeb ile 

659 düdeyi: E уг.42" ve A vr.67”'dan ilâve 

660 altmış dirhem: Е уғ.424 ve A vr.67"dan ilâve 

661 hallettireler: A vr.67" hâllettirip 

662 Nüsha-i Yâküt-i Diğer: A vr.67””dan ilâve 

ӨЗ النقى“ والق دواتك بالدخان مخمرا بالخل والخصرم المعصور واضف اليه مغرة قد صولت مع اصفر الزرنيخ والكافور‎ 
حتی اذا خمرتھا فاغمد الی الورق‎ = Hokkana likâ koy, üzerini is ile yapılmış mürekkeple doldur, biraz sirke veya 
koruk suyu kat, biraz da aşı, zırnık, kafur koy, karıştır. Mürekkebi bu sürette kıvâma getirdikten sonra temiz, 
yumuşak güzel kâğıdı al” anlamına gelen Arapça nazım mürekkebin yapılışını ifâde etmektedir. Türkçesi için 
bkz., Kilisli , Gülzâr, s. 99 
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üstünde destesenk ile sahk edip ba“dehü halteylemişler.””” Bu zikr olunan eczâlar düde-i 
zamk ile зай mermer üstünde destesenk ile [62°] ezilip bir günde midâd olup isti'mâl 
olmak kabildir. 


Yöküt”un düdesi neft Idüdesil””” sidir. Sair sevade muhtâç değildir. Neft düdesi 
cümle düdelerin esvedi ve eltâfidır. Amma bu diyârda anın сета müşkildir. A'cam'a 
mahsüsdur. Amma Musta'sım eyyâmından mukaddem İbn Мике ve İbn Bevvâb'ın 
midadları eczâ-yı sülse iledir ki keçi kılını göyündürüp anın kömürünü zamk ve zâc ile 


halledip isti” та! ederler imiş. Ва'дећа zikr olunan eczâları У ако! tedbir eylemiştir. 


Be-stân dü direm düde-i çerâğı bi-nem 
Samğ-ı 'arabi der û fiken penç direm 


Маги dü direm Türki zák 
Ez behr-i mürekkebeş furüsâ-yi be-hem““7 


Mevlânâ Sultân “Aliyyü”1-Meşhedi zikr olunan eczâya bir denk zeme 
haltederlermiş. 


Der-Beyân-ı Kalem 


Evvelâ kalem ne gâyet saht ola уе ne gâyet mülayim ola. 144421 üzere olmak evlâ 
ve ahsendir. Sürh renk olup ve gâyet ok gibi müdevver ve müstakim olup inhirâf ve 
гмсасдап beri olup piç ve pehinlikten beri olup diraz ve küteh dahi olmaya. Nitekim 
denilmiştir: 


Evveld mi konem beydn-ı kalem 
Beşnü in harf ez zebdn-i kalem 


Ki kalem surh renk Бауға 
Ne be sahti çü seng mi bâyed 


Ne siydh ve ne küteh ve ne dirdz 
Ydd-gir ey civdn zi rü-yi niydz 


664 eylemişler: Е vr.42" ve A vr.67” etmişler 
555 düdesi: A vr.67”'den ilâve 
666 dü direm: A vr. 68° nim dirhem 
E بستان دو درم دوده چراغی بی نم صمغ عربی در و فکن پنچ درم‎ 

Mürekkep yapmak için iki dirhem rutübetsiz‏ مازو دو درم ترکي زاك از بهر مرکبش فروسای بهم“ 
çıra isi almalı, buna beş dirhem zamk-ı arabi ile iki dirhem mazı ve yarım dirhem Türk zûçı koymalı,‏ 
halletmeli” anlamına gelen Farsça nazımdır.‏ 
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Ми 'tedil ne setebr ve ne bârik, 
Ne derüneş sefid ve ne tarik, 


Ne derü piç ve ne derü tâbi, 
Mülk-i hat rast nik esbdbi, 


Ger kalem saht bâşed ve ger sost, 
Dest ez in ve ez ân bebdyed şust 
Bir kalemde i“vicâc ve inhirâf ola anı kaynar su içine sokup Ыг mikdâr durduktan 
sonra [62°] ol ıssı sudan çıkarıp 1551 iken doğrultalar. Bir mikdâr ıslâh ola. 


Ve her bâr kim kalemtırâşide ola, rakik ve dakik topraktan bir mikdâr toprağı bez 
içine koyalar. Kalemin zahrına süreler. Tâ ki kalemin sırçasında olan rügan ve huşüneti 
gidip cereyân-ı midâd kemâl bula. Nitekim denilmiştir: 

Kâtiban çün kalem tırâşidi, 
Hak ber peşt-i hüme тай ə 

Ve dahi ma'lüm ola ki kâtibini müte“addid olması lâzımdır. IBöril”” Hiç olmazsa 
iki gerektir. Birini tırâşe“* Пісіп isti“möl edeler] ve био“ kat“-ı kalem için hıfz oluna. 
Zirâ kalemtıraş gâyet tiz olmaya kat” dahi tiz ve saf olmaz. Nitekim Hz. “Ali -kerrema 1- 
lâhü vechehü- buyurmuşlardır: İn cevvedte kalemeke сеууейе hattake ve іп ейтейе 
kalemeke ehmelfe hatteke el-hattı tâbi'un li”l-kalem?”" diye buyurmuşlardır: 


Ba tü zikr kalemtırâş konem, 


Râzhâ-yı nühüfte faş konem, 
Sl بشنو این حرف از زبان کلم‎ ей بيان‎ ө УЯ 
که قلم سرخ رنك بايد نه بسختی چو سنك می بايد‎ 
JE نه سياه و نه کوته ونه دراز باد کیر ای جوان زروی‎ 
ау و نه‎ Ska نه درونش‎ duh معتدل نه ستبر و نه‎ 
ملك خط راست نيك اسبابی‎ «ел نه درو پيچ و نه درو‎ 


Evvelâ kalemi açıklıyorum. Bu sözü kalemin‏ = کر ali‏ سخت باشد وکر سست ست از ین و از Мн)‏ شست“ 
ağzından dinle: Kalem kızıl renkli olmalıdır. Taş gibi sert olmaması gerekir. Kalem ne siyah, ne uzun, ne de‏ 
kısa olmalı. Ey genç, bu sözü dinleyerek hatırında tut. Kalem orta olmalı, kalında olmamalı incede. Kalemin‏ 
içi beyaz olmalı, siyah olmamalı. Kalemde lavrim, büklüm olmamalı. Böyle kalem, güzel yazının en iyi‏ 
vdsıtalarındandır. Eğer kalem sert veya yumuşak olursa ondan elini çek”.‏ 
Ey hattat! Kalemi yonttuğun zamán kalemin arkasına‏ = کا تبان چون کلم تراشیدی خاك بر پشت خامه مالیدی“ 682 
toprak sür”.‏ 
Bari: Е vr.439 ve A vr.69”'dan ilâve‏ 683 
irdşe: E vr.43" trâşe-i kalem‏ 684 
için isti та! edeler : E vr.43'dan ilâve‏ 685 
birini: E vr.43" birini dahi‏ 686 
Kalemini mükemmelleştirisen yazınıda‏ = ان جودت قلمك جودت خطك و ان اهملت قلمك اهملت خطك ҺАЛ‏ طابع «ЫШ‏ 687 
mükemmelleştirsin.Kalemini ihmâl edersen yazını da ihmâl edersin. Yazı kaleme tâbidir”.‏ 
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Tiğ-i an ne diröz ve ne kütah. 
Tenk-i pehn nist hâtır hah. 


Та ki der háne kalem kerded, 
Ve án kalem kâbil-i rakam kerde”? 
Yâni kalemtıraşın kesici kısmı gâyet uzun ve gâyet yassı olmayıp mütevassıt ola. 
Ve her bar bilenmiş ola. Ve gâyet yüzü yassı olup”” hâne-i kalemden birün olmaya. Ve 
dahi küttâba lâ-büdd ve lazımdır. Tırâşât-ı kalemi zir-i pâye ка etmeyip сет“ ve hıfzı ile 
mukayyet olalar. 


Tırâşât-ı kalem der zir-i акаат, 


Menih [ki elbette) ак âyet ser-encâm” ©. 


mücebince hurdevât-ı hâme-i anberin-nâmeyi zir-i pâye bırakmayalar. Zirâ mücib-i fakr-ü 
fenâ ve müris-i mihnet ü “апа olduğu cây-i rayb-i dide-i bina değildir. Nitekim Hz.‘ Ali 
(İbn Ebi Tâlib -“a/eyhi '/-kerâmeti ve r-rıdvdn-Y” -radiya'l-lâhü anh- buyurmuştur: “Ма 
merertu “ald kati'eti'-ganem ve та celestü “ald [63°] bürddeti "l-kalem ve mâ lebistü”l- 


serdvile “ald “I-kadem. Fe-keyfe esâbeni hûze "Felem?” 680 Ve dahi denilmiştir: 


Ridyet etmeyen aklâm-ı tırsa 
Hükir ü hür olur her kanda gitse. 


Ve dahi kalemi kalem üzere koyup kat'etmeyeler. Bu dahi müris-i fakr ve fâkadır. 
Kalem üzere kalemi kat' edenin, 
Anı bil kim işi опта: Ката. 


Zirâ bu dahi “adem-i ri'âyetten nâşidir. 


باتو ذکر قلم تراش eS‏ رازهای айы‏ فاش کنم 65 


تيغ ان نه دراز و نه کوتاه تنك پهن Cuan‏ خاطر əl şə‏ 
Kalemtraş nasıl olmalıdır. Sana söyleyeyim. Gizli sırları‏ = تا که در خانه ali‏ کردد و ان dis ali‏ رقم کردد“ 


açayım. Kalemtraşın tığı uzunda, kısa da olmamalıdır. Tığın enlisi de ensizide makbül değildir. Kalemtraşın 
tığı kalemin hüönesinde oldukça o kalem yazı yazmaya elverişli olur” anlamına gelen iyi kalemtraşın 
özelliklerini ifade eden Farsça nazımdır. 

676 olmayıp: olup olarak düzeltilmiştir. bkz., A vr.69” 

67 2515 = E vr.43” ve А vr. 69'den 4%) 45 olarak düzeltilmiştir. 

678 “ ad فقرید سر‎ [А زیر اقدام منه [ که‎ ali АЯ š=Kalemin yongasını ayak altında bırakma. Zirâ bunun 
sonu muhakkak fakirliktir”. 

579 İbn Ebi Talip ‘aleyhi 7-kerdmeti ve y-rıdvdn: A vr.71“'dan ilâve 

arasından geçmedim, kalem yongası üzerine oturmadım. Pantolonumu ayakta giymedim. Bu endişe bana 
nereden geldi?”. 


98 


Makta' dahi lazımdır. Ve esbab-ı kitâbettendir. Ve balin-i kalemdir. 


Нате ser dûd pişter be-makı, 
Pes bepüsid zülf-ü şâhid-i hat 8! 


Ve dahi lisân-ı kalem ile buyurmuşlardır. 


Kalem goftâ ki: Men şdh-ı cihdnem. 
Kalem-keş-rd be-devlet miresdnem, 


Zebehr derd-mendân рат küsâri, 
Be-mündem td-Kıydmet уда рат“ ®? 


бі پس بپو سید زلف شاهد خط“‎ Ма) دا د پیشتر‎ pu adi = Kalem başlangıçta makta"a ita"at etti. Sonra yazı 
güzelinin zülfünü öptü” . 
2 کش را بدولت میرسانم‎ ali من شاه جهانم‎ 46 VAS ali 
تاقیامت یادکاری“‎ pala زبھر درد مندان غم کساری‎ = Kalem dedi ki: Ben cihdnın şâhıyım. Kalem 
sahiplerini devlete eriştiririm. Dertliler ісіп сат gidermek üzere kıyamete kadar yadigûr kaldım” . 


IV. SONUÇ 


Hat Sanatı'nın İslâm medeniyeti içinde çok seçkin bir yere sahip olma sebebi 
harflerin güzelliğinin manönın kudsiyetiyle birleşerek İslam tefekkür ve hayat anlayışının 
ahenk içinde ifade edilmesidir. Hattat, mutlak güzele ulaşma yolunda büyük bir aşk ve 
heyecanla eserini verirken yazı malzemelerini imâl eden sanâtkârda aynı hislerle hareketle 
çağlara hükmeden mükemmellikte kalıcı eserler verilmesini sağlamıştır. Zira, âlet ve 


malzemenin mükemmeliyeti güzel eserler vermenin ön şartıdır. 


Kitap sanatlarında tartışılmaz bir üstünlüğe sahip olan Osmanlı Medeniyeti, bu 
üstünlüğünü kullanılan malzemelerde de göstermiştir. Ancak günümüzde İslâm 
sanatlarının yeniden hayat bulması hususunda yoğun gayretler olmasına rağmen malzeme 


kullanımında dışa bağımlı olunması konu üzerinde gayretli çalışmaları gerektirmektedir. 


Bu çalışmamızda hat sanatı ve özellikle hat malzemeleri için önemli tek kaynak 
eser olan Gülzâr-ı Savâb'ın mevcüt nüshalarını karşılaştırarak asıl metnini bugünkü 
harflerle tesbit ettik. 


Çalışmamızın hat sanatının ve dolayısıyla diğer İslâm sanatlarının daha iyi 
tanınmasına, korunmasına ve geliştirilmesine vesile olmasını ve klâsik dönemde özellikle 
tezhib, minyatür, ebru ve çini sanatlarımızda kullanılan boyalarla ilgili araştırmalarda 


faydalı olmasını temenni ediyoruz. 
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EKLER 
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ЕКІ. 
TSMK. Hazine Nüshası”ndan Kâğıt Islâh Yöntemleri 


TSMK. Hazine, nr.1293'de “Gülzâr-ı Sevâb li-Nefeszâde Risâle-i Midâdiyye ve”l- 
Кігідсіууе” adıyla kayıtlı eserden alınmıştır. 


Hâzâ beyâni'Lifsâdi'l-kırtâs 'ale's-salâhiyye 


Sâfi su içine bir mikdâr beyaz şap koyup kâğıt içine batırıp gölgede kuruta ve 
mühre uralar. Islah olup sık ola ve mürekkep neşfetmeye. 


Kâğıdı kitrelemek beyânındadır: Sâfi su içine kifâyet mikdârı zamk-ı “arabi koyup 
tamâm eridikten sonra ince bir bezden süzüp kâğıdı ol suya batırıp gölgede kurutalar. 
Mühre urup a'lâ kitreli olup Dimeşki kâğıda mânend ola. 


Кабий şeker renk eylemek beyânındadır: Bir mikdâr pirinci sâfi su içinde 
kaynatsalar ba“dehü eliyle muhkem ezip ince bir bezden süzüp kâğıdı ol suya batırıp 
gölgede kurutup mühre uralar. А şeker renk ola. 


Kâğıdı “ünndbi renk eylemek beydnındadır: Safi su içine bir mikdâr hinna koyup 
ateşte kaynatıp ba“dehü ince bir bezden süzüp kâğıdı ol su içine batırıp gölgede kurutup 
mühre uralar. Alâ “ünnâbi renk ola. 


Kâğıdı nohüdi renk eylemek beydnındadır: Nohut unu ile dahi уесһ-і meşrüh üzere 
işleyeler. Nohüdi renk ola. 


Nohüdi mânend renk eylemek beydnındadır: Nişasta ile vech-i meşrüh üzere 
işleyeler. Nev'i diğer ola. 


Kâğıdı elvân-ı mütenevvi "aya boyamak beydnındadır: Kâğıdı her ne renk boyamak 
dilerse mukaddem şap suyuna yatırıp kuruta. Ba'dehü her ne türlü renk olursa muhkem 
ezip amele getirip kâğıdı içine yatırıp gölgede kurutup mühre uralar. А ola. 


Kâğıdın kâğıda tebdil-i nakşı beydnındadır: Eğer münakkaş kâğıdın nakşını âharı 
beyaz kâğıda tebdil etmek mürâd eylerse evvelâ beyaz kâğıdı mermer veyâhut düz tahta 
üzerine yatıp pak su ile ve sünger ile ıslatıp üzerinden yine suyu sünger ile alıp pes evvel 
münakkaş kâğıdı berâber ol kâğıt üzerine yatıp, anı dahi sünger ile ıslatıp suyun sünger ile 
alıp tekrar anın üzerine bir beyaz kâğıt dahi basıp anı dahi vech-i meşrüh üzere ıslatıp 
sünger ile ılıştırdiktan sonra bir ağır nesne ile bastırınca tamâm suyu çekilince dura. 
Ba”dehü çıkarıpgölgede kurutup mühre uralar. Üçü dahi a'lâ mürekkep ola. Hiç birbirinden 
fark olunmaya. 
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Kâğıda sinek koydurmamak beydnındadır: Eğer dilese ki ıslâh olunmuş kâğıda 
sinek konmaya ve zarar vermeye. Zikr olunan kesiraya vesâir a'mâla birer mikdür sarb 
sirke işleyeler. Hiç ol kâğıda sinek konmaya ve zarar vermeye. 


Kâğıda haşerât ziydn etmemek için: Eğer dilese ıslâh olunmuş kâğıda vesâir ziyân 
etmeye zikrolunan a'mâller birer mikdâr hanzal suyu katıp işleyeler. Ol kâğıda haşerâttan 
nesne ziyân ve zarâr etmeye. 


Kâğıt suda islanmamak tedbiri beydnındadır: Eğer dilese kim kâğıt suya düşerse 
ıslanmaya. Şab-ı Yemeniyi muhkem dövüp ince bezden geçirip kâğıt üzerine saçıp nem- 
пак yerde koyup zamân tamâm ıslanınca gölgede kurutup mühre uralar i inşa "Allahu Te'âlâ 
ol kâğıt suya düşerse hiç ıslanmaya. 


Kağıttan yağ lekesin gidermek beydnındadır: Eğer kâğıda yağ bulaşmış olursa ol 
eflâk tuzunu muhkem dövüp ince bezden geçirip kâğıt üzerine ekeler. Ağır taş altına 
koyalar. Zâil olup gide bi’izni’llahi Teâlâ. 


Kâğıttan bezir yağı lekesin gidermek beyânındadır: Eğer kâğıda bezir yağı bulaşsa 
gül-ü Isfâhâni'yi muhkem döküp bezden geçirip kâğıt üzerine ekip ik yerde ağır taş 
altına koyalar. Zâil olup gide. 


Yağlı el dokunan kâğıdı ıslâh etmek beydnındadır: Eğer kâğıda veyâhut levhaya 
yağlı el dokunmak ile yazı yazmak müe'azzir ola. Nişadırı muhkem dövüp üzerine ekip 
nem-nâk yerde koyup cüz'i zamandan sonra pak bez ile silip isti'mâl eyleye. Yağı zail olup 
pak ola. 


Капап bilâ-hak izdle-i hat beydnındadır: Eğer dilese kâğıttan yazıyı gidere ki hak 
olunmaya muhtâc olmaya. İsfidâc ve ... ezrak ve kibrit-i asfar herbirinden berâber alıp 
muhkem sahkedip sarb sirke ile tahmir edip findık dâneleri gibi eyleyip kuruta. Vakt-i 
hâcette tedebbür ile yazı üzerine parmak ile uvalıyalar. Hat zâil olup hiç belli olmaya. 


Nev'i âhâr izdle-i hat bild-hak beydnındadır: Safi şem'-i ‘aseli ısıtıp yumuşak edip 
kâğıdı nem-nâk eyleyip yazı üzerine şem'i mezbür ile birkaç kere basıp hat zâil olup gide. 


Nev'i âhâr izdle-i hat bilâ-hak beydnındadır: Mastaki sakızın çiğneyip su ile kâğıdı 
nem-nâ edip anınla birkaç kere yazı üzerine basalar. Yazı 2211 olup gide. Eğer tamâm 
olmazsa çiğnenmiş sakız suyuyla yazıyı ıslatıp üzerine pak kuru kâğıt koyup andan sonra 
sıcak demir ile üzerine basalar, zâil ola. Hiç eseri kalmaya. 


Sıfat-ı terkib-i midâd-ı тета: Sarı zırnığı mermer üzerinde sarb sirke ile muhkem 
ezip bir mikdâr za'ferân ve kifayet mikdârı zamk suyu koyup isti'mâl eyleye. Âlâ midâd-ı 
zerd ola. 


Sifat- terkib-i midâd-ı gülgüni: Lök birle isfidâcı berâber alıp mermer üzerinde 
sirke ile ezip kifayet mikdârı zamk suyu katıp isti'mâl eyleye. А14 midâd-ı gülgüni ola. 
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Sıfat-ı terkib-i midâd-ı âsümâni: Çividi ve isfidâcı berâber alıp mermer üzerinde 
sarb sirke ile muhkem ezip kifayet mikdârı zamk suyu koyup isti'mâl eyleye. Аа midâd-ı 
ösümüni yâni та“ mürekkep olur. 


Sıfat-ı hall-i İdciverd: Lâciverdi alıp evvelâ mermer üzerinde sarb sirke ile muhkem 
ezip andan sonra yuyalar. Yümakda kâide budur ki dövülüp hâllolmuş lâciverdi sirke halli 
çanağına koyup su ile tahrik edip bir saat sabr ede, durula. Ol suyu sünger ile alalar veyâhut 
döveler. Tekrar üzerine su koyup tahrik edip bir zamân durula. Yine ol suyu dökeler. 
Birkaç defa böyle edeler.Tâ içinde taş, toprak ve çirk eseri kalmayıp sâfi lâciverd kala. 
Andan sonra tozdan, topraktan saklayıp vakt-i hâcette zamk suyu veya tutkâl suyu katıp kıl 
kalem ile kalem üzerine alıp 151 та! eyleyeler. 


Sıfat-ı hall-i mâ-i zeheb: Evvelâ bir düz çini tepsi alıp üzerine bal sürüp veyâhut 
zamk-ı “arabi suyuyla tılâ edip ba'dehü altın varağı alıp tepsi üzerinde muhkem ezip 
hâlleyleye. Andan bir demir kab içinde su ateşde hazır dura. Varak hâllolunur iken el 
altında kurudukca ol ıssı su buharına tutup yine hâlleyleye. Tamâm hâllolunduktan sonra 
bir mikdâr su koyup şeki-i düz çanak içine tepside eli ile yıkayıp bir saat sabreyleye. Tâ 
durula. Andan üzerinden ol suyu sünger ile ala. Ba“dehü çanağı taraf-ı zahrında ateşe tutup 
kuruta. Andan kifayet mikdârı sovuk su ile ezilmiş tutkal veya zamk katıp bir mikdâr su 
koyup cüz'i tahrik ettikten sonra kıl kalem ile kalem üzere alıp isti'mâl eyleyeler.Kitâbeti 
tamâm olduktan sonra bir mikdâr sabr ede. Tâ durula. Suyun yabana döke. Altını çanak 
içinde tozdan, topraktan saklaya. Lâzım oldukca yine bir mikdâr ezilmiş beyaz tutkâl birle 
su koyup isti'mâl edeler. 
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ЕК 2. 
RESİMLER 
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o. 535 


RESİMLER LİSTESİ 


Gülzâr-ı Savab, TSMK.,E.H.,nr.1232/2, vr.1”-2“ 

Gülzâr-ı Savab, TSMK.,E.H.,nr.1232/2, vr.62”-63" 

Risâle-i Hutüt , Millet Ktp., A.E., Т. nr.808, vr.1”-2" 

Risâle-i Hutüt, Millet Ktp., A.E., Т. nr.808, vr.71” 

Tezkiretü1-Hattatin, Süleymüniye Ktp., Es'ad ЕЁ. пг. 2547/1, vr. 192% 
Tezkiretü1-Hattatin, Süleymâniye Ktp., Es'ad Ef. nr. 2547/1, vr. 43-44” 
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Resim 2: Gülzör-ı Savab, ТМК ЕН. пг.1232/2, vr.62”-63" 
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Resim 3: Risale-i Hutüt , Millet Ktp., A.E., Т. nr.808, vr.1”-2” 
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Resim 4: Risale-i Hutüt, Millet Ktp., A.E., Т. nr.808, vr.71” 
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Resim 5:Tezkiretü'l-Hattâtin, Süleymâniye Ktp., Es"ad Ef. nr. 2547/1, vr.1”-2" 
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Resim 6:Tezkiretü'l-Hattâtin, Süleymâniye Ktp., Esad Ef. nr. 2547/ 1, vr. 435-44" 
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EK 3. 
GÜLZAR-I SAVAB ORİJİNAL METNİ 
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LÜGATÇE VE TERİMLER 


A 
Арад! kâğıt: Ham ipekten yapılan kâğıt. Hint abadisi de denirdi. Hindistan'ın Devlet-âbad şehrinde 
yapıldığı için bu isim verilmiştir.Hattatların tercih ettikleri Mushaf-ı Şerif ve murakkalarda 
kullandıkları sarımtrak renkli, güzel ve parlak dut ağacı elyafından yapılmış bir kâğıttı. İran ve 
Çin'den gelenleri de mevcuttu. En makbülü Hint Âbadisi idi. Avrupa'daki taklitlerine Frenk Âbâdisi 
denirdi. 
adölet-ünvön: adâlet sâhibi 
Ağaç hatmisi: 2m. kadar yükselebilen yumuşak tüylü, çok yıllık bir otsu bitki. 
Ahar:Yazı yazarken yapılan yanlışların tashihinde silintinin belli olmaması ve iz bırakmaması için 
kâğıdın üzerinde cilâlı bir tabaka teşkil eden özel karışım. Ana maddesi yumurta akı ve nişastadır. 
Kâğıtlar bu sayede ıslâh edilerek kalemin yürüyüşü ve mürekkebin akışı temin edilir. Âhar kâğıt 
üzerinde koruyucu bir tabaka teşkil ederek is mürekkebini kâğıdın bünyesine geçirmeden, 
kendinde tutar. Nemli pamukla silinerek, yalanarak, kazınarak yazı kâğıt üzerinden çıkarılabilir, 
düzeltilebilir. Aharlanan kâğıt, eskidikçe güzelleşir. 
ahsen: daha iyi, daha güzel, mükemmel 
Aklâm-ı sitte: İslâm hat sanatında, aynı yazının farklı tarz ve üslüpları mânasında “Şeş kalem” 
diye de adlandırılan altı hat. Bunlar: Теукі“, rika”, muhakkak, reyhani, sülüs ve nesih'tir. 
âl: aile, evlat, sülâle 
âli: değerli, ulu, yüce 
Al bakkam: Caesalpinia echinata ve buna yakın diğer bazı türlerin odunu. Bu tür Güney 
Amerika'da (Brezilya) yetişen bir ağaçtır. Dış yüzü esmer kırmızı, içi kırmızı renkli, kokusuz, 
sert ve ağır parçalar halindedir; yonga hâlinde de bulunur. 
âlem-ârâ: Dünyayı süslemek 
Anzarut: А .sarcocolla Dymock bitkisinin dallarından elde edilen bir zamk Bu tür bilhassa İran'da 
yetişmektedir. Sarımsı beyaz veya esmer renkli ve muntazam olmayan parçalar halindedir. 
Asfur: Aspir, boyacı aspiri, yalancı safran da denilen bitkinin çiçekleri. Çiçeklerinin hepsi tüp 
şeklindedir. Yapralları sapsız, kenarları dişli-dikenlidir. 
azmayiş: tecrübe, deneme, sınama 


B 
bahir: ayan, belli, besbelli, apaçık 
Bakkam: Amerika'nın muhtelif bölgelerinde ve Hindistan'da yetişen bir ağaçtan elde edilen 
madde. Bakkam ağacı iyice rendelenir, ıslatılarak birkaç gün ihtimâra bırakılır. Renkli olan kısım, 
biraz da sulandırılarak ağaç bakiyesinden süzülür. Boya birkaç gün sonra dibe çöker. Mor ve al 
bakkam olmak üzere iki çeşidi vardır. А 
Balık tutkalı: Morina balığının damağından yapılan yapıştırıcı madde. Ahar yapımında kullanılan 
bu madde yerine daha sonraları jelâtin kullanılmıştır. 
bâlin: yastık, koltuk 
bâr: def'a, kere 
behcet: sevinç, güzellik, şirinlik 
Bellüt şeceri: Palamut ağacı. Külü bir çeşit âhar yapımında kullanılır. 
benân: parmak uçları 
berter: daha, pek, a'lâ, değerli 
Bezir mürekkebi: Keten tohumu yağının yakılması süretiyle meydana gelen isten yapılan 
mürekkep. 
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Е 


Eczâ-yi şerife: Süreler, en'âm, evrâd gibi varak hâlindeki yazma сі” еге verilen isim. Nebe, 
Mülk, Mücâdele, Zâriyât surelerine de Eczâ-yi Şerife denir. 

efrüz: aydınlatma; parlatma 

Efsintin: Artemisia absinthium türünün kurutulmuş çiçekli ve yapraklı dalları. Küçük sarı renkli 
salkım biçiminde çiçekli, az çok tüylü, kuvvetli kokulu, çok yıllık, otsu bir bitkidir. Yaprakları 
grimsi veya beyazımsı yeşil renkli ve çok parçalıdır. Türkiye'de de yetişmektedir. Acı pelin ve üren 
yavşanı isimleri de kullanılır. Kaynatılarak elde edilen suyu mürekkebe katılır. 

Eftimun: Gelinsaçı, çinsaçı, kâfirsaçı da denilen eftimun sıcak ve ılıman bölgelerde, yeşil bitkiler 
üzerinde parazit olarak yaşayan klorofilsiz, ufak çiçekleri olan bir bitki. Ülkemizde 15 kadar türü 
olan eftimun, ziraata zararlı bitkilerdendir. İs mürekkebi yapımında kullanılmıştır. 

eltaf: daha zarif,daha hoş; daha şık 

elvâh (levha nin ç.): bkz. Levha 

enam: halk, insanlar 

En'âm-ı Şerifler güzel bir yazı ile yazdırılır, tezhiblenir ve ciltlenirdi. 

esved: siyah, kara 

eşcâr (есеге іп ç.): ağaçlar 

eşmel: daha ayrıntılı 

ezhâr ( zehre'nin ç.): çiçekler 

evlâ: daha iyi, daha uygun 

evrâk (varak'ın ç.): yapraklar, kâğıtlar 

eyyam-ı meşib: ihtiyarlık günleri 

eyyâm-ı şebâb: gençlik günleri 


fühir: güzel, parlak 

fehvâ: mânâ, anlam, mefhüm 

fer: iktidar, nüfüz 

ferâset: anlayışlılık, çabuk seziş 

ferhunde: mutlu uğurlu, mübârek 

ferid: tek, eşsiz 

ferid-i asr: dünyada benzeri olmayan 

feyz: bolluk, çokluk, verimlilik 

Flori: Miladi XL.asırdan evvel Floransa şehrinde darp ve üzerinde bir zambak çiçeği resmedilen 
altınlara verilen ad. Osmanlılara da aynı sürette intikâl ettiğinden altın paralar hakkında bu ad 
kullanılmıştır. 


G 


galebe: gölip gelme, yenme, üstünlük 
garr3: ak, parlak, güzel, gösterişli 
gavvâs : dalgıç 

gazanfer: cesur yürekli 

gılzat: kalınlık, sertlik 

gubâr: toz 

gunâ-gün: renk renk, türlü türlü 
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gül-âb: gül suyu. 
gümân: sanma, zan, şüphe 


hâce-i zamân: zamânının üstâdı 

hall: sirke 

hall etme: karıştırarak eritme 

Hamd-ü sipâs: Allah'a şükür 

Hâme: kalem 

Hâne-i kalem: Kalem yatağı. Makta“'ın üzerinde kalem kat” edilen kısım. 

Hat: Sözlükte ince, uzun doğru yol, birçok noktanın birbirine bitişerek sıralanmasından meydana 
gelen çizgi, çizgiye benzeyen şeyler ve yazı gibi anlamlara gelir. Üstâdını taklitle zihne nakşolan 
şekillerin ruhtaki güzellik duygularıyla birleşerek el, kalem, kâğıt, mürekkep gibi maddi âletlerin 
yardımıyla meydana gelen rühi bir hendesedir. 

Hatmi çiçeği: gül hatmi. Alcea rosea türünün kurutulmuş çiçekleri. 3m. kadar yükselebilen çok 
yıllık otsu bir bitkidir. Çiçekler genellikle pembe veya mor renklidir. Yapraklar uzun saplı, 3 veya 5 
lobludur. Bahçelerde süs bitkisi olarak yetiştirilmektedir. 

Hattat: Hüsn-i hat sanatkârı. 

Hatt-ı müsennâ: İkili, karşılıklı yazı tarzı, Aynalı yazı. Arap harfleriyle simetrik yazılan yazılar 
hakkında kullanılan tâbir. 

hat-şinös: hat bilen, hattan anlayan 

hattat: Hüsn-i hat sanatında sistematik eğitim görmüş belli disiplin ve formasyonları elde etmiş, 
bilgi, görgü, tecrübe ve pratiğini en iyi şekilde geliştirmiş “icâzetnâme'almaya hak kazanmış hat 
sanatkârı. 

hem-zânu: yanyana oturan; dizdize oturup konuşan 

hısrım: has üzüm, koruk suyu 

himmet: gayret, emek, çalışma; yüksek irâde; velilerin tesiri 

hizem: yakacak odun 

hizem-keş: odun yarıcı. 

hoş-âyende: hoşa giden 

hoş-nüvis: güzel yazı yazan, hattat. 

Hullân (halil'in ç.): sadık dostlar 

hurd: parça, kırık; küçük, ufak 

hurşid: güneş,afitâb, 

huşünet: sertlik, kabalık. 

hünerverân: ma'rifetli kimseler 

Hüsn-i hat: Estetik kurallara bağlı kalarak, ölçülü, güzel yazma sanatıdır, İslâm yazıları için 
kullanılan bir tâbirdir. 


ıkd-i süreyyâ: Ülker yıldızı 


ibröz: meydana çıkarma, gösterme 

ibret-nümün: ibretli 

İ“cim: Abdülmelik b. Mervân'ın emriyle Ebü1-Esved ed-Düeli (69/ 688) tarafından Kur'ân-ı 
Kerim'in noktalanması 

ihtirâ: benzeri görülmemiş bir şey icâd etme, vücüda getirme 

ikab: ezâ, cefâ 

ikbâl: baht, tâlih; bahtlı, saadetli, işlerin doğru gitmesi 

ilka”: atma, bırakma 
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im‘ãnî: bir işte çok Шегі gitme, inceden inceye araştırma 

inhirâf: bir tarafa meyl, sapma, değişme, eğrilik 

i“vicâc: eğri büğrü olma, eğrilme, doğru hareket etmeme 

İstanbul kâğıdı: П. Bâyezid zamânında imâl edilmeye başlanılan ve tercih edilen bir kâğıt 
çeşididir. Haliç'de Kâğıthâne'de üretiliyordu. 

istinâre: nurlandırma, ışıklandırma, parlatma 

iştihir: meşhür olma, şöhretlenme 

іар: yorma, yorulma, zahmet verme 

itkan: gözle görmüş gibi iyi ve sağlam bilme. 


J 
Jengâr: Bakırdan elde edilen parlak yeşil renkte boya. Farsça bir kelime olan jeng, pas demektir. 
Cetvellerde sık kullanılmıştır. Ancak bakır oksitlendiğinden sürüldüğü yerlerde yırtılmalar görülür 


K 
Kâfur otu: Yeşil kâfurda denilen kâfur otu, 20-60 cm. yükseklikte, kokulu, küçük ve sert yapraklı 
çok yıllık bir bitkidir. Tuzlu ve kumluk topraklarda yetişir. Kaynatılarak elde edilen suyu is 
mürekkebine ilâve edilir. Bu da mürekkebe akıcılık ve parlaklık verir. 
Kalem-gir: Kalemin üzerinde rahatça yürüyüp yazabileceği hale gelmiş kâğıt. 
Kalemtraş: Kamış kalemleri açmakta kullanılan uzunca saplı bıçak. Kalemtraş üç kısımdan 
meydana gelir: 

1. Su verilmiş çelikten yapılan kesici kısım ( tiğ) : Tiğ'in şekline göre kalemtraşa kâtibi, söğüt 
yaprağı, cam kırığı, küt, servi gibi isimler verilmiştir. Söğüt yaprağı biçiminde olan tashih 
kalemtraşı olarak çok kullanılmıştır. 

2. Kemik, fildişi, abanoz, mercan, pelesenk, hünnap, öd ağacı, bağa, boynuz, yeşim, som, hacı 
maksud taşı, çelik, altın kakmalı gibi malzemeden yapılan ve ekseriya kesici kısmın iki katı boyu 
olan sap kısmı. 

3. Tiğin ve sapın birbirine sağlam bir şekilde bağlantısını sağlayan kısmı( parazvana): Çelik, 
pirinç, nâdiren altın ve gümüş gibi madenlerden yapılır. 
kâm-kâr: isteğine ulaşmış, mutlu 
karin: yakın; bir şeye nâil olan 
kat‘: kesmek, kesip koparmak,ikiye ayırmak, yarmak 
Kat'-ı kalem: Kalem kesmek. Kalem ağzının makta‘ üzerinde belli kurallara göre kesilmesi. 

Katt: parça parça kesmek, dilmek 
Kav kuyruğu: Sığır kuyruğu, öküz kuyruğu da denilmektedir. Türkiye'de yetişen 200 kadar türü 
yetişen, bir iki veya çok yıllık otsu bitkidir. Çoğu sık tüylüdür ve tüyler dallanmıştır. Yapraklar 
bitkinin tabanında rozet şeklinde toplanmıştır. Çiçekler dik, basit veya dallanmış salkımlar teşkil 
eder. 
keff-i yed : el çekme 
kelk: kucak 
kemâ-kan: eskisi gibi 
Kesira: bkz. kitre 
Kıl kalem: Nakkaş ve müzehhiplerin minyatür yapmak ve ince çizgiler çekmek için kullandıkları 
fırça; özellikle yeni doğmuş Siyam veya Van kedisinin kıllarından elde edilir. 
Kına: Vatanı Hindistan olan ve Arabistan'da ve Akdeniz ikliminde yetiştirilen Lawsenia inermis 
türünün kurutulmuş yaprakları. Karşılıklı, kısa saplı, sivri uçlu, esmer yeşil renkli yaprakları olan 
bu küçük ağacın beyaz çiçekleri vardır. Bugün toz olarak kullanılmaktadır. 
Kırmız: Böcekten elde edilen bir boyarmadde. Kermes, koşnil, lak olmak üzere üç tür böcekten 
temin edilir. 

Kermesin menşei, Quercus coccifera meşe türünün dalları üzerinde yetişen Coccusilicis 
isimli böcektir. Kermes meşesi kışın yapraklarını dökmeyen bir tür olup Akdeniz havzasında ve 
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memleketimizde batı ve güney bölgelerde yetişen çalı ve küçük bir ağaç görünümünde bir meşe 
türüdür. Kermes elde etmek için dişi böcekler kabuklu iken toplanır. Üzerlerine sirke dökülerek 
öldürülür, güneşte kurutulur. Eskiden bilhassa İspanya ve Portekiz den temin edilirdi. 

Koşnil, bir çeşit kaktüs olan Opuntina coccinellifera bitkisi üzerinde yaşayan yuvarlak, 
küçük bir böcek olan cochineal böceğinden elde edilir. Boyarmadde, böceğin dişisinden elde edilir. 
Çok parlak bir kırmızı renk veren kırmız, kitap sanatlarında sıkça kullanılmıştır. 
kırtâs (ç.karâtis): kâğıt 
Kilk: Kamış kalem 
kirâren mirâra: mükerreren, tekrar olarak, bir daha 
Kitre: Geven de denilen bitkinin gövdesinde meydana gelen zamk.Dağlık bölgelerde yetişen, çalı 
şeklinde, uzun ömürlü, dikenli, yastık biçimli küreler oluşturan bitkilerdir. Kelebek biçimli sarı, 
beyaz, ve pembe renkli çiçekleri vardır. 
kumkuma: içine mürekkep konulan yuvarlak testi 
Kutbü”l-küttab: Hattatların en büyüğü 
küteh: kısa 
küngüre: kubbenin tepesi, en yüksek yeri 


13-büdd: lâzım, gerekli 

Lâcivert taşı:Lapis lazuli. Lacivert taşı temel bileşimi kalsitten, bazen de haunit, sodalit, pirit ve 
diopsitten oluşan mora çalar mavi renkli taş. Kuyumculukta kullanılan lacivet taşı özellikle 
Afganistan va Şili'de bulunur 

Lâ'I: Kırmız böceğinden elde edilen boya 

lâmise: dokunarak hissetme 

lâtife-gü: lâtifeci, şakacı 

lerze: titreme, titreyiş 

Levha: Metal, cam, tahta ve taş gibi maddelerin yassı, düz ve ince hale getirilmişi. 

Lök : Kırmızı vişne çürüğü renginde yaprak boya. 


M 


mahlât: karıştırılmış, karışık, karışım 

mahzâ : ancak, yalnız, tek; katkısız, tam 

makarr: mevki,makam 

Makta‘: Aslı mikatta”. Kamış kalemin üzerine yatırılarak ağzının eğri şekilde kesildiği fildişi, 
bağa, kemik gibi maddelerden yapılmış kalem kat‘ edilen yazı âletidir. 
maküle: cins, nev', çeşit 

masdüka: doğru söz, gerçek 

masir: karargâh 

mastaki: Küçük bir ağaçtan elde edilen bir çeşit zamk, sakız 

maünet: yardım 

meğrif (ma'rifet'in ç.): bilgiler, kabiliyetler, mahâretler 

meberrat: hayır için yapılan işler 

meda'l-a'sâr: yüzyıllar boyu 

mehere (mâhir'in ç.): hünerliler 

mekseb: kazanç 

melabis: giyecekler 

melâl: usanma, bıkma; sıkılma 

melaz: sığınak 

melek-nisâb: melek tabiatlı 
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menâm: uyku 

Mennân: Çok ihsan eden, veren, ihsanı bol (Allah'ın sıfatlarından) 

Mersin yaprağı: Myrtus communis türünün kurutulmuş yaprakları. Bu tür 1-3m. yükseklikte kışın 
yapraklarını dökmeyen bir ağaççıktır. Yaprakları 1-3cm.uzunluk ve 0.5-1 cm. genişlikte, tam 
kenarlı, sivri uçlu, tüysüz, derimsi özel ve kuvvetli kokuludur. Meyvaları nohut büyüklüğünde 
siyahımsı mor renkli ve çok tohumludur. Akdeniz ve Ege bölgesi dağlarında bol miktarda yetişir. 
Siyah mürekkep yapımında kullanılır. 

mersüm: bahsi geçen 

mestür: örtülü, kapalı, gizli 

meşârik (maşrık'ın ç.): Güneş'in doğduğu taraflar 

Meşe mazısı: Meşe ağacı türünün dalları üzerinde mazı sineği tarafından meydana getirilen küçük 
bir muşmulayı andıran toparlak maddeler. Türkiye'de 20'den fazla mazı çeşidi vardır. Sonbahara 
doğru oluşan mazı, kışı içinde geçiren sinek tarafından delinir. Mazı suyu, zâc-ı kıbrısi ile birlikte 
siyah mürekkep yapımında kullanılır. 

meşib: ihtiyarlık, yaşlılık 

mevsül: vaslolunmuş, bitiştirilmiş 

mevsüm: isimlendirilmş 

mezâyâ (meziyet'in ç.): meziyetler, bir şahıs veya şeyin emsâlinden ileri olmasını mücib hassalar, 
faziletler, üstünlükler 

mezbür: adı geçen, yukarıda söylenmiş olan 

mezkür: zikrolunmuş, adı geçmiş 

Midâd: Yazı mürekkebi 

Milh-i enderüni: Hacı bektaş tuzu 

minvâl-i meşrüh: açıklandığı, anlatıldığı üzere 

misdak: bir şeyin doğruluğunu isbata yarayan şey, meşhur bir sözün hakikate muvâfik olduğunu 
gösterir hâl ve vak'a 

Mor bakkam:Haematoxylon campechianum türünden 7-15m.yükseklikte, pennat yapraklı ve sarı 
çiçekli ve dikenli bir ağaç. Dış yüzü esmer kırmızı, iç kısımlar sarımtrak kırmızıdır. Küçük parça 
veya yongalar halinde satılır. Boya ve mürekkep yapımında kullanılmaktadır. Mor bakkam, siyah 
bakkam da denir. 

ти“ есе: ilâç yapma 

mu'ammer: ömür süren, yaşayan 

muğraza: birbirine karşı gelme 

müceb: icabetmiş: bir söz veyâ emrin icâbettiği şey, netice 

Hatt-ı muhakkak: Aklâm-ı sitte'den, kalem kalınlığı sülüs eninde olmakla birlikte daha büyük ve 
yayılma istidâdı gösteren harflerden meydana gelen yazı türü, Büyük boy Kur'ân-ı Kerim ve diğer 
kitaplarda XVI.yüzyıla kadar mimâri eserlerde kullanılmış bir yazıdır. 

muhkem: sağlam, sağlamlaştırılmış, kuvvetli 

mukaddemâ: önce, eskiden 

mukırr: ikrör eden, doğruyu söyleyen 

müris: getiren, veren 

musâfât: samimi ve halis muhabbet 

musâhabet: sohbet etme, konuşma 

mutallâ: yaldızlanmış, tılâlanmış. 

mutayyeb: güzel kokulu. 

muzmahil: dağılmak, homojenleşmek. 

mücell3: parlatılmış, parlak, cilalı. 

müdevver: yuvarlak; döndürülmüş 

Mühre: Kâğıtlar âharlandıktan veya altını sürdükten sonra parlatmak için kullanılan âlet. Böcek 
mühre, cam mühre, çakmak mühre, damar mühresi, har mühre ve zer mühre gibi çeşitleri vardır. 
mühre-zen: kâğıtların üzerini mühreleyen sanatkâr. 
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mülabis: yakınlık 

mülâyim: yumuşak 

mümösil: benzer, benzeyen, andıran 

mümtâz: imtiyazlı, seçkin 

mürâsele: mektuplaşma 

müsâfât:birbirine köti muamele etme 

müselsel: birbiri ardınca, zincirleme devam eden yazı. 
müsennâ: ikili.bkz. hatt-ı müsennâ 

müsmir: verimli 

müşârik: ortak 

müşkin: miskli, misk kokulu 

mütedavil: tedövülde bulunan, geçen, kullanılan 
müteğayyir: değişen, başkalaşan 


N 
nâm-dâr: namlı, ünlü 
Nar kabuğu: Nar ağacı meyve kabuğu. Taze veya kurutulmuş halde kullanılır. Yazma eserlerde 
“ekşi nar” ve “tatlı nar” olmak üzere iki çeşit nar kayıtlıdır. Bu deyimler narın olgunluk derecesine 
bağlıdır. Ham meyvalar ‘ekşi nar”, olgun meyvalar “tatlı nar” ismini alır. Çiçeklerden de boyar 
madde olarak yararlanılmaktadır. 
nâ-yâb: benzersiz 
nözik-ten: nâzik vücutlu 
Nebât: Nöbet şekeri. İpe dizilmiş ve billürlaşmış şeker. Mürekkep yapımında parlaklık vermesi 
için ilave edilir. 
necâbet: soyluluk, temizlik 
nefad: bitme, tükenme 
nem-nâk: nemli, yaş 
nesâim: hafif lâtif rüzgârlar 
Hatt-ı nesih: Aklâm-ı sitteden, Yâkut ekolünde karakter kazanıp, asıl tekâmülünü Osmanlılar'da 
Şeyh Hamdullah ile sağlayan yazı çeşidi. Kalınlığı sülüsün üçte biri kadardır. İslâm âleminde kitap 
yazısı olarak, okunması ve yazılmasındaki kolaylık sebebiyle benimsenmiş, diğer yazılara tercih 
edilmiştir. 
nesyen-mensiyyen: tamamıyle unutulmuş 
nevâhi (nâhiye'nin ç.): taraflar, nâhiyeler 
пеуді: kâr, fayda, kazanç 
nihâl: taze, düzgün fidan, sürgün 
Nişasta âharı: Nişastanın su ile pişirilmesi ile yapılan âhar. Kâğıdın hamurunu oldukça değiştirir, 
sertliğini giderir. Kâğıt mürekkebi iyi emer; yazı üzerinde fazla tashihe lüzüm kalmaz. Kâğıdı 
zedelemeden tashih yapmaya da imkân verir. 
Nişasta: Muhtelif tohum, meyve veya köklerden elde edilen karbonhidrat yapısında bir madde. 
nüh-tâk: dokuz kat gök 
nümâyân: âşikâr 
nüzhet : zevk, neşe, tazelik, ferahlık б 


Öd: Sığır ya da başka hayvanlardan elde edilen yapışkan özelliği ile boyaların kâğıda yapışmasına 
yardımcı olan ve renklerin karışmasını önleyen madde. 


pâlüde: saf hâle getirilmiş, süzülmüş 
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palüzeç, pâlüde: saf hâle getirilmiş, süzülmüş; pelte hâlinde 
pöye: rütbe, derece 

реһіп: çok enli. 

pesendide: mergüp, beğenilmiş 

piç: dolaşık, bükümlü 

piş-tahta: çekmece, küçük sandık 

pişvâ: reis, başkan 

pulâd: çelik 


газе: titreme, titreyiş; ürkme 

rakik: ince 

rüsih: sağlam, temeli kuvvetli 

rüyiha: hoş, güzel koku 

remy: atıcılık 

resânende: getiren, ulaştıran 

rişte: iplik 

riyâz (ravza'nın ç.): bahçeler, ağaçlık yerler 

rük“a: pusula, müzekkire yazmaya mahsüs ufak kâğıt, varakpâre 
rüzgâr: zamân, devir 


Sabr-ı üskutüri: bkz. sarı sabır. 

safâ: saflık, berraklık, gönül şenliği 

Safran: 20-30cm. boyunda sonbaharda mor renkli çiçekler veren soğanlı, çok yıllık otsu bir 
bitkidir. Çiçekler sonbaharda yapraklardan önce açar,yapraklar çiçeklerden hemen sonra meydana 
gelir. Safran çiçeğinin dişi organ boyuncuğu ile tepeciklerinden sarı boyalarından sarı, filiz yeşili, 
mavi, nefti ve kahverengi renkler elde edilir. 

sahik: uzak, derin, dipsiz 

sahk: dövme, ezme, kırma, kırılma, dövüp yumuşatma 

saht: sert, Кай 

Sarı sabır: Çeşitli Aloe türlerinin yapraklarından çıkarılan usârenin, güneşte veya ısıtılarak 
yoğunlaştırılması ile elde edilen madde. Aloe türleri genelde Afrika'da yetişen çok yıllık ve 
yaprakları dikenli bitkilerdir. Arabistan yarımadasının güneyinde bulunan Sukodra adasında 
yetişen sabır ağacından elde edileni meşhürdur. Sabr-ı üskutüri ismi de bu adanın isminden 
bozmadır. İs mürekkebine katılarak kullanılır. 

sebt: kaydetme, yazma, deftere geçirme 

Semerkandi kâğıt: Semerkand'da yapılan kalın, koyu renkli, sağlam bir kâğıttır. Buhara kâğıdı 
olarak da bilinmektedir. 

sengin: sert, katı, taş gibi 

ser-efrâz: başını yükselten, benzerlerinden üstün olan 

ser-gerdân: başı dönen, şaşkın 

sezâ-vâr: uygun, münâsip, yaraşır 

sipâs: şükretme, duâ etme 

sipihr: âsüman, sema; tâlih 

siyeh-püş: karalar giymiş:yaslı, mâtemli . 

Somaki: Mermere benzeyen ve muhtelif renkleri olup güzel cila olan küçük beyaz benekli bazalt 
cinsinden bir taş. 

Sultâni kâğıt: Eskiden ipekten yapılan iyi cins bir kâğıt türü. 

sühan: söz, kelâm 

sükkân (sâkin'in ç.): oturanlar, sâkinler 
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Sülüğen: Bileşiminde yaklaşık %80 kurşun artoplumbat (Pb304) ile % 20 kurşun praktoksit (PbO) 
bulunan turuncu kırmızı renkte pigment. Pas önleyici boya olarak kullanılır.Sülüyen ve miniyum 
olarak da bilinir. Kitap sanatlarında boya yapımında ve kâğıt boyamada kullanılır. 

Hatt-ı sülüs: Aklâm'ı sitteden, hat nevileri içinde en eski ve en çok işlenmiş bir yazı cinsidir. 
Gelişmesini nesihle berâber Osmanlı hattatları elinde tamamlayan bir yazıdır. Genellikle kalem 
ağzı 3mm genişlikte kamış kalemle yazılan sülüs, nesihle berâber kıt'alarda, beyit, kaside ve Yâküt 
tertibi Mushaf'ların yazılmasında en çok kullanılan bir yazıdır. Sülüs ümmü1-hutüt kabül edilir. 
An'anevi yazı öğrenimine sülüsle başlanır. 

sürh: kırmızı mürekkeb 

sütüde: övülmüş, övülmeye değer 


şümih: yüksek, âli, mürtefi” 
şebab: gençlik 

Şeş kalem: bkz. Aklöm-ı sitte 
şevârık (şörikanın ©): aydınlıklar 
şinâver: yüzücü 

şüküfe: çiçek 

şükür-güzâri: iyilik bilme 


tabh: pişirme 

tağlit etme: yanlışını çıkarma 

tahmir: mayalandırma, fermantasyon işlemi 

tahrir: yazma, kaydetme 

Ta'lik: Asma, iliştirme mânâlarına gelen ta‘ lîk VI-VII. / XIL-XVIIL asırlarda İran'da (еуін ve 
rika" yazılarından geliştirilmiş yazıdır; bu yazıya kadim talik denir. Okunup yazılmasındaki zorluk 
nedeniyle VIIL/XIV.asrın ikinci yarısından itibâren çok girift, kıvrımlı, düzensiz, taşkın iplik 
yumağını andıran karakteri tedricen ta'dil edilerek düzenli, sağlam, zarif bir bünyeye 
kavuşturulmuştur. Ta'lik'ın ta'dili mânâsına nesh-i ta'lik sonra nesh-ta'lik daha sonra nesta'lik 
adını almıştır. Nesta'like İstanbul lisânında talik denilmiştir. Ta'lik, levha, kitâbe ve kitap 
yazısıdır. Osmanlılarda ekseriyetle kitâbe ve levhalarda kullanılmıştır. 

tayyib: iyi, hoş, güzel 

tazarrü: niyâz, yalvarma 

tebyin: meydana çıkarma, belli etme 

tefennün: birçok konuda derin bilgi sahibi olma, hezarfen olma; fününu öğrenme 

teferrüd: eşsiz, emsâlsiz olma 

tehzib: ıslâh etme, düzeltme 

temerrüd: dik başlılık, inat, direnme 

temyiz: ayırma, seçme; iyiyi kötüden ayırdetme 

tenkih: ayıklama, arıtma, düzeltme 

tevkir: güzel karşılama 

tıbük: uygunluk, uyma, kat, tabaka 

tıla: parlatmak, cilâlamak. Kâğıdın kalemgir olması ve güzel koku ihtivâ etmesi için sürülen özel 
sıvılar. | 

агат: üslüp, yol 

tin: incir 

tir: ok, sehm, növek, pertav. 

tirâşe: yonga, talaş 

tir-endâz: okçu, kemankeş 
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tiz: keskin 
trâşât-ı kalem: kalem yongaları 
tübə: güzellik, iyilik, hoşluk 


U 
шуй: pek yüce 
Ü 
üstâd-ı kül: her şeyi bilen 
Üstübeç: Beyaz rekli, boya yapımında kullanılan kuvvetli bir zehir olan bazik kurşun karbonat. 
Hava değişikliğine direnç gösterdiği için boya yapımında sik kullanılmıştır. 


У 
Vakiyye: Halk arasında (okka) süretinde kullanılmış olan ağırlık tartısının Arapça adıdır. 400 
dirhemdir. 
vâbil: ігі damlalı yağmur 
valih: şaşırmış, sasa kalmış 


yegâne-i asr: asrın bir tanesi 
yelek: kuş kanadının büyük tüyü 


2 


Zâc-ı kıbrısi: Kimyasal adı demirsülfat (Ғе504) olan maddenin halk tarafından kullanılan adı. 
Mazı ile birlikte mürekkep yapımında kullanılır. 

Zağferân: bkz. safran 

zamir-şinâs: ince duygulu, hassas 
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